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Rukovanje uređajem
1. Indikator odjeljka za hlađenje
Žaruljica odjeljka za hlađenje zasvijetlit će prilikom 
podešavanja temperature odjeljka za hlađenje.
2. Indikator statusa pogreške
Ovaj će se senzor uključiti ako hladnjak nedovoljno 
hladi ili u slučaju greške senzora. Kad je ovaj indi-
kator uključen, indikator temperature odjeljka za-
mrzivača prikazivat će „E“, a indikator temperature 
odjeljka za hlađenje prikazivat će brojeve kao što 
su „1, 2, 3...“ itd. Brojevi na indikatoru djelatnicima 
servisa pružaju informacije o grešci.
3. Indikator temperature
Prikazuje temperaturu odjeljka zamrzivača i odjelj-
ka za hlađenje.
4. Tipka funkcije Odmor
Pritisnite i držite tipku Odmor 3 sekunde da biste 
uključili ovu funkciju. Kada je funkcija Odmor uklju-
čena, indikator temperature odjeljka za hlađenje 
prikazuje natpis „- -“, a u odjeljku za hlađenje 
neće doći do procesa hlađenja. Ova funkcija nije 
prikladna za pohranu hrane u odjeljku za hlađenje. 
Ostali će se odjeljci nastaviti hladiti s obzirom na 
temperaturu postavljenu za svaki odjeljak.
Ponovno pritisnite tipku Odmor  
( ) da opozovete ovu funkciju.
5. Tipka za podešavanje temperature
Temperatura pojedinog odjeljka varira u rasponima 
-24 °C... -18 °C i 8 °C... 1 °C.
6. Tipka za odabir odjeljka
Upotrijebite tipku za odabir odjeljka hladnjaka za 
prebacivanje između odjeljka zamrzivača i odjeljka 
za hlađenje.
7. Indikator odjeljka za hlađenje
Žaruljica odjeljka zamrzivača zasvijetlit će prilikom 
podešavanja temperature odjeljka za hlađenje.
8. Indikator ekonomičnog načina rada
Pokazuje da hladnjak radi u načinu uštede energi-
je. Indikator ekonomične uporabe uključen je kad 
je temperatura odjeljka zamrzivača postavljena na 
-18 °C.
9. Indikator funkcije Odmor
Označava da je funkcija odmora uključena.
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1. Ekonomična uporaba
2. Upozorenje na visoku temperaturu / 
grešku
3. Funkcija uštede energije (zaslon je 
isključen)
4. Brzo hlađenje
5. Funkcija Odmor
6. Postavka temperature odjeljka za 
hlađenje
7. Ušteda energije (zaslon je isključen) / 
Upozorenje za isključivanje alarma
8. Zaključavanje tipkovnice
9. Eco-fuzzy
10. Postavka temperature odjeljka zamrzi-
vača 
11. Brzo zamrzavanje

C
Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u potpunosti 
vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, on vrijedi za 
ostale modele.

*1

1 *2

2 3

4

567.1 7.28910

11

*34(*)

13
12

5

6

7891011.1

11.2



20 / 39HR Hladnjak/Korisnički priručnik

Rukovanje uređajem
1. Ekonomična uporaba
Ovaj će znak zasvijetliti kada je odjeljak zamrzivača 
postavljen na -18 °C, odnosno na najekonomičniju 
postavku. ( ) Indikator ekonomične uporabe 
isključit će se kada se odabere funkcija brzog 
hlađenja ili brzog zamrzavanja.
2. Indikator upozorenja nestanka el. energije 
/ upozorenja visoke temperature / upozore-
nja o pogrešci 
Ovaj će indikator ( ) zasvijetliti u slučaju greške 
temperature ili upozorenja na grešku. 
Ovaj indikator svijetli tijekom nestanka električne 
energije, pogreške visoke temperature i upozo-
renja o pogrešci. Tijekom dugotrajnih nestanaka 
el. energije, najveća temperatura koju odjeljak 
zamrzivača postigne prikazat će se na digitalnom 
zaslonu. Nakon provjere hrane u odjeljku zamrziva-
ča pritisnite tipku za isključivanje alarma da biste 
izbrisali upozorenje. 
Ako vidite da ovaj indikator svijetli, pogledajte odje-
ljak „preporučena rješenja za otklanjanje kvara” u 
priručniku.
3. Funkcija uštede energije (zaslon je isklju-
čen)
Ako su vrata uređaja zatvorena duže 
vrijeme, automatski se uključuje funkcija 
uštede energije i zasvijetli znak uštede 
energije. Kada je funkcija za uštedu 
energije uključena, isključit će se svi 
znakovi na zaslonu osim znaka za uštedu 
energije. Kada je funkcija za uštedu 
energije uključena, ako se pritisne bilo 
koja tipka ili se otvore vrata, poništit će 
se funkcija za uštedu energije i znakovi 
na zaslonu vratit će se u uobičajeno 
stanje.
Funkcija za uštedu energije uključuje se tijekom 
isporuke iz tvornice te se ne može isključiti.
4. Brzo hlađenje
Kada je uključena funkcija brzog hlađenja, zasvi-
jetlit će indikator brzog hlađenja ( ), a indikator 
temperature odjeljka za hlađenje prikazivat će 
vrijednost 1. Ponovno pritisnite tipku Brzo hlađenje 
da opozovete ovu funkciju. Indikator brzog hlađenja 
isključit će se i vratiti na normalne postavke. 
Funkcija brzog hlađenja automatski će se opozvati 

nakon 1 sata, osim ako je opozove korisnik. Za 
hlađenje velike količine svježe hrane pritisnite tipku 
za brzo hlađenje prije stavljanja hrane u odjeljak za 
hlađenje. 
5. Funkcija Odmor
Da biste uključili funkciju Odmor, pritisnite tipku 
Brzo hlađenje na 3 sekunde, nakon čega će se 
uključiti indikator načina odmora ( ). Kada je 
funkcija Odmor uključena, indikator temperature 
odjeljka za hlađenje prikazuje natpis „- -“, a u 
odjeljku za hlađenje neće doći do procesa hlađe-
nja. Ova funkcija nije prikladna za pohranu hrane u 
odjeljku za hlađenje. Ostali će se odjeljci nastaviti 
hladiti s obzirom na temperaturu postavljenu za 
svaki odjeljak. Ponovno pritisnite tipku za funkciju 
odmora da opozovete ovu funkciju.
6. Postavka temperature odjeljka za hlađenje
Nakon što pritisnete tipku, temperatura odjeljka za 
hlađenje može se postaviti na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 i 
1.( )
7. 1. Ušteda energije (zaslon je isključen)
Ako pritisnete ovu tipku ( ), zasvijetlit će znak 
za uštedu energije ( ) i uključit će se funkcija 
Uštede energije. Uključivanjem funkcije ušte-
de energije isključit će se svi drugi znakovi na 
zaslonu. Kad je uključena funkcija uštede energije, 
pritiskivanjem bilo koje tipke ili otvaranjem vrata 
isključit će se funkcija uštede energije, a signali 
zaslona vratit će se u uobičajeno stanje. Ako po-
novno pritisnete ovu tipku ( ), isključit će se znak 
za uštedu energije i funkcija uštede energije.
7.2 Upozorenje za isključivanje alarma:
U slučaju alarma za nestanak el. energije / alarma 
za visoku temperaturu, nakon provjere hrane u 
odjeljku zamrzivača pritisnite tipku za isključivanje 
alarma da biste izbrisali upozorenje.
8. Zaključavanje tipkovnice
Pritisnite tipku za isključivanje prikaza istovremeno 
na 3 sekunde. Zasvijetlit će znak za zaključa-
vanje tipkovnice i uključit će se zaključavanje 
tipkovnice; tipke neće biti aktivne kada se uključi 
Zaključavanje tipkovnice. Ponovo pritisnite tipku za 
isključivanje prikaza istovremeno na 3 sekunde. 
Isključit će se znak zaključavanja tipkovnice te 
će se deaktivirati način zaključavanja tipkovnice. 
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Pritisnite tipku za isključivanje prikaza da biste 
spriječili promjenu postavki temperature hladnjaka.
9. Eco-fuzzy
Da biste uključili funkciju eco-fuzzy, pritisnite i drži-
te tipku eco-fuzzy 1 sekundu. Kada je ova funkcija 
uključena, zamrzivač će se prebaciti na ekonomični 
način rada nakon najmanje 6 sati te će zasvijetliti 
indikator ekonomične uporabe. Da biste isključili (

) funkciju eco-fuzzy, pritisnite i držite tipku eco-
fuzzy 3 sekunde.
Indikator će zasvijetliti 6 sati nakon uključivanja 
funkcije eco-fuzzy.
10. Postavka temperature odjeljka zamrzi-
vača
Temperatura je u odjeljku zamrzivača podesiva. 
Pritiskom na tipku omogućit će se postavljanje 
temperature odjeljka zamrzivača na -18, -19, -20, 
-21, -22, -23 i -24.
11. Brzo zamrzavanje
Za brzo zamrzavanje pritisnite dugme; ovo će aktivirati 
indikator brzog zamrzavanja ( ).
Kada je uključena funkcija brzog zamrzavanja, lampica 
brzog zamrzavanja će se upaliti i indikator temperature 
odjeljka zamrzivača prikazat će vrijednost -27. Pritisnite 
dugme za brzo zamrzavanje ( ) ponovo za otkazivanje 
ove funkcije. Indikator brzog zamrzavanja isključit će se i 
vratit će se na svoje normalne postavke.
Funkcija brzog zamrzavanja automatski će se otkazati 
nakon 24 sata, osim ako ga korisnik ne otkaže. Za 
hlađenje velike količine svježe hrane pritisnite gumb za 
brzo zamrzavanje prije nego što stavite hranu u odjeljak 
zamrzivača.
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C
Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u potpunosti 
vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, on vrijedi za 
ostale modele.

1. Postavka temperature odjeljka 
zamrzivača
2. Ekonomični način rada
3. Funkcija uštede energije (zaslon je 
isključen)
4. Indikator upozorenja nestanka el. 
energije / upozorenja visoke temperature / 
upozorenja o pogrešci
5. Postavka temperature odjeljka za 
hlađenje
6. Brzo hlađenje
7. Funkcija Odmor
8. Opoziv zaključavanja tipkovnice / 
upozorenja za zamjenu filtra
9. Odabir vode, usitnjenog leda ili 
kockica leda
10. Uključivanje/isključivanje pravljenja 
leda
11. Upozorenje za isključivanje alarma
12. Autoeco
13. Brzo zamrzavanje

*1

1 *2

2 3

4

567.1 7.28910

11

*34(*)

13
12

5

6

7891011.1

11.2



23/ 39 HR Hladnjak/Korisnički priručnik

Rukovanje uređajem
1. Postavka temperature odjeljka zamrzivača
Pritiskom na tipku ( ) omogućit će se postavlja-
nje temperature odjeljka zamrzivača na -18, -19, 
-20, -21, -22, -23, -24, -18...
2. Ekonomični način rada 
Pokazuje da hladnjak radi u načinu uštede 
energije. Ovaj će se indikator uključiti kada se 
temperatura odjeljka zamrzivača postavi na -18 ili 
kada funkcija eco-extra uključi hlađenje koje štedi 
energiju. ( )
3. Funkcija uštede energije (zaslon je isklju-
čen)
Ako su vrata uređaja zatvorena duže vrijeme, 
automatski se uključuje funkcija uštede energije 
i zasvijetli znak uštede energije. Kada je funkcija 
za uštedu energije uključena, isključit će se svi 
znakovi na zaslonu osim znaka za uštedu energije. 
Kada je funkcija za uštedu energije uključena, ako 
se pritisne bilo koja tipka ili se otvore vrata, poništit 
će se funkcija za uštedu energije i znakovi na 
zaslonu vratit će se u uobičajeno stanje.
Funkcija za uštedu energije uključuje se tijekom 
isporuke iz tvornice te se ne može isključiti. 
4.  Indikator upozorenja nestanka el. energije 
/ upozorenja visoke temperature / upozore-
nja o pogrešci 
Ovaj će indikator ( ) zasvijetliti u slučaju greške 
temperature ili upozorenja na grešku. Ovaj indika-
tor svijetli tijekom nestanka električne energije, po-
greške visoke temperature i upozorenja o pogrešci. 
Tijekom dugotrajnih nestanaka el. energije, najveća 
temperatura koju odjeljak zamrzivača postigne 
prikazat će se na digitalnom zaslonu. Nakon pro-
vjere hrane u odjeljku zamrzivača pritisnite tipku za 
isključivanje alarma da biste izbrisali upozorenje. 
5. Postavka temperature odjeljka za hlađenje
Nakon što pritisnete tipku ( ), temperatura 
odjeljka za hlađenje može se postaviti na 8, 7, 6, 
5, 4, 3, 2...
6. Brzo hlađenje
Za brzo hlađenje pritisnite tipku, nakon čega će se 
uključiti indikator brzog hlađenja ( ).
Ponovno pritisnite ovu tipku da biste isključili tu 
funkciju.
Upotrijebite ovu funkciju kada u odjeljak za hlađe-
nje stavite svježu hranu ili kada želite brzo ohladiti 

namirnice. Kad je ova funkcija uključena, vaš će 
hladnjak raditi 1 sat.

7. Funkcija Odmor
Kada je funkcija Odmor ( ) uključena, indika-
tor temperature odjeljka za hlađenje prikazuje 
natpis „- -“, a u odjeljku za hlađenje neće doći do 
procesa hlađenja. Ova funkcija nije prikladna za 
pohranu hrane u odjeljku za hlađenje. Ostali će se 
odjeljci nastaviti hladiti s obzirom na temperaturu 
postavljenu za svaki odjeljak.
Ponovno pritisnite tipku za funkciju odmora da 
opozovete ovu funkciju. ( )
8. Zaključavanje tipkovnice / Opoziv zaključa-
vanja tipkovnice / upozorenja za zamjenu filtra
Pritisnite tipku za zaključavanje tipkovnice (
) da biste uključili zaključavanje tipkovnice. Ovu 
funkciju možete upotrijebiti i da biste spriječili 
promjenu postavki temperature hladnjaka. Filtar 
hladnjaka mora se zamijeniti svakih 6 mjeseci. Ako 
slijedite upute u dijelu 5.2, hladnjak će automatski 
izračunati preostalo vrijeme te će indikator 
upozorenja za zamjenu filtra ( ) zasvijetliti kada 
filtru istekne rok.
Pritisnite i držite tipku ( ) 3 sekunde da biste 
isključili žaruljicu upozorenja za filtar.
9. Odabir vode, usitnjenog leda ili kockica 
leda
Krećite se kroz izbor vode ( ), kockica leda ( ) 
i usitnjenog leda ( ) s pomoću tipke s brojem 8. 
Uključeni indikator i dalje će svijetliti. 
10. Uključivanje/isključivanje pravljenja leda
Pritisnite tipku ( ) da biste poništili ( ) 
ili pokrenuli ( ) pravljenje leda.
11.1 Uključivanje/isključivanje zaslona
Pritisnite tipku ( ) da biste poništili (XX) 
ili pokrenuli ( ) uključivanje/isključiva-
nje zaslona.
11.2 Upozorenje za isključivanje alarma
U slučaju alarma za nestanak el. energije 
/ alarma za visoku temperaturu, nakon 
provjere hrane u odjeljku zamrzivača 
pritisnite tipku za isključivanje alarma da 
biste izbrisali upozorenje.
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12. Autoeco
Za uključivanje ove funkcije 3 sekunde držite tipku 
auto eco ( ). Ako vrata ostanu zatvorena dulje 
vrijeme dok je ova funkcija uključena, odjeljak 
za hlađenje prebacit će se na ekonomični način 
rada. Ponovno pritisnite tipku da biste isključili ovu 
funkciju.
Indikator će zasvijetliti 6 sati nakon uključivanja 
funkcije auto eco. ( )
13. Brzo zamrzavanje
Za brzo zamrzavanje pritisnite dugme; ovo će
aktivirati indikator brzog zamrzavanja ( ).
Kada je uključena funkcija brzog zamrzavanja, 
lampica brzog zamrzavanja će se upaliti i 
indikator temperature odjeljka zamrzivača prikazat će 
vrijednost -27. Pritisnite dugme za brzo zamrzavanje ( )
ponovo za otkazivanje ove funkcije. Indikator brzog 
zamrzavanja isključit će se i vratit će se na svoje normalne 
postavke.
Funkcija brzog zamrzavanja automatski će se otkazati 
nakon 24 sata, osim ako ga korisnik ne otkaže. Za 
hlađenje velike količine svježe hrane pritisnite gumb za 
brzo zamrzavanje prije nego što stavite hranu u odjeljak 
zamrzivača.
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5.2 Aktiviranje upozorenja za zamjenu filtra za vodu
(Za proizvode spojene na vodovod i opremljene filtrom)
Upozorenje za zamjenu filtra za vodu aktivira se na sljedeći način:

Automatsko računanje vremena uporabe filtra nije uključeno tvornički.
Mora se uključiti na proizvodima koji imaju filtar.

Zaslon S4 koji se nalazi na hladnjaku ima sustav s devet tipki.
Na zaslonu su prikazane zadane vrijednosti.

Postavljanje škrinje Postavljanje hladnjaka

Brzo hlađenje

Alarm isključen Led uključen/
isključen

 Način
spremnika

 Zaključavanje tipki
 Ponovno)

 (postavljanje filtra

Odmor

Brzo zamrzavanje/
(Eco fuzzy)

*(pritisak na 3 sekunde)
Nakon uključivanja pritisnite gumbe Alarm isključen i Odmor na 3 sekunde kako biste pristupili zaslonu za unos lozinke.

Zaslon za unos 
lozinke
(3 sekunde)
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Pritisnite dvaput

Pritisnite jednom

„Nakon što se prikaže zaslon PS 0, isključite hladnjak te ga ponovno uključite. Tako će se aktivirati brojač fil-
tra. LED svjetlo za upozorenje filtra bit će aktivno na zaslonu za 130 dana. Nakon zamjene filtra novim filtrom 
pritisnite gumb Zaključavanje tipki na 3 sekunde kako bi brojač filtra počeo odbrojavati 130 dana.
Ponovite navedene korake kako biste otkazali ovu funkciju.”

Svjetlo za 
upozorenje filtra

Pritisnite na ٣ sekunde 
dok je aktivno LED svjetlo 
za upozorenje filtra za 
ponovno postavljanje 
vremena filtra.
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5.3 Odjeljak za povrće s kon-

trolom vlage
(Polica za svježinu)
(Ova je funkcija neobavezna)
S pomoću značajke odjeljka za povrće s kontrolom 
vlage razina vlage voća i povrća održava se pod 
kontrolom i osigurava se da hrana dulje ostane 
svježa.
Preporučujemo da lisnato povrće poput zele-
ne salate, špinata i povrća koje je osjetljivo na 
gubitak vlage postavite koliko god je više moguće 
u vodoravan položaj unutar odjeljka, kako njihovo 
korijenje ne bi bilo u okomitom položaju.
Prilikom postavljanja povrća, potrebno je uzeti u 
obzir specifičnu gravitaciju povrća. Teško i tvrdo 
povrće potrebno je postaviti na dno odjeljka, a 
lagano i meko povrće na vrh.
Povrće unutar odjeljka nikada nemojte ostaviti u 
njihovim vrećicama. Ako povrće ostavite u vrećica-
ma, brže će istrunuti. U slučaju da se iz higijenskih 
razloga ne preporučuje kontakt s drugim povrćem, 
koristite se perforiranim papirom ili drugim sličnim 
materijalom za pakiranje umjesto vrećicom.
Kruške, marelice, breskve itd., a posebno jabuke 
koje imaju veliku razinu stvaranja etilena, nemojte 
stavljati u isti odjeljak s drugim voćem i povrćem. 
Etilen koji ovo voće stvara može uzrokovati brže 
dozrijevanje i truljenje ostalog voća

5.4 Uporaba fontane za vodu 
(za određene modele)

C Prvih nekoliko čaša vode iz fontane 
obično će biti toplo.

C
Ako se fontana ne upotrebljava duže 
vrijeme, prolijte prvih nekoliko čaša 
vode da biste dobili čistu vodu.

Prilikom prve uporabe potrebno je čekati otprilike 
12 sati za dobivanje hladne vode. 
Upotrijebite zaslon za odabir opcije vode, a zatim 
povucite ručicu da biste dobili vodu. Uklonite čašu 
ubrzo nakon povlačenja ručice.

5.5 Punjenje spremnika s vo-
dom za fontanu

Otvorite poklopac spremnika za vodu kako je 
prikazano na slici. Ulijte čistu pitku vodu. Zatvorite 
poklopac.
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5.6 Čišćenje spremnika s vodom
Izvadite spremnik za vodu unutar police vrata. 
Odvojite ga tako da držite obje strane police
vrata.
Držite obje strane spremnika za vodu i izvadite ga 
pod kutom od 45°.
Uklonite i očistite poklopac spremnika za vodu.

A

Nemojte puniti spremnik za vodu voć-
nim sokovima, gaziranim ili alkoholnim 
pićima ili bilo kojim drugim tekućinama 
koje nisu prikladne za uporabu u fon-
tani za vodu. Upotreba takvih tekućina 
uzrokovat će kvar i nepopravljivu štetu 
na fontani za vodu. Upotreba fontane 
na taj način nije obuhvaćena jam-
stvom. Određene kemikalije i aditivi u 
pićima / tekućinama mogu uzrokovati 
materijalnu štetu na spremniku za 
vodu.

A Spremnik za vodu i fontana za vodu ne 
mogu se prati u perilicama za posuđe.

5.7 Uzimanje leda / vode 
(neobavezno)
Za uzimanje vode (  ) / kockica leda (  ) / usit-
njenog leda (  ) upotrijebite zaslon za odabir 
odgovarajuće opcije. Uzmite vodu/led tako da ru-
čicu na fontani za vodu pritisnete prema naprijed. 
Tijekom prebacivanja između opcija kockica leda 
( ) / usitnjenog leda ( ), prethodna vrsta leda 
može se ispustiti još nekoliko puta. 
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t� Potrebno je pričekati otprilike 12 sati prije prvog 

uzimanja leda iz fontane za led / vodu. Fontana 
možda neće ispuštati led ako u kutiji za led 
nema dovoljno leda.

t� Prvih 30 kockica leda (3 - 4 litre) koje se uzmu 
nakon početka rada ne smije se upotrijebiti.

t� U slučaju nestanka struje ili privremenog kvara, 
led se može djelomično otopiti i ponovno zamr-
znuti. To će uzrokovati stapanje komadića leda. 
U slučaju dužeg nestanka struje ili kvara, led se 
može otopiti i isteći. Ako se pojavi taj problem, 
uklonite led iz kutije za led i očistite kutiju.

A
UPOZORENJE: Sustav za vodu 
uređaja smije se priključiti isključi-
vo na vodovod s hladnom vodom. 
Ne spajajte na vodovod s toplom 
vodom.

t�
t� Proizvod možda neće ispuštati vodu pri prvoj 

uporabi. To je uzrokovano zrakom u sustavu. 
Zrak se mora ispustiti iz sustava. Da biste to 
učinili, pritisnite ručicu fontane za vodu na 1 - 2 
minute, sve dok voda ne počne istjecati iz fonta-
ne. Protok vode na početku može biti nepravilan. 
Voda će početi normalno protjecati nakon ispu-
štanja zraka iz sustava.

t� Voda može biti mutna prilikom prve uporabe 
filtra pa stoga nemojte konzumirati prvih 10 
čaša vode.

t� Nakon instalacije potrebno je čekati otprilike 12 
sati za dobivanje hladne vode.

t� Sustav za vodu uređaja namijenjen je isključivo 
za čistu vodu. Ne upotrebljavajte nikakva druga 
pića.

t� Preporučuje se isključivanje dovoda vode ako 
se proizvod neće upotrebljavati dulje razdoblje, 
primjerice tijekom odmora i sl.

t� Ako se fontana za vodu ne upotrebljava dulje 
vrijeme, prvih 1 - 2 čaše vode može biti toplo.

5.8 Podložak za kapanje 
(neobavezno)
Voda koja kapa iz fontane za vodu nakuplja se na 
podlošku za kapanje; nije dostupan odvod vode.  
Izvucite podložak za kapanje ili pritisnite rubove da 
biste uklonili podložak. Zatim možete izliti vodu iz 
podloška za kapanje.

5.9 Odjeljak s temperatu-
rom od nula stupnjeva

(neobavezno)
Upotrebljavajte ovaj odjeljak za čuvanje delikatesa 
na niskim temperaturama ili za mesne proizvode 
koji se odmah konzumiraju. U ovaj odjeljak ne 
stavljajte voće i povrće. Unutarnji volumen uređaja 
možete povećati uklanjanjem bilo kojeg odjeljka s 
temperaturom od nula stupnjeva. Da biste uklonili 
odjeljak, samo ga povucite naprijed, podignite i 
izvucite.

5.10 Spremnik za povrće 
Spremnik za povrće hladnjaka dizajniran je tako da 
čuva povrće svježim tako što održava vlagu. Zbog 
toga se u spremniku za povrće povećava cjelo-
kupna cirkulacija hladnog zraka. U ovom odjeljku 
čuvajte voće i povrće. Zeleno povrće i voće čuvajte 
odvojeno da biste produljili njihov rok trajanja.

5.11 Plavo svjetlo/HarvestFresh
*Možda nije dostupno kod svih modela

Za plavo svjetlo,
Voće i povrće pohranjeno u odjeljcima za voće i 
povrće osvijetljenim plavim svjetlom nastavlja da 
vrši fotosintezu pomoću efekta valnih duljina plave 
svjetlosti i na taj način sadržaj vitamina u njima 
ostaje sačuvan. 

 Za HarvestFresh,
Voće i povrće pohranjeno u odjeljcima za voće i 
povrće osvijetljenim tehnologijom HarvestFresh 
duže će održati vitamine u sebi zahvaljujući plavim, 
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zelenim, crvenim svjetlima i ciklusima mraka, koji 
simuliraju dnevni ciklus.
Ako otvorite vrata hladnjaka tokom perioda 
mraka HarvestFresh tehnologije, hladnjak će to 
automatski otkriti i omogućiti da plavo-zeleno 
ili crveno svjetlo osvijetle odjeljke za voće i 
povrće, radi vaše ugodnosti. Nakon što zatvorite 
vrata hladnjaka, period mraka će se nastaviti, 
predstavljajući period noći tokom dnevnog ciklusa.

5.12 Ionizator
(neobavezno)
Sustav ionizatora u cijevi za zrak odjeljka za hlađe-
nje služi za ionizaciju zraka. Emisije negativnih iona 
uklonit će bakterije i druge molekule koje uzrokuju 
neugodne mirise u zraku.

5.13 Minibar
(neobavezno)
Polici na vratima minibara hladnjaka može se pri-
stupiti bez otvaranja vrata. To će vam omogućiti da 
iz hladnjaka jednostavno uzmete hranu i piće koji 
se često konzumiraju. Za otvaranje poklopca mini-
bara rukom pogurnite i zatim povucite prema sebi.

A
UPOZORENJE: Nemojte sjedati, 
vješati se ili stavljati teške predmete 
na poklopac minibara. To može oštetiti 
proizvod ili uzrokovati tjelesne ozljede.

Da biste zatvorili ovaj odjeljak, jednostavno pogur-
nite prema naprijed iz gornjeg dijela poklopca. 

5.14 Filtar mirisa 
(neobavezno)
Filtar mirisa u cijevi za zrak odjeljka za hlađenje 
spriječit će stvaranje neugodnih mirisa.

5.15 Ledomat i posuda za led
(neobavezno)
Napunite ledomat vodom i postavite ga na mjesto. 
Vaš led bit će gotov za otprilike dva sata. Ne ukla-
njajte ledomat da biste izvadili led.
Okrenite tipke na desnoj strani komore za led za 
90°, nakon čega će led pasti dolje u posudu za 
led. Tada možete izvaditi posudu za led i poslužiti 
led.

C
Posuda za led namijenjena je isključi-
vo za pohranu leda. Nemojte je puniti 
vodom. To može uzrokovati njezino 
pucanje.

5.16. Uređaj za pravljenje leda 
(neobavezno)
Uređaj za pravljenje leda nalazi se u gornjem dijelu 
poklopca zamrzivača.
Držite ručke na bočnim stranama spremnika za led 
i pomaknite ga prema gore da biste ga uklonili. 
Uklonite ukrasni poklopac uređaja za pravljenje 
leda tako da ga pomaknete prema gore.
 RAD
Uklanjanje spremnika za led
Držite spremnik za led za ručke, zatim ga pomakni-
te prema gore i povucite spremnik. (Slika 1)
Ponovno postavljanje spremnika za led
Držite spremnik za led za ručke, pomaknite ga 
prema gore pod kutom da biste stranice spremnika 
postavili u njihove utore i provjerite je li igla za 
odabir leda ispravno postavljena. (Slika 2)
Čvrsto pritisnite prema dolje, sve dok više nema 
slobodnog prostora između spremnika i plastike 
vrata. (Slika 2)
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Ako imate poteškoća pri ponovnom postavljanju 
spremnika, okrenite zupčanik za 90°i ponovno ga 
postavite kako je prikazano na Slici 3.
Zvukovi koji se mogu čuti kada led pada u spremnik 
dio su uobičajenog rada.

	
  
Ako raspršivač leda ne radi ispravno
Ako dulje vrijeme ne uklonite kockice leda, one će 
uzrokovati stvaranje komada leda. U tom slučaju 
uklonite spremnik za led u skladu s prethodno na-
vedenim uputama, izdvojite komade leda, odbacite 
led koji se ne može razdvojiti i vratite kockice leda 
u spremnik za led. (Slika 4)

	
  

Kada led ne izlazi provjerite je li u kanalu ostalo 
leda te ga uklonite. Redovito provjeravajte kanal
za led da biste uklonili prepreke kao što je prikaza-
no na slici 5.

	
  
Kada prvi put upotrebljavate hladnjak ili kada ga ne 
upotrebljavate dulje vrijeme, kockice leda mogu biti 
manje zbog zraka u cijevi nakon spajanja koji će se 
pročistiti tijekom uobičajene upotrebe.
Odbacite led koji se stvarao otprilike jedan dan jer 
cijev za vodu može biti onečišćena.

Pažnja!
Ne stavljajte ruku ili bilo koji drugi predmet u kanal 
za led i oštricu jer bi se dijelovi mogli oštetiti, a 
ruka ozlijediti.
Ne dopustite djeci vješanje na raspršivač leda ili 
uređaj za pravljenje leda jer to može dovesti do 
ozljeda
Da biste spriječili ispuštanje spremnika za led, za 
njegovo uklanjanje upotrebljavajte obje ruke.
Ako snažno zatvorite vrata, to može uzrokovati 
izlijevanje vode preko spremnika za led.
Nemojte uklanjati spremnik za led osim ako je to 
potrebno.
Ako tijekom uzimanja izlomljenog leda dođe do 
blokade (led ne izlazi iz hladnjaka), pokušajte uzeti 
kockice leda.



32 / 39HR Hladnjak/Korisnički priručnik

Rukovanje uređajem
Tada će biti moguće ponovno uzeti izlomljeni led.
Prilikom uzimanja izlomljenog leda moguće je 
da najprije ispadnu kockice leda. Moguće je da 
prilikom uzimanja izlomljenog leda ispadnu kockice 
leda.
Na vratima zamrzivača na prednjoj strani ledomata 
može se stvoriti tanak sloj leda.
To je normalno i preporučuje se njegovo često 
uklanjanje.
Tijekom vremena u rešetki u donjoj zoni rasprši-
vača vode sakuplja se voda. Redovito je čistite. 
Preporučuje se periodično čišćenje vode u toj zoni.
Zvuk koji se čuje dok led pada iz spremnika za led 
normalan je i ne upućuje na kvar proizvoda.
Oštrica unutar spremnika za led oštra je i može vas 
porezati.
Ako iz raspršivača leda ne ispada led, led se 
možda slijepio. U tom slučaju izvadite spremnik i 
ponovno ga očistite.
Tip leda se ne može promijeniti na zaslonu kada 
se pritisne ručicu za led kako bi se dobio led. 
Otpustite ručicu, promijenite tip leda na zaslonu i 
ponovno dobijte led.
5.17 Zamrzavanje svježe hrane
t� Za očuvanje kvalitete hrane, hrana stavljena 

u odjeljak zamrzivača se mora zamrznuti što 
je brže moguće, za ovo možete koristiti brzo 
zamrzavanje.

t� Za hlađenje velike količine svježe hrane pritisnite 
gumb brzog zamrzavanja 12 sati prije nego što 
stavite hranu u odjeljak zamrzivača.

t� Zamrzavanje prehrambenih proizvoda kada 
su svježi produžiće vrijeme skladištenja u 
zamrzivaču.

t� Prehrambene proizvode pakirajte u hermetički 
zatvorena pakiranja i čvrsto ih zalijepite.

t� Pobrinite se da prehrambeni proizvodi budu 
spakirani prije stavljanja u zamrzivač. Koristite 
posude za držanje hrane u zamrzivaču, alu-foliju 
i vodo-otporni papir, plastičnu kesicu

t� ili slične ambalažne materijale umjesto 
tradicionalnog pakiranja.

t� Označite svako pakiranje hrane tako što ćete na 
pakiranju napisati datum prije zamrzavanja. To 
će vam omogućiti da odredite svježinu svakog 
pakiranja svaki put kada se zamrzivač otvori. 
Hranu koju ste ranije stavili prebacite u prednji 
dio zamrzivača da biste je ranije upotrijebili.

t� Zamrznuti prehrambeni proizvodi moraju se 
odmah koristiti nakon odmrzavanja i ne smiju se 
ponovo zamrzavati.

t� Ne zamrzavajte velike količine hrane odjednom.

5.18 Pojedinosti o odjeljku za 
duboko zamrzavanje

U skladu sa standardom IEC 62552, zamrzivač 
mora imati sposobnost zamrzavanja 4,5 kg hrane 
na temperaturi od -18 °C ili niže u 24 sata za 
svakih 100 litara volumena odjeljka zamrzivača. 
Namirnice se mogu čuvati dulje vrijeme samo 
na temperaturi od -18 °C ili niže. Hranu možete 
očuvati svježom mjesecima (u odjeljku za duboko 
zamrzavanje, na temperaturi od -18 °C ili niže).
Namirnice koje se zamrzavaju ne smiju doći u kon-
takt s već smrznutom hranom koja se nalazi unutra 
kako bi se izbjeglo djelomično odmrzavanje.
Prokuhajte povrće i filtrirajte vodu da biste produžili 
razdoblje pohrane u zamrzivaču. Hranu stavite u 
hermetična pakiranja nakon filtriranja te je stavite 
u zamrzivač. Banane, rajčice, zelena salata, celer, 
kuhana jaja, krumpiri i slične namirnice ne smiju 
se zamrzavati. Zamrzavanjem ovih namirnica samo 
će se smanjiti njihove nutritivne vrijednosti i kvali-
teta, a one se mogu i pokvariti te postati štetne za 
zdravlje.



33/ 39 HR Hladnjak/Korisnički priručnik

Rukovanje uređajem

Postavka odjeljka 
zamrzivača

Postavka odjeljka 
za hlađenje Opisi

-18 °C 4 °C To je zadana, preporučena postavka.

-20, -22 ili -24 °C 4 °C Ove postavke se preporučuju kada je temperatura okru-
ženja veća od 30°C. 

Brzo zamrzavanje 4 °C
Pritisnite funkciju brzog zamrzavanja 12 sati prije stav-
ljanja hrane, proizvod će se vratiti na prethodne postav-
ke nakon završetka postupka.

-18 °C ili hladnije 2 °C
Koristite ove postavke ako smatrate da odjeljak hlad-
njaka nije dovoljno hladan zbog temperature okoline ili 
čestog otvaranja vrata.

5.19 Stavljanje hrane

Police odjeljka za-
mrzivača 

Različita zamrznuta hrana, 
uključujući meso, ribu, 
sladoled, povrće itd.

Police odjeljka za 
hlađenje

Namirnice u posudama, 
poklopljenim tanjurima i 
kutijama, jaja (u pokloplje-
noj kutiji)

Police vrata odjeljka 
za hlađenje 

Mala i zapakirana hrana 
ili pića

Spremnik za povrće Voće i povrće

Odjeljak za svježu 
hranu

Delikatese (hrana za doru-
čak, mesni proizvodi koji 
se brzo konzumiraju)

5.20 Alarm za otvorena vrata 
(neobavezno)
Ako vrata uređaja ostanu otvorena 1 minutu, ogla-
sit će se zvučni alarm. Ovaj zvučni alarm prekinut 
će se kada se vrata zatvore ili kada se pritisne bilo 
koja tipka na zaslonu (ako je dostupno).

5.21 Unutarnje svjetlo
Unutarnje svjetlo sadrži LED žaruljicu. U slučaju 
problema s ovom žaruljicom, obratite se ovlašte-
nom servisu.
Žaruljica (ili žaruljice) u ovom uređaju nije prikladna 
za osvjetljivanje prostorija kućanstva. Namjena ove 
žaruljice jest pomoći korisniku da namirnice stavi u 
hladnjak/zamrzivač na siguran i ugodan način.
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6  Čišćenje i održavanje 
Radni vijek proizvoda se produžuje te se smanjuje 
broj učestalih problema ako ga se čisti u redovitim 
vremenskim razmacima. 

B UPOZORENJE: Prije čišćenja isključite 
uređaj iz strujne utičnice. 

t�/JLBE�[B�ĲJÝİFOKF�OF�LPSJTUJUF�CFO[JO
�CFO[FO�JMJ�
slične tvari. 

t�;B�ĲJÝİFOKF�OJLBE�OF�LPSJTUJUF�PÝUSF�J�BCSB[JWOF�
alate, sapun, sredstva za čišćenje kućanstva, 
deterdžente i vosak za poliranje. 

t�3BTUPQJUF�KFEOV�ĲBKOV�äMJĲJDV�TPEF�CJLBSCPOF�
u pola litre vode. Umočite krpu u tu otopinu i 
dobro je iscijedite. S njom pobrišite unutarnji dio 
uređaja i dobro ga osušite. 

t�1SJQB[JUF�EB�WPEB�OF�VĵF�V�LVİJÝUF�äBSVMKJDF�J�
druge električne dijelove. 

t�"LP�VSFĵBK�OFİFUF�LPSJTUJUJ�EVäF�WSFNFOB
�
isključite ga iz strujne utičnice, izvadite 
namirnice iz njega, očistite ga i ostavite vrata 
odškrinuta. 

t�3FEPWJUP�QSPWKFSBWBKUF�ĲJTUPİV�HVNF�OB�WSBUJNB��
Ako nije čista očistite je. 

t�;B�TLJEBOKF�WSBUB�J�QPMJDB�VOVUBS�IMBEOKBLB�QSWP�
izvadite njihov sadržaj. 

Police na vratima uklonite povlačenjem. Nakon 
čišćenja, vratite ih na mjesto počevši od vrha 
prema dnu. 

t�/JLBE�OF�LPSJTUJUF�TSFETUWB�[B�ĲJÝİFOKF�LPKB�
sadrže klor za čišćenje unutarnjeg dijela 
hladnjaka i njegovih kromiranih dijelova. Klor 
može izazvati koroziju na metalnim površinama. 

6.1. Izbjegavanje neugodnih mirisa 
Materijali koji mogu stvoriti mirise ne koriste se 
u proizvodnji naših proizvoda. Međutim, zbog 
neispravnih uvjeta čuvanja namirnica i ako se 
unutarnji dio uređaja ne čisti kako treba to može 
izazvati probleme s mirisima. Pripazite na sljedeće 
i izbjegnite ovaj problem: 
t�7BäOP�KF�PESäBWBUJ�VSFĵBK�ĲJTUJN��0TUBDJ�

namirnica, mrlje i sl. mogu izazvati stvaranje 
mirisa. Stoga, čistite hladnjak sa sodom 
bikarbonom rastopljenom u vodi svakih 15 dana. 
Nikad ne koristite deterdžente ili sapun. 

t�%SäJUF�OBNJSOJDF�V�[BUWPSFOJN�QPTVEBNB��
Mikroorganizmi koji se šire iz nezatvorenih 
posuda mogu izazvati stvaranje neugodnih 
mirisa. 

t�6�IMBEOKBLV�OJLBE�OF�ESäJUF�OBNJSOJDF�LPKJNB�KF�
istekao rok trajanja, jer se mogu pokvariti. 

6.2. Zaštita plastičnih površina  
U hladnjak nikad ne stavljajte tekuća ulja/masti 
ili jela kuhana na ulju/masti u nezatvorenim 
posudama jer mogu oštetiti njegove plastične 
površine.  Ako se ulje/mast prolije ili razmaže po 
plastičnim površinama, odmah očistite i dobro 
isperite taj dio površine s toplom vodom



35/ 39 HR Hladnjak/Korisnički priručnik

7 Rješavanje problema 

Molimo, pogledajte ovaj popis prije upućivanja 
poziva ovlaštenom servisu. To vam može uštedjeti 
vrijeme i novac. Ovaj popis uključuje česte problema 
koji nisu nastali zbog neispravnog rada ili kvara 
hladnjaka. Neke od opisanih funkcija možda ne 
postoje kod vašeg modela hladnjaka. 
Uređaj ne radi. 
t� Utikač nije ispravno umetnut u utičnicu. 

>>>Ispravno umetnite utikač u utičnicu. 
t� Pregorio je osigurač utičnice u koju je 

uključen hladnjak ili je pregorio glavni 
osigurač. >>>Provjerite osigurač. 

Vlaga na bočnim stjenkama odjeljka hladnjaka 
(MULTIZONA, UPRAVLJANJE RASHLAĐIVANJEM i 
FLEKSI ZONA). 

t� Temperatura okruženja je jako niska. >>> 
Ne postavljajte hladnjak u prostorije gdje 
temperatura pada ispod 10 �. 

t� Vrata se često otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne 
zatvarajte učestalo vrata hladnjaka. 

t� Okruženje je jako vlažno. >>> Ne postavljajte 
hladnjak u prostorije s velikom vlagom. 

t� Namirnice koje sadrže tekućinu čuvaju se 
u otvorenim posudama. >>> Namirnice 
koje sadrže tekućinu čuvajte u zatvorenim 
posudama. 

t� Vrata su odškrinuta. >>> Ne ostavljajte vrata 
hladnjaka otvorena dugo vremena. 

t� Termostat je podešen na jako hladnu razinu. 
>>> Podesite termostat na odgovarajuću 
razinu.

Kompresor ne radi 

t� Zaštitni termički osigurač kompresora će se 
blokirati tijekom iznenadnog nestanka struje 
ili isključivanja i uključivanja strujnog utikača 
jer tlak rashladnog sredstva u rashladnom 
sustavu uređaja nije bio balansiran. Uređaj 
će početi s radom nakon približno 6 minuta. 
Molimo, nazovite osoblje ovlaštenog servisa 
ako uređaj ne počne s radom nakon tog 
vremena. 

t� Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To 
je normalno za hladnjake s automatskih 
odmrzavanjem. Ciklus odmrzavanja odvijaju 
se periodično. 

t� Uređaj nije uključen u strujnu utičnicu. 
>>>Provjerite je li strujni utikač dobro 
priključen na utičnicu. 

t� Postavke temperature nisu dobro podešene. 
>>> Odaberite odgovarajuću vrijednost 
temperature. 

t� Došlo je do nestanka struje. >>>Kada se 
el. energije ponovo uspostavi uređaj počinje 
normalno raditi.

Zvuk koji uređaj proizvodi pojačava se kada uređaj 
radi. 

t� Radne performanse uređaja mogu se 
mijenjati uslijed promjena u temperaturi 
okruženja. To je normalno i ne predstavlja 
kvar.

Uređaj radi često ili dugo vremena. 
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Otklanjanje kvara
t� Novi proizvod je možda širi od prijašnjeg. Veći 

uređaji rade dulje vremena. 
t� Sobna temperatura je možda previsoka. 

>>>Normalno je da proizvod radi dulje 
vrijeme u toplom okruženju. 

t� Uređaj je možda tek nedavno uključen 
u struju utičnicu ili u njemu ima mnogo 
namirnica. >>> Kada je hladnjak nedavno 
uključen u strujnu utičnicu ili ako u njem 
ima mnogo namirnica tada će mu trebati 
dulje vremena za postizanje podešene 
temperature. To je normalno. 

t� Možda su nedavno u hladnjak stavljene vruće 
namirnice. >>> Ne stavljajte u hladnjak 
vruće namirnice. 

t� Vrata se možda učestalo otvaraju ili su 
ostavljena odškrinuta duže vrijeme. >>>Topli 
zrak koji je ušao u hladnjak utječe na dulji rad 
hladnjaka. Ne otvarajte često vrata hladnjaka. 

t� Možda su vrata odjeljka zamrzivača 
ili hladnjaka ostavljena odškrinuta. 
>>>Provjerite jesu li vrata dobro zatvorena. 

t� Uređaj je podešen na vrlo nisku temperaturu. 
>>>Podesite temperaturu hladnjaka na viši 
stupanj i pričekajte dok se temperatura ne 
postigne. 

t� Brtva na vratima hladnjaka ili zamrzivača 
je prljava, istrošena, potrgana ili nepravilno 
stavljena. >>> Očistite i zamijenite brtvu. 
Oštećena/pokidana brtva (guma) na vratima 
uređaja utječe na produljenje vremena 
rada uređaja radi održavanja podešene 
temperature.  

Temperatura zamrzivača je jako niska dok je 
temperatura hladnjaka dobra. 

t� Temperatura zamrzivača je podešena na vrlo 
nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu 
zamrzivača na veću vrijednost i provjerite. 

Temperatura hladnjaka je jako niska dok je 
temperatura zamrzivača 

t� Temperatura hladnjaka je podešena na vrlo 
nisku vrijednost. >>> Podesite temperaturu 
hladnjaka na veću vrijednost i provjerite. 

Namirnice koje se čuvaju u ladicama odjeljka 
hladnjaka su zamrznute. 

t� Temperatura hladnjaka je podešena na vrlo 
visoku vrijednost. >>> Podesite temperaturu 
hladnjaka na nižu vrijednost i provjerite. 

Temperatura hladnjaka ili zamrzivača je jako 
visoka. 

t� Temperatura hladnjaka je podešena na vrlo 
visoku vrijednost. >>> Postavke temperature 
odjeljka hladnjaka utječu na temperaturu 
zamrzivača. Promijenite temperaturu 
hladnjaka ili zamrzivača i pričekajte dok 
odgovarajući odjeljci ne postignu željenu 
temperaturu. 

t� Vrata se učestalo otvaraju ili su ostavljena 
odškrinuta duže vrijeme.>>>Ne otvarajte 
često vrata. 

t� Vrata su odškrinuta. >>>Dobro zatvorite 
vrata. 

t� Uređaj je možda tek nedavno uključen 
u struju utičnicu ili u njemu ima mnogo 
namirnica. >>> To je normalno. Kada je 
uređaj nedavno uključen u strujnu utičnicu ili 
ako u njem ima mnogo namirnica tada će mu 
trebati dulje vremena za postizanje podešene 
temperature. 

t� Možda su nedavno u hladnjak stavljene vruće 
namirnice. >>> Ne stavljajte u hladnjak 
vruće namirnice. 

Vibracija ili buka. 
t� Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se 

proizvod klima kada se lagano dodirne 
uravnotežite ga podešavanjem nožica. 
Također, vodite računa o tome da je pod 
dovoljno čvrst i ravan da može izdržati težinu 
proizvoda. 

t� Predmeti koji se stave na hladnjak mogu 
izazvati buku. >>> Uklonite predmete s 
hladnjaka.

Iz uređaja se čuju zvukovi poput protoka tekućine, 
prskanja, itd. 

t� Protok tekućina i plinova odvija se u skladu 
s radim principima proizvoda. >>> To je 
normalno i ne predstavlja kvar.

Iz uređaja se čuje zvuk sličan puhanu vjetra. 
t� Ventilatori se koriste za hlađenje uređaja. To 

je normalno i ne predstavlja kvar. 
Kondenzacija na unutarnjim stjenkama uređaja. 
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Otklanjanje kvara
t� Vruće i vlažno vrijeme povećava stvaranje 

leda i vlage . To je normalno i ne predstavlja 
kvar. 

t� Vrata se učestalo otvaraju ili su ostavljena 
odškrinuta duže vrijeme.>>>Ne otvarajte 
često vrata, zatvorite ih ako su otvorena. 

t� Vrata su odškrinuta. >>>Dobro zatvorite 
vrata.

Vlaga nastaje na vanjskim stjenkama uređaja ili 
između vrata. 

t� Možda je zrak vlažan; to je normalno ako je 
vrijeme sparno.>>> Kad u zraku ima manje 
vlage, kondenzacija nestaje. 

Neugodan miris u hladnjaku. 
t� Hladnjak se ne čisti redovito. >>> Redovito 

čistite unutarnji dio uređaja sa spužvom, 
mlakom vodom i sodom bikarbonom 
rastopljenom u vodi. 

t� Neke posude ili materijali za pakiranje mogu 
stvoriti neugodni miris. >>>Koristite posude 
ili materijal za pakiranje različitih proizvođača. 

t� Namirnice se čuvaju u otvorenim posudama. 
>>>Držite namirnice u zatvorenim 
posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz 
nezatvorenih posuda mogu izazvati stvaranje 
neugodnih mirisa. 

t� Iz hladnjaka uklonite namirnice kojima je 
istekao rok trajanja, jer se mogu pokvariti.

Vrata se ne zatvaraju. 
t� Ambalaža u kojoj su namirnice sprječava 

zatvaranje vrata. >>> Premjestite ambalažu 
koja sprječava zatvaranje vrata. 

t� Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>> 
Podesite nožice i uravnotežite uređaj. 

t� Pod nije ravan ili čvrst. >>>Također, vodite 
računa o tome da je pod dovoljno čvrst i 
ravan da može izdržati težinu proizvoda. 

Posude za povrće su se zaglavile. 
t� Namirnice dotiču vrh ladice. >>>Razmjestite 

namirnice u ladici. 

A
UPOZORENJE: Ako se problem ne može 
riješiti unatoč tome što ste se pridržavali 
uputa u ovom odjeljku posavjetujte se s 
trgovcem ili osobljem ovlaštenog servisa. 
Ne pokušavajte sami popraviti neispravni 
proizvod.



ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE
Neke (jednostavne) kvarove može riješiti sam krajnji korisnik bez ikakvih 
sigurnosnih problema ili opasnosti koje mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno 
u granicama i u skladu sa sljedećim uputama (pogledajte dio „Samopomoć“).

Stoga, osim ako nije drukčije određeno u donjem dijelu „Samopomoći“ popravke 
trebaju obaviti registrirani stručni servisi kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti. 
Registrirani stručni servis je stručni servis kojem je proizvođač odobrio pristup 
uputama i popisu rezervnih dijelova za ovaj proizvod u skladu s metodama 
opisanim u zakonskim aktima u skladu s Direktivom 2009/125/EC.
 Međutim, samo servisni zastupnik (tj. ovlašteni stručni servisi)
 kojeg možete kontaktirati na telefonski broj naveden u korisničkom
 priručniku/jamstvenom listu ili ovlašteni zastupnik mogu obaviti
 servis u skladu s uvjetima jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako
 će popravci koje su obavili stručni servisi (koje nije ovlastila tvrtka
.Beko) poništiti jamstvo

Samopomoć
Samopopravak može obaviti krajnji korisnik za sljedeće zamjenjive dijelove: ručke 
na vratima, šarke vrata, ladice, košare i brtva na vratima (ažurirani popis dostupan 
je na support.beko.com od 01. ožujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost proizvoda i spriječila opasnost od 
teških ozljeda, spomenuta samopomoć treba se obavit pridržavajući se uputa u 
korisničkom priručniku za samopomoć ili onih dostupnih na support.beko.com 
Zbog vaše sigurnosti, isključite proizvod iz strujne mreže prije početka obavljanja 
bilo kakve samopomoći. 

Popravak i pokušaj popravka koje obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji nisu 
uključeni na popis i/ili ako se ne pridržavaju uputa u korisničkom priručniku ili 
onih dostupnih na support.beko.com, mogu izazvati sigurnosne problema koji se 
ne mogu pripisati Beko te koji će poništiti jamstvo proizvoda. 

Stoga, izričito se preporučuje da se krajnji korisnici suzdrže od pokušaja 
popravka koji ne uključuje spomenuti popis rezervnih dijelova te da u tom 
slučaju kontaktiraju ovlaštene stručne servise ili registrirane stručne servise. 



U suprotnom, takvi pokušaji koje poduzmu krajnji korisnici mogu izazvati 
sigurnosne probleme i oštetiti proizvod te posljedično izazvati požar, poplavu, 
smrt zbog strujnog udara i teške tjelesne ozljede. 

Na primjer, ali se ne ograničavajući na to, sljedeće popravke moraju obaviti 
ovlašteni profesionalni servisi ili registrirani profesionalni servisi: kompresor, 
rashladni sklop, matična ploča, inverter ploča, ploča zaslona, itd.

Proizvođač/prodavač neće se smatrati odgovornim u slučaju da krajnji korisnici 
ne poštuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za hladnjaka koju ste kupili je 10 godina. 
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni dijelovi bit će dostupni za ispravan rad 
hladnjaka.
Minimalno trajanje jamstva hladnjaka kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom osvjetljenja energetske klase „G“.
Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju zamijeniti samo stručni serviseri.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Liebe Kundin, lieber Kunde,
Wir möchten, dass Sie optimale Effizienz von unserem Produkt erhalten, das in modernen 
Einrichtungen mit sorgfältigen Qualitätskontrollen hergestellt wurde.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung zu diesem Zweck vor Benutzung des Produktes vollständig und 
bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf. Falls Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben, 
händigen Sie bitte auch diese Anleitung aus.

Die Bedienungsanleitung gewährleistet die schnelle und sichere Benutzung des Produktes.
t� Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt aufstellen und bedienen.
t� Halten Sie stets die zutreffenden Sicherheitshinweise ein.
t�  Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum künftigen Nachschlagen an einem leicht zugänglichen Ort 

auf. 
t�  Bitte lesen Sie alle anderen mit dem Produkt bereitgestellten Dokumente.
Beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung auf verschiedene Produktmodelle zutreffen kann. Die 
Anleitung zeigt jegliche Abweichungen unterschiedener Modelle deutlich an. 

Symbole und Anmerkungen
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

C Wichtige Informationen und nützlic-
he Tipps.

A Gefahr für Leib und Eigentum.

B Stromschlaggefahr.

Die Produktverpackung 
besteht gemäß nationa-
len Umweltgesetzen aus 
recyclingfähigen Materialien.

.Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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1 Hinweise zu Sicherheit und Umwelt
Dieser Abschnitt bietet die zur Vermeidung von 
Verletzungen und Materialschäden erforderlichen 
Sicherheitsanweisungen. Bei Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen erlöschen jegliche Garantieansprüche.
Bestimmungsgemäßer Einsatz

A

ACHTUNG: 
Stellen Sie sicher, dass die 
Entlüftungsöffnungen am Aufstellort 
des Gerätes nicht blockiert sind.
ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu 
beschleunigen, keine anderen 
mechanischen Geräte oder 
Geräte verwenden, die nicht 
vom Hersteller empfohlen sind.
ACHTUNG:
Dem Kühlmittelkreislauf 
keine Schäden zufügen.
ACHTUNG:
 In den Lebensmittelaufbe-
wahrungsfächern keine Geräte
verwenden, die nicht vom 
Hersteller empfohlen sind.

Dieses Gerät ist für die private Nutzung oder für den 
Gebrauch bei folgenden ähnliche Anwendungen 
konzipiert worden
- In Personalküchen in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumgebungen;
- In Bauernhöfen, Hotels, Motels und anderen 
Unterkünften, für den Gebrauch der Kunden;
- Umgebungen  mit Übernachtung und Frühstück;
- Bei Catering und ähnliche Non-Retail-
Anwendungen.

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
t� Dieses Produkt darf nicht von 

Personen mit körperlichen, 
sensorischen oder mentalen 
Einschränkungen, einem Mangel 
an Erfahrung und Wissen oder von 
Kindern verwendet werden. Das Gerät 
darf nur dann von solchen Personen 
benutzt werden, wenn diese von einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt werden oder 
angeleitet worden. Kinder dürfen nicht 

mit diesem Gerät spielen.
t� Ziehen Sie bei Fehlfunktionen den 

Netzstecker des Gerätes.
t� Warten Sie nach Ziehen des 

Netzsteckers mindestens 5 Minuten, 
bevor Sie ihn wieder anschließen.

t� Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie 
das Gerät nicht nutzen.

t� Berühren Sie den Netzstecker 
niemals mit feuchten oder gar nassen 
Händen. Ziehen Sie beim Trennen 
niemals am Kabel, greifen Sie immer 
am Stecker.

t� Wischen Sie den Netzstecker vor dem 
Einstecken mit einem trockenen Tuch 
ab. 

t� Schließen Sie den Kühlschrank nicht 
an lose Steckdosen an.

t� Das Gerät muss bei Aufstellung, 
Wartungsarbeiten, Reinigung und 
bei Reparaturen vollständig vom 
Stromnetz getrennt werden.

t� Falls das Produkt längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker und nehmen Sie 
sämtliche Lebensmittel aus dem 
Kühlschrank.

t� Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn das Fach mit Leiterplatten im 
unteren hinteren Bereich des Gerätes 
(Abdeckung des Fachs mit der 
elektrischen Karte) (1) geöffnet ist.

1

1
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen
    

t� Benutzen Sie keine Dampfreiniger 
oder ähnliche Gerätschaften 
zum Reinigen oder Abtauen 
Ihres Gerätes. Der Dampf kann 
in Bereiche eindringen, die unter 
Spannung stehen. Kurzschlüsse oder 
Stromschläge können die Folge sein!

t� Lassen Sie niemals Wasser direkt 
auf das Gerät gelangen; auch 
nicht zum Reinigen! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

t� Verwenden Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen nicht; es besteht 
Stromschlaggefahr! Wenden Sie 
sich als erstes an den autorisierten 
Kundendienst.

t� Stecken Sie den Netzstecker 
des Gerätes in eine geerdete 
Steckdose. Die Erdung muss durch 
einen qualifizierten Elektriker 
vorgenommen werden.

t� Falls das Gerät über eine LED-
Beleuchtung verfügt, wenden Sie 
sich zum Auswechseln sowie im Falle 
von Problemen an den autorisierten 
Kundendienst.

t� Berühren Sie gefrorene Lebensmittel 
nicht mit feuchten Händen! Sie 
können an Ihren Händen festfrieren!

t� Geben Sie keine Flüssigkeiten 
in Flaschen oder Dosen in den 
Tiefkühlbereich. Sie können platzen!

t� Geben Sie Flüssigkeiten in aufrechter 
Position in den Kühlschrank; zuvor 
den Deckel sicher verschließen.

t� Sprühen Sie keine entflammbaren 
Substanzen in die Nähe des Gerätes, 
da sie Feuer fangen oder explodieren 
könnten.

t� Bewahren Sie keine entflammbaren 
Materialien oder Produkte mit 
entflammbaren Gasen (Sprays etc.) 
im Kühlschrank auf.

t� Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten 
gefüllten Behälter (z. B. Vasen) auf 
dem Gerät ab. Falls Wasser oder 
andere Flüssigkeiten an unter 
Spannung stehende Teile gelangen, 
kann es zu Stromschlägen oder 
Bränden kommen.

t� Setzen Sie das Gerät keinem Regen, 
Schnee, direkten Sonnenlicht oder 
Wind aus; dies kann die elektrische 
Sicherheit gefährden. Verschieben 
Sie das Gerät nicht durch Ziehen an 
den Türgriffen. Die Griffe könnten sich 
lösen.

t� Achten Sie darauf, dass weder Ihre 
Hände noch andere Körperteile von 
beweglichen Teilen im Inneren des 
Gerätes eingeklemmt oder gequetscht 
werden.

t� Achten Sie darauf, nicht auf die Tür, 
Schubladen oder ähnliche Teile des 
Kühlschranks zu treten; lehnen Sie 
sich nicht daran an. Andernfalls könnte 
das Gerät umkippen, Teile könnten 
beschädigt werden.

t� Achten Sie darauf, das Netzkabel nicht 
einzuklemmen. 

t� Ihr Side by Side Kühl-Gefrierkombination 
benötigt einen Festwasseranschluss.Sollte kein 
Wasserhahn in der Umgebung des Gerätes 
verfügbar sein und Sie müssen ihn nachträglich 
durch einen Fachmann installieren lassen, 
beachten Sie bitte, dass bei Fußbodenheizungen 
keine Löcher in die Betondecke gebohrt werden 
können, da ansonsten die Heizungsanlage 
beschädigt werden kann.

t� Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren 
dürfen Kühlgeräte ein- und 
ausräumen.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen
t� Vermeiden Sie durch Einhaltung 

der folgenden Anweisungen 
Lebensmittelkontamination:

t� Durch langes Öffnen der Tür kann die 
Temperatur in den Fächern des Gerätes 
drastisch ansteigen.

t� Reinigen Sie die Oberflächen, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, 
sowie zugängliche Ableitungssysteme 
regelmäßig.

t� Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese 
48 Stunden lang nicht benutzt wurden; 
spülen Sie das an die Wasserversorgung 
angeschlossene Wassersystem 
durch, falls 5 Tage lang kein Wasser 
entnommen wurde.

t� Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in 
geeigneten Behältern im Kühlschrank 
auf, damit diese nicht mit anderen

t� Lebensmitteln in Berührung kommen.
t� Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen sich 

zur Aufbewahrung von Tiefkühlkost, 
zur Lagerung oder Herstellung von 
Speiseeis und zur Herstellung von 
Eiswürfeln.

t�  Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer 
eignen sich nicht zum Einfrieren 
frischer Lebensmittel.

t� Falls das Kühlgerät lange Zeit leer 
bleibt, sollten Sie es abschalten, 
abtauen, reinigen, trocknen und die

t� Tür geöffnet lassen, damit sich kein 
Schimmel im Gerät bildet.

t�  Achten Sie beim Aufstellen des 
Gerätes darauf, dass das Netzkabel 
nicht eingeklemmt oder anderweitig 
beschädigt wird.

t� Platzieren Sie nicht mehrere 
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile 
hinter dem Gerät.

1.1.1 Wichtige Hinweise zum Kältemittel
Wenn das Gerät über ein Kühlsystem mit R600a-Gas 
verfügt, achten Sie darauf, das Kühlsystem und den 
dazugehörigen Schlauch während der Benutzung und 

des Transports nicht zu beschädigen.  Dieses Gas 
ist leicht entflammbar. Bei Beschädigungen des 
Kühlsystems halten Sie das Gerät von potenziellen 
Zündquellen (z. B. offenen Flammen) fern und 
sorgen für eine gute Belüftung des Raumes. 

C
Das Typenschild an der linken 
Innenwand des Kühlschranks gibt 
die Art des im Gerät verwendeten 
Gases an. 

1.1.2 Modelle mit Wasserspender
t� Der Druck für die Kaltwasserzufuhr 

sollte maximal 90 psi (620 kPa) 
betragen. Wenn der Wasserdruck 
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa) 
übersteigt, verwenden Sie bitte 
ein Druckbegrenzungsventil in 
Ihrem Leitungssystems. Sollten Sie 
nicht wissen, wie der Wasserdruck 
gemessen wird, ziehen Sie bitte 
einen Fachinstallateur hinzu.

t� Sollte für Ihr Leitungssystem 
das Risiko eines Wasserschlags 
(Druckstoß) bestehen, 
verwenden Sie stets eine 
geeignete Druckstoßsicherung. 
Wenden Sie sich bitte an einen 
Fachinstallateur, falls Sie sich über 
die Wasserschlaggefährdung in Ihrem 
Leitungssystem nicht sicher sein 
sollten.

t� Nutzen Sie niemals die 
Warmwasserzufuhr für den 
Einbau. Treffen Sie geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen zum Schutz 
der Leitungen gegen mögliches 
Einfrieren. Die für den Betrieb 
zulässige Wassertemperatur liegt im 
Bereich von mindestens 0,6°C (33°F) 
bis hin zu maximal 38°C (100°F ).

t� Nutzen Sie ausschließlich 
Trinkwasser.
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1.2 Bestimmungsgemäßer Einsatz
t� Dieses Gerät ist für den Einsatz im 

Haushalt vorgesehen. Er eignet sich 
nicht zum kommerziellen Einsatz. 

t� Das Produkt sollte ausschließlich 
zum Lagern von Lebensmitteln und 
Getränken verwendet werden.

t� Bewahren Sie keine empfindlichen 
Produkte, die kontrollierte 
Temperaturen erfordern (z. B. 
Impfstoffe, wärmeempfindliche 
Medikamente,Sanitätsartikel etc.) im 
Kühlschrank auf.

t� Der Hersteller haftet nicht für jegliche 
Schäden, die durch Missbrauch oder 
falsche Handhabung entstehen.

t� Originalersatzteile stehen für einen 
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit 
dem Kaufdatum zur Verfügung.

1.3 Sicherheit von Kindern
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
Falls das Gerät mit einer abschließbaren Tür 
ausgestattet ist, bewahren Sie den Schlüssel 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1.4 Ihre Pflichten als Endnutzer 
Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist 
mit einer durchgestrichenen Abfalltonne 
auf Rädern gekennzeichnet. Das Gerät 
darf deshalb nur getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall gesammelt 

und zurückgenommen werden. Es darf somit nicht in 
den Hausmüll gegeben werden. Das Gerät kann z.B. 
bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei 
einem Vertreiber (siehe unten zu deren 
Rücknahmepflichten in Deutschland) abgegeben 
werden.
Das gilt auch für alle Bauteile, Unterbaugruppen 
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden 
Altgeräts.

Bevor das Altgerät entsorgt werden darf, müssen 
alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom 
Altgerät getrennt werden, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind. Das gleiche gilt für Lampen, 
die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können. Der Endnutzer ist zudem selbst 
dafür verantwortlich, personenbezogene Daten auf 
dem Altgerät zu löschen.

1.5 Einhaltung der RoHS-Richtlinie:
Das von Ihnen gekaufte Gerät entspricht der RoHS-
Richtlinie der EU (2011/65/EU). Es enthält keinerlei 
Materialien, die gemäß der Richtlinie als schädlich 
oder verboten gelten.

1.6  Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu 
recyceln, die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie 
solche Materialien, insbesondere 

Verpackungen, nicht im Hausmüll, sondern über die 
bereitgestellten Recyclingbehälter oder die 
entsprechenden örtlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz 
elektrische und elektronische Geräte.
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1.7 Rücknahmepflichten 

der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m2 Verkaufsfläche 
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder die-
se gewerblich an Endnutzer abgibt, ist verpflich-
tet, bei Abgabe eines neuen Gerätes, ein Altgerät 
des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue 
Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittel-
barer Nähe, unentgeltlich zurückzunehmen. Das 
gilt auch für Vertreiber von Lebensmitteln mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, die 
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt 
bereitstellen. Solche Vertreiber müssen zudem auf 
Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, (kleine 
Elektrogeräte) im Einzelhandelsgeschäft oder in 
unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzu-
nehmen; die Rücknahme darf in diesem Fall nicht an 
den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes ver-
knüpft, kann aber auf drei Altgeräte pro Geräteart 
beschränkt werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn 
das neue Elektro- oder Elektronikgerät dorthin 
geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung des 
Altgerätes für den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch 
für den Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber 
Lager- und Versandflächen für Elektro- und 
Elektronikgeräte bzw. Gesamtlager und 
Versandflächen für Lebensmittel beinhalten, 
die den oben genannten Verkaufsflächen ent-
sprechen. Die unentgeltliche Abholung von 
Elektro- und Elektronikgeräten ist dann aber auf 
Wärmeüberträger (z.B. Kühlschrank), Bildschirme, 
Monitore und Geräte, die Bildschirme mit einer 
Oberfläche von mehr als   100 cm2 enthalten und 
Geräte beschränkt, bei denen mindestens eine der 
äußeren Abmessungen mehr als 50 cm beträgt. Für 
alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte muss der 
Vertreiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zu-
mutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer ge-
währleisten; das gilt auch für kleine Elektrogeräte 
(s.o.), die der Endnutzer zurückgeben möchte, ohne 
ein neues Gerät zu erwerben.
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2 Ihr Kühlschrank

C
*Optional: In dieser Bedienungsanleitung sind die Formen schematisch und es ist möglich, dass diese 
mit Produkt nicht übereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerät die aufgeführten Teile nicht vorhanden sind, 
sind diese für andere Modelle geltend.

1- Tiefkühlbereich
2- Kühlbereich
3- Ventilator
4- Butter- und Käsefach
5- Glasregal
6- Kühlfach Türkästen
7- Minibar-Zubehör
8- Wassertank
9- Flaschenablage

10- Geruchfilter
11- Nullgrad-Fach
12- Gemüsefach
13- Einstellbare Füße
14- Fach für eingefrorene Lebensmittel
15- Kühlfach Türkästen
16- Eismatic
17- Eiseimer
18- Dekorativer Deckel der Eismaschine
*Optional

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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2 Ihr Kühlschrank

C
*Optional: In dieser Bedienungsanleitung sind die Formen schematisch und es ist möglich, dass diese 
mit Produkt nicht übereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerät die aufgeführten Teile nicht vorhanden sind, 
sind diese für andere Modelle geltend.

21

3 *4

5

*6

*7

1111

10

13

9

8

*14

12

*14
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3 Montage
3.1. Richtiger Standort 
für Installation
Kontaktieren Sie für die Installation des Gerätes 
den Kundendienst. Um das Gerät in einen 
betriebsfähigen Zustand zu bringen, nutzen Sie die 
Informationen der Bedienungsanleitung und achten 
Sie darauf, dass die elektrische Installation und 
Wasserinstallation korrekt ist. Falls nicht wenden 
Sie sich an einen kompetenten Elektriker und 
Installateur, die die notwendigen Einrichtungen 
durchführen.

B
HINWEIS: Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die auf Handhabungen von nicht 
kompetenten Personen zurückzuführen 
sind.

B
HINWEIS: Während der Installation darf 
das Gerät nicht am Netz angeschlossen 
sein. Anderenfalls kann es zu schweren 
Verletzungen kommen oder eine 
Lebensgefahr darstellen.

A
HINWEIS: Falls die Türbreite nicht breit 
genug ist, um das Gerät durchzuführen, 
heben Sie die Tür des Geräts aus 
und versuchen Sie es seitlich durch 
zuschieben; falls dies auch nicht 
funktioniert, wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

t�6N�4DIXBOLVOHFO�[V�WFSNFJEFO
�TUFMMFO�4JF�FT�
auf eine gerade Fläche.

t�4UFMMFO�4JF�EBT�(FSÊU�NJOEFTUFOT����DN�FOUGFSOU�
von Wärmequellen, wie Heizkörper und Öfen und 
mindestens 5 cm von elektrischen Backöfen 
entfernt.

t�4FU[FO�4JF�EBT�(FSÊU�LFJOFS�EJSFLUFO�
Sonnenbestrahlung oder Feuchtigkeit aus.

t�%BNJU�EBT�(FSÊU�FGGJ[JFOU�CFUSJFCFO�XFSEFO�
kann, muss in dessen Umgebung eine geeignete 
Luftzirkulation vorhanden sein. Falls das Gerät in 
eine Nische platziert werden soll, sollte zwischen 
der Decke und den Seitenwänden mit dem Gerät 
ein Hohlraum von mindestens 5 cm sein.

t�4UFMMFO�4JF�EBT�(FSÊUF�OJDIU�BO�0SUF
�XP�EJF�
Temperaturen bis auf 10°C sinken können.

3.2. Anbringen der Kunststoffkeile
Für die Einhaltung des Abstands für den 
Luftkreislauf müssen zwischen dem Gerät und der 
Wand die Kunststoffkeile angebracht werden. 
1. Zum Anbringen der Keile lösen Sie die Schrauben 
auf dem Gerät und schrauben Sie diese dann wieder 
zusammen mit den Kunststoffkeilen fest.

2. Bringen Sie 2 Kunststoffkeile wie in der Abbildung 
dargestellt, am j Lüftungsöffdeckel an.



11 / 41  DEKühlschrank / Bedienungsanleitung

Montage

3.3. Einstellung der Füße
Falls Ihr Gerät an seinem Platz nicht ausbalanciert 
steht, können Sie die Vorderfüße durch das Drehen 
nach rechts und links einstellen.

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut

3.4. Elektrischer Anschluss

A
HINWEIS: Zum Anschluss dürfen 
keine Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet werden.

B
HINWEIS: Beschädigte elektrische Kabel 
sollten vom Kundendienst gewechselt 
werden.

C
Falls zwei Kühlgeräte nebeneinander 
aufgestellt werden, sollte zwischen ihnen 
ein Abstand von 4 cm eingehalten werden.

t� Für Schäden, die auf einen Betrieb des Geräts 
ohne Erdung oder elektrischen Anschlusses 
gemäß der regionalen Richtlinie zurückgeführt 
werden können, übernimmt der Hersteller 
keine Verantwortung.

t� Das Elektrokabel muss nach der Aufstellung 
leicht zugänglich sein. 

t� Zwischen dem Kühlschrank und 
der Wandsteckdose sollte keine 
Mehrfachsteckdose mit oder ohne 
Verlängerungskabel verwendet werden.

Zur vertikalen Einstellung der Türen
Lösen Sie die unteren Befestigungsschrauben
Drehen Sie die Einstellmutter (im Uhrzeigersinn/
gegen den Uhrzeigersinn) entsprechend der 
Türposition
Ziehen Sie die Befestigungsmutter fest, wenn die 
Tür in die endgültige Position gebracht wurde
Zur horizontalen Einstellung der Türen
Lösen Sie die oberen Befestigungsschrauben
Drehen Sie die Einstellschraube (im 
Uhrzeigersinn/gegen den Uhrzeigersinn) an 
der Seite entsprechend der Türposition
Ziehen Sie die Befestigungsschraube oben 
fest, wenn die Tür in die endgültige Position 
gebracht wurde
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Montage
3.5. Wasseranschluss (Diese 
Eigenschaft ist optional)

A
HINWEIS: Während dem Anschluss sollte 
der Stecker des Geräts und falls vorhanden 
der von der Wasserpumpe ausgesteckt 
sein.

Die Anschlüsse an das Leitungswasser, der Filter 
und der Wassergallone sollte vom Kundendienst 
durchgeführt werden. Je nach Modell können 
Sie Ihr Gerät an die Gallone oder direkt an die 
Wasserversorgung anschließen. Zur Durchführung 
der Verbindung müssen Sie vorher den 
Wasserschlauch an das Gerät anschließen.
Je nach Modell prüfen Sie bitte ob folgende Teile 
mit der Lieferung Ihres Produkts angekommen 
sind oder nicht:

3

1

4

2

*5

1. Anschlussmuffe (1 Stück): Wird zum 
Verbinden des Wasserschlauchs am Rückteil 
des Geräts verwendet.

2. Schlauchbefestigungsklammer (3 Stück): Wird 
verwendet um den Wasserschlauch an der 
Wand zu befestigen.

3. Wasserschlauch (1 Stück 5 Meter, Radius 
1/4 Zoll): Wird für die Wasserverbindungen 
verwendet. 

4. Wasserhahnadapter (1 Stück): Einen 
poröser Filter, der zum Anschluss für die 
Kaltwasserleitung verwendet wird.

5. Wasserfilter (1 Stück *Optional): Wird zum 
Anschluss des Leitungswassers an das Gerät 
verwendet. Falls ein Anschluss an die Gallone 
vorhanden ist, besteht keine Notwendigkeit für 
den Einsatz eines Wasserfilters.
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123

3.6. Anschluss des 
Wasserschlauchs an das Gerät
Zum Verbinden des Geräts an den 
Wasserschlauch führen Sie bitte folgende 
Anweisungen durch.
1. Nehmen Sie die Anschlussmuffe am 

Adapter vom Schlauchende, dass an der  
Rückseite des Geräts angebracht ist, ab und 
schieben Sie die Anschlussmuffe auf den 
Wasserschlauch.

2. Befestigen Sie den Wasserschlauch durch das 
Drücken nach unten fest an den Adapter am 
Schlauchende.

3. Befestigen Sie die Anschlussmuffe am Adapter 
mit dem Schlauchende. Sie können die 
Anschlussmuffe mithilfe eines Rohrschlüssels 
oder einer Zange montieren. 

3.7. Anschluss ans Leitungswasser 
(Diese Eigenschaft ist optional)
Falls Sie das Gerät, angeschlossen an die 
Kaltwasserleitung benutzen möchten, müssen 
Sie an Ihre Kaltwasserleitung im Haus, ein 
Verbindungsstück für ein 1/2” Ventil anbringen. 
Falls dieses Verbindungsstück nicht vorhanden ist 
oder Sie sich nicht sicher sind, sollten Sie sich an 
einen kompetenten Installateur wenden. 
1. Trennen Sie die Anschlussmuffe (1) vom 

Wasserhahnadapter (2).

123

2. Schließen Sie den Wasserhahnadapter an das 
Ventil vom Leitungswasser.

3. Stecken Sie die Anschlussmuffe auf den 
Wasserschlauch.

4. Falls das andere Ende des Schlauchs an das 
Leitungswasser angeschlossen werden soll 
(siehe Kapitel 3.7); falls es an eine Gallone 
angeschlossen werden soll muss es an die 
Wasserpumpe angeschlossen werden (siehe 
Kapitel 3.8).
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4. Befestigen Sie die Anschlussmuffe manuell/

oder mit einem Werkzeug.

       
2. Schließen Sie das andere Ende des 

Wasserschlauchs an der Wasserpumpe 
an, indem Sie den Schlauch in den 
Schlauchanschluss der Pumpe schieben. 

5. Um zu vermeiden, dass der Wasserschlauch 
beschädigt wird, sich verschiebt oder aus 
Versehen sich löst, befestigen Sie die 
Klammern an die geeigneten Plätze.

A
HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass 
nach dem Öffnen des Wasserhahns, an 
beiden Enden kein Wasserleck vorhanden 
ist. Im Falle von einer Leckage schließen 
Sie sofort das Ventil und ziehen Sie alle 
Verbindungsstellen mit dem Rohrschlüssel 
oder einer Zange fest.

3.8. Für Geräte mit dem Einsatz 
von Wassergallonen
(Diese Eigenschaft ist optional)
Um das Gerät an eine Gallone anzuschließen, 
benötigen Sie eine vom  Kundendienst empfohlene 
Wasserpumpe.  
1. Nach dem Anschließen des Schlauchendes, 

welches aus der Pumpe (siehe 3.6) kommt 
an das Gerät, folgen Sie den folgenden 
Anweisungen.

  
               
3. Befestigen sie den Schlauch der Pumpe 

indem Sie es in die Gallone stecken.
      

        
4. Nach Abschluss der Verbindung, stecken Sie 

den Stecker in die Steckdose und schalten Sie 
die Pumpe ein.

C
Nachdem Sie die Pumpe 
eingeschaltet haben, warten Sie für 
einen effizienten Betrieb 2-3 Minuten.

C
Beim Anschliessen des Wassers 
folgen Sie den Anleitungen in der 
Bedienungsanleitung.

C
Falls Sie das Gerät mit einer Gallone 
verwenden werden, benötigen Sie 
keinen Wasserfilter. 

3.9 Wasserfilter
(Diese Eigenschaft ist optional)
Je nach Modell wird ein externer oder interner 
Filter vorhanden sein. Um den Wasserfilter 
anzubringen führen Sie folgende Anweisungen 
durch.
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3.9.1.Die Montage des externen 
Filters an die Wand (diese 
Eigenschaft ist optionell)

A HINWEIS: Montieren Sie den Filter auf 
das Gerät.

Je nach Modell prüfen Sie bitte ob folgende Teile 
mit der Lieferung Ihres Produkts angekommen 
sind oder nicht:

1. Anschlussmuffe (1 Stück): Wird zum 
Verbinden des Wasserschlauchs am Rückteil 
des Geräts verwendet.

2. Wasserhahnadapter (1 Stück): Wird für den 
Anschluss der Kaltwasserleitung verwendet.

3. Poröse Filter (1 Stück)
4. Schlauchbefestigungsklammer (3 Stück): Wird 

verwendet um den Wasserschlauch an der 
Wand zu befestigen.

5. Filterverbindungsapparat (2 Stück): Wird für 
die Wandmontage verwendet.

6. Wasserfilter (1 Stück): Um das Leitungswasser 
an das Gerät anzuschließen. Falls ein 
Anschluss an die Gallone vorhanden ist, ist 
kein Wasserfilter notwendig.

1. Schließen Sie den Wasserhahnadapter an das 
Ventil vom Leitungswasser.

2. Legen Sie einen Platz für das externe Filter 
fest. Filterverbindungsapparat (5) an die Wand 
montieren.

3. Bringen Sie den Verbindungsapparat, wie 
auf dem Etikett auf dem Filter angezeigt, 
senkrecht an. (6) 

4. Schließen Sie den Wasserschlauch, der vom 
oberen Teil des Filters herausführt, an der 
Wasserverbindung des Geräts, an.

Nach Abschluss der Verbindung sollte die Ansicht 
wie in der folgenden Abbildung dargestellt sein.

1 2 3

4

5

6
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Montage
3.9.2.Interne Filter 
Da der interne Filter, bei der Lieferung nicht im Gerät 
montiert sein wird, müssen für die Vorbereitung 
folgende Schritte durchgeführt werden.

1. Für die Installation des Filters “Ice Off” (Eis 
Aus) Anzeige aktiv sein. Der Wechsel der 
Anzeige zwischen EIN - AUS kann durch 
Drücken der Taste “lce”(Eis) getätigt werden.

Wasserleitung:

Gallonen-Leitung:

2. Um an den Wasserfilter zu gelangen, 
entfernen Sie das Gemüsefach (a).

a

C
Verwenden Sie die ersten 10 Gläser 
Wasser nach Anbringung des Filters 
nicht.
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Montage
3. Ziehen Sie den Bypass-Deckel des 

Wasserfilters an sich selbst.

C
Es ist normal, dass nachdem 
Entfernen des Deckels einige 
Wassertropfen vorhanden sind.

4. Verriegeln sie den Deckel des Wasserfilters 
indem Sie es in die Vorrichtung setzen und 
nach vorne schieben.

5. Drücken Sie nochmals die Taste “Ice” (Eis) auf 
dem Bildschirm und verlassen Sie den “Ice 
Off” (Eis Aus) Modus.

C
Der Wasserfilter reinigt manche 
Fremdpartikel im Wasser. Es reinigt nicht 
die Mikroorganismen.

C Zur Aktivierung der Filterwechseldauer 
siehe Kapitel 5.2.
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4 Vorbereitung
4.1. Energiesparmaßnahmen
mehmet

A
Da es dem Gerät schaden könnte, ist es 
nicht geeignet, dass das Gerät an die 
Energiesparsysteme angeschlossen wird.

t� Für ein freistehendes Gerät; „Dieses Kühlgerät 
darf nicht als Einbaugerät verwendet werden.

t� Halten Sie die Türen nicht für längere Zeit 
offen.

t� Stellen Sie keine warmen Speisen oder 
Getränke in den Kühlschrank.

t� Ihren Kühlschrank nicht überfüllen, dies 
würde den Luftstrom behindern und die 
Kühlungskapazität reduzieren.

t� Der aufgeführte Energieverbrauch Ihres 
Kühlschranks, wurde ohne Schublade 
des Gefrierteils und mit den zwei unteren 
Schubladen sowie maximal gefüllt mit 
Lebensmittel ermittelt. Es bestehen keine 
Einschränkungen, das obere Glasfach je nach 
Form und Größe der gefrorenen Lebensmittel 
zu nutzen.

t� Je nach Eigenschaften Ihres Geräts: Gefrorene 
Lebensmittel im Kühlschrank aufzutauen, führt 
zu Energieersparnissen und schützt die Qualität 
Ihrer Lebensmittel.

t� Da bei geöffneten Türen heiße und feuchte 
Luft nicht direkt in Ihr Produkt eindringt, 
optimiert sich Ihr Produkt unter ausreichenden 
Bedingungen zum Schutz Ihrer Lebensmittel. 
Funktionen und Komponenten wie Kompressor, 
Gebläse, Heizgerät, Abtaufunktion, 
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten 
entsprechend den Anforderungen, um unter 
diesen Bedingungen minimale Energie zu 
verbrauchen.

t� Für einen energieeffizienten Betrieb und die 
qualitätsgerechte Lagerung des Gefriergut sind 
stets die mit dem Gefrierschrank gelieferten 
Körbe/Schübe zu verwenden.

t� Ein direkter Kontakt des Gefrierguts mit dem 
Temperatursensor im Gefrierschrank kann zu 
einem erhöhten Energieverbrauch des Geräts 
führen. Daher muss solch ein Kontakt mit 
einem oder mehreren Sensoren vermieden 
werden.

t� Vermeiden Sie Berührungen der Lebensmittel 
mit dem Temperaturfühler.

4.2. Erstanwendung
Vor der Benutzung Ihres Kühlschranks, lesen 
Sie die “Anweisungen zur Sicherheit und zum 
Umweltschutz” und die Anweisungen im Abschnitt 
“Installation”. 
t� Lassen Sie das Gerät für 6 Stunden ohne 

Lebensmittel laufen und öffnen Sie die 
Tür während dieser Dauer nicht, falls nicht 
unbedingt nötig.

C
Sobald der Kompressor sich einschaltet, 
werden Sie ein Geräusch hören. 
Verdichtete Flüssigkeiten und Gase im 
Kühlungssystem, geben auch Geräusche 
ab, wenn der Kompressor nicht in Betrieb 
ist, dies ist normal. 

C
Die vorderen Kanten des Kühlschranks 
erwärmen sich, dies ist normal. Diese 
Bereiche wurden so konzipiert, dass sie 
sich erwärmen, um eine Kondensation zu 
vermeiden.

C
Bei einigen Modellen schaltet sich das 
Armaturenbrett 5 Minuten nach dem 
Schließen der Tür automatisch ab. Es 
schaltet sich wieder an, wenn die Tür 
geöffnet wurde oder indem man auf einen 
beliebigen Schalter drückt.
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5 Nutzung des Geräts

5.1. Anzeigetafel
Die Anzeigetafel kann je nach Modell Ihres Geräts Unterschiede vorweisen.
Die visuellen und akustischen Funktionen Ihrer Anzeigetafel helfen Ihnen bei der Nutzung Ihres 
Kühlschranks.

8 1 2 3

457 6

9

1. Anzeige Kühlbereich
2. Anzeige Fehlerzustand
3. Temperaturanzeige
4. Ferienfunktionstaste
5. Temperaturwahltaste
6. Bereichsauswahl-Taste
7.  Anzeige Tiefkühlbereich
8. Anzeige Eco-Modus
9. Ferienfunktionsanzeige 
*optional

C
*Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Symbole sind als Beispiele aufgeführt, es 
ist möglich, dass diese nicht voll und ganz mit Ihrem Gerät übereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerät die 
aufgeführten Teile nicht vorhanden sind, sind diese Symbole für andere Modelle geltend.
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1. Anzeige Kühlbereich
Beim Einstellen des Kühlungsbereichs brennt das 
Licht des Kühlbereichs.

2. Anzeige Fehlerzustand
Falls Ihr Kühlschrank nicht ausreichend kühlt oder 
ein Sensordefekt zustande kommt, schaltet sich 
diese Anzeige ein. Wenn diese Anzeige aktiviert ist, 
wird in der Temperaturanzeige des Gefrierfachs 
"E", in der Temperaturanzeige des Kühlfachs 
Zahlen wie "1, 2, 3 ..." angezeigt. Die Zahlen 
in diesen Anzeigen geben dem Personal des 
Kundendienstes Hinweise zum Fehler.

3. Temperaturanzeige
Zeigt die Temperaturen des Gefrier- und Kühlfachs 
an.

4.Ferienfunktionstaste
Um diese Funktion zu aktivieren, drücken 
Sie die Ferientaste 3 Sekunden lang. Wenn 
die Ferienfunktion aktiviert ist, zeigt die 
Temperaturanzeige des Kühlfachs "- -" an und es 
finden im Kühlfach keine aktiven Kühlungsprozesse 
statt. Bei dieser Funktion ist es nicht geeignet, 
dass Sie Lebensmittel im Kühlfach lagern. Die 
anderen Fächer werden in den entsprechend 
eingestellten Temperaturen, weiterhin kühlen.

Um diese Funktion auszuschalten, drücken Sie 
nochmals auf die Ferien-Taste (  ).

5. Temperaturwahltaste
Ändert die Temperatur zwischen -24°C ..... - 
18°C und 8°...1°C.

6. Bereichsauswahl-Taste
Um zwischen dem Kühl- und dem 
Gefrierbereich zu wechseln, drücken Sie auf die 
Bereichsauswahl-Taste des Kühlschranks.

7. Anzeige Tiefkühlbereich
Beim Einstellen des Gefrierbereichs brennt das 
Licht des Kühlbereichs.

8. Anzeige Eco-Modus
Zeigt an, dass der Kühlschrank im Energiespar-
Modus betrieben wird. Diese Anzeige wird aktiv, 
wenn der Gefrierbereich auf die Temperatur 
-18°C eingestellt ist.

9.Ferienfunktionsanzeige
Zeigt an, dass die Ferienfunktion aktiv ist.

*1

1 *2

2 3

4

56*7.1 *7.28910

11

*34(*)

13
12

5

6

7891011.1

11.2
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C
*Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Symbole sind als Beispiele aufgeführt, es 
ist möglich, dass diese nicht voll und ganz mit Ihrem Gerät übereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerät die 
aufgeführten Teile nicht vorhanden sind, sind diese für andere Modelle geltend.

*1

1 *2

2 3

4

56*7.1 *7.28910

11

*34(*)

13
12

5

6

7891011.1

11.2

1. Ökonomischer Einsatz
2. Hohe Temperatur / Fehleralarm
3. Energiesparfunktion (Display aus)
4. Schnellkühlen
5.  Ferienfunktion
6. Kühlbereichtemperatureinstellung
7. Energiesparen (Display aus) / Alarm-aus-

Warnung
8. Bedienfeldsperre
9. Öko-Fuzzy
10. Tiefkühlbereichtemperatureinstellung 
11. Schnellgefrieren
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1. Ökonomischer Einsatz
Dieses Zeichen leuchtet auf, wenn die Temperatur 
des Tiefkühlbereichs auf -18 °C eingestellt ist; 
dies ist die ökonomischste Einstellung. ( ) Die 
Öko-Anzeige erlischt, wenn Schnellkühlen oder 
Schnellgefrieren ausgewählt werden.

2. Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige 
Diese Anzeige ( ) leuchtet bei Temperaturfehlern 
oder Fehleralarmen auf. 
Diese Anzeige leuchtet bei einem Stromausfall, zu 
hohen Innentemperaturen und sonstigen Fehler. 
Bei längeren Stromausfällen blinkt die höchste 
Temperatur, die der Tiefkühlbereich erreichen kann, 
in der digitalen Anzeige. Drücken Sie nach Kontrolle 
der Lebensmittel im Tiefkühlfach zum Aufheben des 
Alarms die Alarm-aus-Taste. 

3. Energiesparfunktion (Display aus)
Falls die Gerätetüren lange Zeit geschlossen 
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch 
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet. 
Bei aktiver Energiesparfunktion erlöschen 
sämtliche Display-Symbole mit Ausnahme des 
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird 
aufgehoben, sobald Tasten betätigt werden oder 
die Tür geöffnet wird. Das Display zeigt wieder die 
normalen Symbole.
Die Energiesparfunktion wird während der 
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht 
aufgehoben werden.

4. Schnellkühlen
Wenn die Schnellkühlfunktion eingeschaltet ist, 
leuchtet die Schnellkühlanzeige ( ) auf und die 
Temperaturanzeige des Kühlbereichs zeigt den Wert 
1. Drücken Sie zum Abbrechen dieser Funktion 
erneut die Schnellkühltaste. Die Schnellkühlanzeige 
erlischt, die normalen Einstellungen werden 
wiederhergestellt. Die Schnellkühlfunktion wird 
nach 1 Stunde automatisch abgebrochen, sofern 
sie nicht zuvor bereits manuell abgebrochen wurde. 
Zum Kühlen großer Mengen frischer Lebensmittel 
drücken Sie die Schnellkühltaste, bevor Sie 
Lebensmittel in den Kühlbereich geben. 

5.  Ferienfunktion
Drücken Sie zum Aktivieren der Ferienfunktion  
/ Ferienfunktionsanzeige 3 Sekunden die 
Schnellkühlen-Taste; dadurch wird die 
Ferienfunktion  / Ferienfunktionsanzeige (

) aktiviert. Wenn die Ferienfunktion / 
Ferienfunktionsanzeige aktiv ist, zeigt die 
Temperaturanzeige des Kühlbereichs „- -“ und der 
Kühlbereich wird nicht gekühlt. Diese Funktion ist 
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kühlbereich 
aufzubewahren. Andere Bereiche werden 
entsprechend der für den jeweiligen Bereich 
eingestellten Temperatur weiterhin gekühlt. 
Zum Abbrechen dieser Funktion drücken Sie die 
Urlaubstaste noch einmal.

6. Kühlbereichtemperatureinstellung
Nach Betätigung der Taste kann die 
Kühlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6, 
5, 4, 3, 2 oder 1 eingestellt werden. ( )

7. 1 Energiesparen (Display aus)
Bei Betätigung dieser Taste ( ) leuchtet 
das Energiesparsymbol ( ) auf und die 
Energiesparfunktion wird aktiviert. Mit Aktivierung 
der Energiesparfunktion werden alle anderen 
Symbole am Display abgeschaltet. Wird bei aktiver 
Energiesparfunktion eine Taste gedrückt oder die 
Tür geöffnet, schaltet sich die Energiesparfunktion 
aus und alle Displaysignale kehren in den 
Normalzustand zurück. Durch erneute Betätigung 
dieser Taste ( ) werden das Energiesparsymbol 
und die Energiesparfunktion deaktiviert.

7.2 Alarm-aus-Warnung
Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm drücken 
Sie nach Befüllen des Tiefkühlbereichs mit 
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste zum Aufheben 
der Warnung.

8. Bedienfeldsperre
Halten Sie gleichzeitig die Anzeige-Aus-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt. Das Bedienfeldsperre-
Symbol leuchtet auf und die Bedienfeldsperre wird 
aktiviert; die Tasten können bei einer aktivierten 
Bedienfeldsperre nicht betätigt werden. Halten 
Sie gleichzeitig die Anzeige-Aus-Taste erneut 3 
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Sekunden lang gedrückt. Das Bedienfeldsperre-
Symbol erlischt, die Bedienfeldsperre wird 
abgeschaltet. Drücken Sie die Anzeige-Aus-Taste, 
um Änderungen an der Temperatureinstellung des 
Kühlschranks zu verhindern.
9. Öko-Fuzzy
Zum Aktivieren der Öko-Fuzzy-Funktion halten Sie 
die Öko-Fuzzy-Taste 1 Sekunde lang gedrückt. 
Wenn diese Funktion aktiv ist, wechselt der 
Tiefkühlbereich nach mindestens 6 Stunden in den 
Ökomodus, die Öko-Anzeige leuchtet auf. Zum 
Deaktivieren der Öko-Fuzzy-Funktion ( ) halten 
Sie die Öko-Fuzzy-Taste erneut 3 Sekunden lang 
gedrückt.
Wenn die Öko-Fuzzy-Funktion aktiv ist, leuchtet die 
Anzeige nach 6 Stunden auf.

10. Tiefkühlbereichtemperatureinstellung
Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist einstellbar. 
Mit der Taste kann die Temperatur des 
Tiefkühlbereichs auf -18, -19, -20, -21, -22, -23 
oder -24 eingestellt werden.

11. Schnellgefrieren
Für das Schnellgefrieren drücken Sie die Taste ; 
dadurch wird der Schnellgefrieren-Indikator (
) aktiviert.

Wenn die Schnellgefrieren funktion eingeschaltet 
ist, leuchtet die Schnellgefrieranzeige auf und die 
Temperaturanzeige des Gefrierfachs zeigt den Wert 
-27. Drücken Sie die Der Schnellgefrieren-Taste (

) erneut, um diese Funktion abzubrechen. Der 
Schnellgefrieren Indikator schaltet sich aus und 
kehrt zur normalen Einstellen zurück.
Die Schnellgefrierfunktion schaltet sich 
automatisch nach 24 Stunden allein aus, 
sofern der Nutzer sie nicht bereits vorher 
deaktiviert hat. Um eine große Menge frischer 
Lebensmittel einzufrieren, drücken Sie 12 
Stunden vor dem Einlegen der Lebensmittel 
in das Gefrierfach die Schnellgefriertaste.
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C
*Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Symbole sind als Beispiele aufgeführt, es 
ist möglich, dass diese nicht voll und ganz mit Ihrem Gerät übereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerät die 
aufgeführten Teile nicht vorhanden sind, sind diese für andere Modelle geltend.

*1

1 *2
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56*7.1 *7.28910
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*34(*)
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7891011.1

11.2

1. Tiefkühlbereichtemperatureinstellung
2. Ökomodus
3. Energiesparfunktion (Display aus)
4. Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-Warnanzeige
5. Kühlbereichtemperatureinstellung
6. Schnellkühlen
7. Ferienfunktion
8. Bedienfeldsperre / Filterwechselalarm abbrechen
9. Wasser- / Zerstoßenes-Eis- / Eiswürfel-Auswahl
10. Eisbereiter ein/aus
11. Anzeige ein/aus Alarm-aus-Warnung
12. Auto-Öko
13. Schnellgefrieren
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*1

1 *2

2 3

4

56*7.1 *7.28910

11

*34(*)

13
12

5

6

7891011.1

11.2

1. Tiefkühlbereichtemperatureinstellung
Mit der Taste ( ) kann die Temperatur des 
Tiefkühlbereichs auf -18, -19, -20, -21, -22, -23 
oder -24 eingestellt werden.
2. Ökomodus 
Zeigt an, dass der Kühlschrank im 
Energiesparmodus läuft. Diese Anzeige leuchtet 
auf, wenn die Temperatur des Tiefkühlbereiches 
auf -18 °C eingestellt ist oder das Gerät mit der 
Öko-Extra-Funktion besonders energiesparend 
arbeitet. ( )

3. Energiesparfunktion (Display aus)
Falls die Gerätetüren lange Zeit geschlossen 
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch 
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet. 
Bei aktiver Energiesparfunktion erlöschen 
sämtliche Display-Symbole mit Ausnahme des 
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird 
aufgehoben, sobald Tasten betätigt werden oder 
die Tür geöffnet wird. Das Display zeigt wieder die 
normalen Symbole.
Die Energiesparfunktion wird während der 
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht 
aufgehoben werden. 

4.  Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige 
Diese Anzeige ( ) leuchtet bei Temperaturfehlern 
oder Fehleralarmen auf. Diese Anzeige leuchtet bei 
einem Stromausfall, zu hohen Innentemperaturen 
und sonstigen Fehler. Bei längeren Stromausfällen 
blinkt die höchste Temperatur, die der 
Tiefkühlbereich erreichen kann, in der digitalen 
Anzeige. Drücken Sie nach Kontrolle der 
Lebensmittel im Tiefkühlfach zum Aufheben des 
Alarms die Alarm-aus-Taste. 

5. Kühlbereichtemperatureinstellung
Nach Betätigung der Taste ( ) kann die 
Kühlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6, 
5, 4, 3, 2 etc. eingestellt werden.

6. Schnellkühlen
Drücken Sie die Taste zum Schnellkühlen; dadurch 
wird die Schnellkühlanzeige ( ) aktiviert.
Zum Deaktivieren dieser Funktion drücken Sie die 
Taste noch einmal.
Verwenden Sie diese Funktion, wenn Sie frische 
Lebensmittel in den Kühlbereich geben oder 
Lebensmittel schnell herunterkühlen möchten. 
Wenn diese Funktion aktiv ist, arbeitet Ihr 
Kühlschrank 1 Stunde lang intensiver.
7.  Ferienfunktion
Wenn die Ferienfunktion ( ) aktiv ist, zeigt die 
Temperaturanzeige des Kühlbereichs „- -“ und der 
Kühlbereich wird nicht gekühlt. Diese Funktion ist 
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kühlbereich 
aufzubewahren. Andere Bereiche werden 
entsprechend der für den jeweiligen Bereich 
eingestellten Temperatur weiterhin gekühlt.
Zum Abbrechen dieser Funktion drücken Sie die 
Ferienfunktionstaste noch einmal. ( )

8. Bedienfeldsperre / Bedienfeldsperre / 
Filterwechselalarm abbrechen

Drücken Sie zum Aktivieren der Bedienfeldsperre 
die Bedienfeldsperrtaste ( ). Mit dieser 
Funktion können Sie verhindern, dass die 
Temperatureinstellungen des Kühlschranks 
geändert werden. Der Filter des Kühlschranks 
muss alle sechs Monate ausgetauscht werden. 
Wenn Sie die Anweisungen in Abschnitt 5.2 
befolgen, berechnet der Kühlschrank die 
verbleibende Dauer automatisch und bei Ablauf 
leuchtet die Filterwechselanzeige ( ) auf.

Halten Sie die Taste ( ) zum Abschalten der 
Filterwarnleuchte 3 Sekunden gedrückt.
9. Wasser- / Zerstoßenes-Eis- / Eiswürfel-
Auswahl
Navigieren Sie mit der Zifferntaste 8 zu Wasser (

), Eiswürfeln ( ) oder zerstoßenem Eis ( ). 
Die aktive Anzeige bleibt erleuchtet. 
10. Eisbereiter ein/aus
Drücken Sie die Taste ( ) zum Abbrechen (

) oder Aktivieren ( ) des 
Eisbereiters.
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11.1 Anzeige ein/aus
Drücken Sie die Taste ( ) zum 
Abbrechen (XX) oder Aktivieren ( ) der 
Anzeige.
11.2 Alarm-aus-Warnung
Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm drücken 
Sie nach Befüllen des Tiefkühlbereichs mit 
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste zum Aufheben 
der Warnung.
12. Auto-Öko
Drücken Sie die Auto-Öko-Taste ( ) zum 
Aktivieren dieser Funktion 3 Sekunden lang 
gedrückt. Falls die Tür lange Zeit geschlossen 
bleibt, während diese Funktion aktiviert ist, 
wechselt der Kühlbereich in den Ökomodus. Zum 
Abschalten dieser Funktion drücken Sie die Taste 
noch einmal.
Wenn die Auto-Öko-Funktion aktiv ist, leuchtet die 
Anzeige nach 6 Stunden auf. ( )

13. Schnellgefrieren
Für das Schnellgefrieren drücken Sie die Taste ; 
dadurch wird der Schnellgefrieren-Indikator (
) aktiviert.
Wenn die Schnellgefrieren funktion eingeschaltet 
ist, leuchtet die Schnellgefrieranzeige auf und die 
Temperaturanzeige des Gefrierfachs zeigt den Wert 
-27. Drücken Sie die Der Schnellgefrieren-Taste (

) erneut, um diese Funktion abzubrechen. Der 
Schnellgefrieren Indikator schaltet sich aus und 
kehrt zur normalen Einstellen zurück.
Die Schnellgefrierfunktion schaltet sich 
automatisch nach 24 Stunden allein aus, sofern 
der Nutzer sie nicht bereits vorher deaktiviert 
hat. Um eine große Menge frischer Lebensmittel 
einzufrieren, drücken Sie 12 Stunden vor dem 
Einlegen der Lebensmittel in das Gefrierfach die 
Schnellgefriertaste.
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Kennwortbildschirm
(3 Sek.)

*(3 Sekunden drücken)

Drücken Sie nach Anschluss an die Stromversorgung zum Aufrufen des Kennworteingabebildschirm 3 
Sekunden lang die Tasten „Alarm aus“ und „Urlaub“.

Gefriertemperatureinstellung
Kühltemperatureinstellung

Schnellkühlen

Alarm aus Eis ein/aus Wasserspender-Modus Tastensperre 
(Filterrücksetzung) 

Urlaub

Schnellgefrieren/
(Öko-Fuzzy)

5.2. Aktivierung des Warnsignals zum Auswechseln des Wasserfilters
(Bei Produkten, die an das Trinkwassernetz angeschlossen und mit einem Filter ausgerüstet 
sind)
Das Warnsignal zum Auswechseln des Wasserfilters wird wie folgt aktiviert:
Die automatische Berechnung des Filterwechsels ist bei der Auslieferung des Gerätes nicht 
eingeschaltet.
Diese muss bei Geräten mit Filter zunächst eingeschaltet werden.
Die S4-Displayplatine, die wir im Kühlschrank verwenden, hat ein Neun-Schlüssel-System.
Stellen Sie die Werte wie abgebildet ein.
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Zweimal drücken

Einmal drücken

„Trennen Sie den Kühlschrank bei Anzeige des Bildschirms PS0 vom Stromnetz und schließen Sie ihn 
wieder an. Dadurch wird der Filterzähler aktiviert. Nach 130 Tagen wird die Filterwarnung-LED am 
Display aktiv. Halten Sie nach Erneuerung des Filters die Tastensperre-Taste 3 Sekunden gedrückt, damit 
der Filterzähler einen neuen 130 Tage-Zyklus beginnt.
Wiederholen Sie die obigen Schritte zum Abbrechen dieser Funktion.“

Filterwarnleuchte

Drücken Sie die Taste zum Zurücksetzen 
der Filterzeit 3 Sekunden, während die 

Warn-LED aktiv ist.



29 / 41  DEKühlschrank / Bedienungsanleitung

Nutzung des Geräts
5.3. Gemüsefach mit 
Feuchtigkeitsregelung (ImmerFrisch)
* optional
Im Gemüsefach mit Feuchtigkeitsregelung bleiben 
Gemüse und Früchte länger frisch. 
Legen Sie Blattgemüse wie Salat, Spinat und 
anderes Gemüse, das schnell Feuchtigkeit verliert, 
möglichst waagerecht in das Fach. Stellen Sie 
solches Gemüse nicht auf seine Wurzeln.
Geben Sie Gemüse niemals verpackt in das 
Gemüsefach. Falls Gemüse in seiner Verpackung 
verbleibt, verdirbt es in kürzester Zeit. Wenn Sie 
eine hohe Feuchtigkeit einstellen, trocknet Ihr 
Gemüse nicht aus und lässt sich auch unverpackt 
längere Zeit ohne nennenswerten Qualitätsverlust 
lagern. Falls Gemüse aus hygienischen Gründen 
nicht mit anderen Lebensmittel in Kontakt geraten 
soll, nutzen Sie perforiertes Papier, Schaumstoff 
oder ähnliche Verpackungsmaterialien statt Tüten 
oder Beuteln.
Beim Platzieren von Gemüse im Gemüsefach 
sollten Sie das unterschiedliche Gewicht der 
einzelnen Gemüsesorten beachten. Schweres, 
hartes Gemüse sollte auf dem Boden des 
Gemüsefaches liegen, leichtes und weiches 
Gemüse darüber.
Geben Sie Erbsen, Aprikosen, Pfirsiche 
und besonders Äpfel nicht gemeinsam mit 
anderen Obst- oder Gemüsesorten in dasselbe 
Gemüsefach, da diese Früchte und Gemüse 
Ethylengas abgeben. Ethylengas führt dazu, dass 
andere Früchte schneller reifen und daher auch 
schneller verderben.

5.4. Anwendung des Wasserspenders 
(verfügbar bei einigen Modellen)

C Es ist normal, dass die ersten Gläser 
Wasser lauwarm sind.

C
Sollte der Wasserspender für eine längere 
Zeit nicht genutzt worden sein, schütten 
Sie die ersten Gläser weg, um sauberes 
Wasser zu erhalten.

Bei der ersten Anwendung, muss ca. 12 Stunden 
gewartet werden damit das Wasser gekühlt ist. 
Um Wasser durch Nutzung des Bildschirms zu 
entnehmen, wählen Sie vorher die Option Wasser, 
hiernach können Sie den Auslöser ziehen um 
Wasser zu entnehmen. Entfernen Sie das Glas kurz 
nach dem Sie den Auslöser gedrückt haben.

5.5. Auffüllen des Wassertanks 
für den Wasserspender
Öffnen Sie den Deckel des Wassertanks wie in 
der Abbildung dargestellt wird. Füllen Sie es mit 
reines und sauberes Trinkwasser. Schließen Sie 
den Deckel.
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5.6. Reinigung des Wassertanks
Entnehmen Sie den Wasserspeicher aus dem 
Regal der Tür. 
Entnehmen Sie das Regal aus der Tür mit beiden
Händen.
Halten Sie den Wasserspeicher an beiden Seiten 
und entnehmen Sie es mit einem 45-gradigen 
Winkel.
Entnehmen Sie den Deckel des Wassertanks und 
reinigen Sie es.

A

Füllen Sie den Wassertank nicht mit 
anderen Getränken wie Obstsäfte, 
kohlensäurehaltige und alkoholischen 
Getränke, diese sind für die Nutzung 
mit dem Wasserspender nicht geeignet. 
Diese Flüssigkeiten könnten zu 
einer unreparierbaren Störung des 
Wasserspenders führen. Die Garantie 
deckt derartige Störungen nicht. 
Chemische Stoffe und Zusatzstoffe, 
die sich in derartigen Getränken / 
Flüssigkeiten befinden können dem  
Material des Wassertanks Schaden 
zufügen.

A
Die Komponenten des Wassertanks und 
Wasserspenders dürfen nicht in der 
Spülmaschine gewaschen werden.
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5.7. Eis / Wasserentnahme 
(diese Einschaft ist optional)
Zur Entnahme von Wasser (  ) / Eiswürfel ( 

 ) / zerkleinertes Eis (  ) wählen Sie auf 
Ihrem Bildschirm die entsprechende Option. 
Die Entnahme von Wasser/Eis erfolgt durch das 
Drücken des Hebel über dem Wasserspender. 
Beim Wechsel zwischen den Optionen Eiswürfel 
(  ) / zerkleinertes Eis (  ) können bei den  
ersten Ausgaben Reste von der vorherigen 
Auswahl sein.

t� Für die erste Entnahme von Eis / beim 
Wasserspender muss ca. 12 Stunden gewartet 
werden. Wenn nicht ausreichend Eis im Eisfach 
vorhanden ist, kann vom Spender kein Eis 
entnommen werden.

t� Am Ende des Erstbetriebs sollten keine 30 
Eiswürfel (3-4 Liter) verbraucht werden.

t� Sollte ein Stromausfall oder eine 
vorübergehende Störung zustande kommen, 
während das Gerät in Betrieb ist, kann es 
vorkommen, dass etwas Eis zerschmilzt und 
nochmal gefriert. In diesem Fall kann das 
Eis verkleben. Wenn der Stromausfall oder 
die Störung länger andauert, kann das Eis 
schmelzen und zu Wasserlecks führen. Wenn 
ein derartiges Problem auftaucht schütten Sie 
das übrige Eis im Eisbehälter aus und reinigen 
Sie es.

A
HINWEIS: Das Wassersystem des 
Geräts darf nur an die Kaltwasserleitung 
angeschlossen sein. Auf keinen Fall an die 
Warmwasserleitung anschließen.

t� Es kann sein, dass das Gerät beim Erstbetrieb 
kein Wasser annimmt. Der Grund hierfür ist 
die Luft, die sich im System befindet. Die Luft 
aus dem System muss abgeführt werden. 
Hierfür drücken Sie den Spenderhebel für 
1-2 Minuten bis Wasser aus dem Spender 
kommt. Am Anfang kann das Wasser 
ungleichmäßig fließen. Nachdem die Luft vom 
Gerät herausgelassen wurde, wird sich dies 
normalisieren.

t� Bei erstmaliger Anwendung des Filters kann 
das Wasser getrübt sein, die ersten 10 Gläser 
sollten nicht getrunken werden.

t� Bei der ersten Installation des Geräts, muss 
ca. 12 Stunden gewartet werden damit das 
Wasser gekühlt ist.

t� Das Wassersystem des Geräts ist so konzipiert, 
dass es nur mit reinem Wasser funktioniert. 
Verwenden Sie keinerlei Getränke außer 
Wasser.

t� Sollte das Gerät aufgrund von Ferien oder 
ähnlichen Gründen längere Zeit nicht 
genutzt werden, wird es empfohlen den 
Wasseranschluss aufzuheben.

t� Wenn der Wasserspender für längere Zeit nicht 
genutzt wird, können die ersten 1-2 Gläser 
warm sein.

5.8. Tropfschale 
(dies ist eine optionale Eigenschaft)
Die Tropfen, die bei der Nutzung des Wasserspenders 
tropfen, sammeln sich in der Tropfschale, einen 
Wasserauslauf gibt es nicht. Sie können die 
Tropfschale entnehmen, indem Sie die Tropfschale an 
sich ziehen oder am Rand drücken. Somit kann das 
angesammelte Wasser in der Tropfschale reinigen.
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5.9. Nullgrad-Fach
(Diese Eigenschaft ist optional)
In diesem Fach werden Molkerei-Lebensmittel, die 
eine Aufbewahrung bei niedrigeren Temperaturen 
benötigen oder für Fleischprodukte die sofort 
verzehrt werden, gelagert. Gemüse oder Obst 
sollte nicht in diesem Fach gelagert werden. 
Sie können irgendeine der Nullgrad-Fächer 
herausnehmen und das Innenvolumen steigern. 
Um es herauszunehmen, ziehen Sie es bis zum 
Anschlag nach vorne und heben Sie es nach oben 
und ziehen Sie es an sich.

5.10. Gemüsefach   
Das Gemüsefach Ihres Kühlschranks wurde so 
konzipiert, dass das Gemüse seine Frische schützt, 
indem es nicht an Feuchtigkeit verliert. Zu diesem 
Zweck ist im Gemüsefach die Kaltluftzirkulation 
intensiviert. Bewahren Sie Gemüse und Obst in 
diesem Fach auf. Um grünblättriges Gemüse 
noch länger aufzubewahren, legen Sie es nicht 
nebeneinander mit Obst.

5.11. Blaues Licht/HarvestFresh
*Möglicherweise nicht in allen Modellen 
verfügbar

Für das blaue Licht,
Obst und Gemüse, die im Gemüsefach gelagert 
werden, das mit blaues Licht beleuchtet 
wird, setzen ihre Photosynthese durch den 
Wellenlängeneffekt des blauen Lichts fort und 
bewahren so ihren Vitamingehalt. 

Für HarvestFresh,
Obst und Gemüse, im Gemüsefach gelagert 
werden, das mit der HarvestFresh-Technologie 
beleuchtet wird, bewahren ihren Vitamingehalt 
länger dank der blauen, grünen, roten Lichter und 
dunklen Zyklen, die einen Tageszyklus simulieren.
Wenn Sie die Kühlschranktür während der 
Dunkelumlaufzeit der HarvestFresh-Technologie 
öffnen, erkennt der Kühlschrank dies automatisch 

und ermöglicht es dem blaugrünen oder roten 
Licht, das Gemüsefach für Ihre Bequemlichkeit 
zu beleuchten. Nachdem Sie die Kühlschranktür 
geschlossen haben, wird die Dunkelumlaufzeit 
fortgesetzt, was die Nachtzeit in einem Tageszyklus 
darstellt

5.12. Ionisator
(Diese Eigenschaft ist optional)
Die Luft im Kühlraum wird mithilfe des 
Ionisierungssystem im Luftkanalsystem von 
negativen Ionen, die die Luft mit schlechten 
Bakterien und andere Moleküle, die Gerüche 
verursachen, eliminiert.

5.13. Minibar
(Diese Eigenschaft ist optional)
Der Zugriff an die Minibar, welches sich an der 
Tür des Kühlschranks befindet, ist möglich ohne 
die Tür zu öffnen. Somit können Sie Lebensmittel 
und Getränke, die häufig genutzt werden, einfach 
vom Kühlschrank entnehmen. Um die Klappe der 
Minibar zu öffnen, drücken Sie es mit der Hand 
und ziehen Sie es an sich.

A
HINWEIS: Auf keinen Fall auf die Klappe 
der Minibar setzen, sich daran hängen 
oder schwere Gegenstände darauf stellen. 
Das Gerät kann beschädigt werden oder 
Sie können sich selbst verletzen.

Falls Sie dieses Fach schließen möchten, können 
Sie dies durch Drücken am oberen Teil der Tür 
durchführen. 

5.14. Geruchsfilter
(dies ist eine optionale Eigenschaft)
Der Geruchsfilter im Luftkanal des Kühlschranks 
verhindert die Bildung von unerwünschten 
Gerüchen im Kühlschrank.
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5.15. Icematic Eiskübel
(Diese Eigenschaft ist optional)
Füllen Sie das Icematic mit Wasser. In ca. zwei 
Stunden ist das Eis bereit. Nehmen Sie das 
Icematic nicht heraus um das Eis zu entneh-
men.
Drehen Sie den Knopf am Eiseimer 90° nach 
rechts, das Eis wird in den Eiskübel fallen. 
Hiernach können Sie den Eiskübel herausneh-
men und das Eis servieren.

C
Der Eiskübel ist nur für das Sammeln 
von Eis vorgesehen. Gefrieren Sie kein 
Wasser in diesem. Anderenfalls könnte 
es brechen.

5.16. Eismaschine 
(Diese Eigenschaft ist optional)
Die Eismaschine befindet sich im Oberteil der Tür 
des Gefrierfachs.
Bewegen Sie die Eisspeichergruppe mithilfe der 
Griffe an den Seiten anch oben und nehmen Sie 
es heraus. 
Der Deko-Deckel des Icematics kann nach oben 
bewegend herausgenommen werden.

BEDIENUNG
Den Eisbehälter entfernen
Greifen Sie den Eisvorratsbehälter an den Griffen, 
dann bewegen Sie die Hände nach oben und 
ziehen Sie am Eisvorratsbehälter. (Abbildung 1)
Den Eisbehälter wieder einsetzen
Halten Sie den Eisvorratsbehälter an den Griffen, 
bewegen Sie ihn in einem Bogen nach oben um 
die Seiten des Behälters in ihre
Position zu schieben und stellen Sie sicher, dass 
die Eiswählnadel korrekt montiert ist. (Abbildung 2)

Drücken Sie kräftig nach unten, bis kein Platz 
mehr zwischen dem Behälter und der Türplastik 
ist. (Abbildung 2)
Wenn Sie Schwierigkeiten beim Wiedereinsetzen 
des Behälters haben, drehen Sie das Drehrad 
um 90° und installieren Sie es erneut wie auf 
Abbildung 3 gezeigt.
Jedes Geräusch das sie hören, wenn das Eis 
in den Behälter fällt, ist ein normaler Teil des 
Betriebs.
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Wenn der Eisspender nicht korrekt arbeitet
Wenn Sie die Eiswürfel lange Zeit nicht entfernen, 
kommt es zur Bildung von Eisklumpen. In diesem 
Fall, entfernen
Sie bitte den Eisvorratsbehälter gemäß der obigen 
Anweisungen, trennen Sie die Eisklumpen,
entsorgen Sie das nicht trennbare Eis und geben 
Sie die Eiswürfel zurück in den Eisvorratsbehälter. 
(Abbildung 4)

	
  

	
  

	
  

Eiswürfel können auf Grund von Luft in der Röhre 
nach der Verbindung klein sein, jegliche Luft wird 
während normaler Benutzung entfernt.
Entsorgen Sie das produzierte Eis etwa einen 
Tag lang, da die Wasserröhre verunreinigende 
Substanzen enthalten kann.

Vorsicht!
Stecken Sie weder Ihre Hand noch irgendein 
anderes Objekt in Eiskanal oder Klinge, da es die 
Teile beschädigen oder Ihre 
Hand verletzen kann.
Lassen Sie keine Kinder am Eisspender oder 
Eismacher hängen, da es zu Verletzungen führen 
kann.
Um ein Herabfallen des Eisvorratsbehälters zu 
verhindern, verwenden Sie beide Hände zum 
Entfernen.
Wenn Sie die Tür hart schließen, kann es dazu 
führen, dass Wasser aus dem Eisvorratsbehälter 
überläuft.
Entfernen Sie den Eisvorratsbehälter nur wenn es 
notwendig ist.

Wenn Eis nicht heraus kommt, prüfen Sie ob Eis 
im Kanal feststeckt und entfernen Sie es. Prüfen 
Sie den Eiskanal
regelmäßig und entfernen Sie Hindernisse wie in 
Abbildung 5 gezeigt.
Wenn Sie Ihren Kühlschrank zum ersten Mal 
verwenden oder wenn Sie ihn lange Zeit 
nicht benutzt haben
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 Versuchen Sie, Eiswürfel zu entnehmen, falls bei 
Entnahme von Brucheis eine Blockade vorliegt (Eis 
kommt nicht aus dem Kühlschrank).
Anschließend können Sie wieder Brucheis entnehmen.
Bei der Entnahme von Brucheis kommen eventuell 
zunächst Eiswürfel heraus. Bei Entnahme von Brucheis 
kommen Eiswürfel heraus.
Am Tiefkühlklappe vor dem Eisbereiter bildet sich eine 
dünne Eisschicht.
Dies ist normal. Sie sollten ihn regelmäßig reinigen.
Das Gitter im unteren Bereich des Wasserspenders 
wird rechtzeitig mit Wasser gefüllt. Es sollte regelmäßig 
gereinigt werden. Sie sollten das Wasser in diesem 
Bereich regelmäßig reinigen.
Das Geräusch, wenn Eis aus dem Eisbereiter fällt, 
ist normal und weist nicht auf ein Problem mit dem 
Produkt hin.
Der Klingenmechanismus im Eiswürfelfach ist scharf 
und kann Schnittwunden verursachen.
Falls der Eisspender kein Eis bietet, ist das Eis 
möglicherweise zusammengefroren. Entnehmen Sie 
den Tank und reinigen Sie ihn erneut.
Eistyp kann am Display nicht geändert wird, wenn 
der Eisauslöser zum Beziehen von Eis gedrückt wird. 
Auslöser loslassen, Eistyp am Display ändern und 
erneut Eis beziehen.
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5.17. Einfrieren von frischen 
Lebensmitteln
t� Um Lebensmittel in guter Qualität 

aufzubewahren, müssen die in das Gefrierfach 
gelegten Produkte so schnell wie möglich mit 
Hilfe der Schnellgefrierfunktion tiefgekühlt 
werden

t� Um eine große Menge frischer Lebensmittel 
einzufrieren, drücken Sie 12 Stunden vor dem 
Einlegen der Lebensmittel in das Gefrierfach 
die Schnellgefriertaste.

t� Das Einfrieren der Lebensmittel im frischen 
Zustand verlängert die Lagerzeit im 
Gefrierfach.

t� Verpacken Sie die Lebensmittel in luftdichte 
Packungen und verschließen Sie sie fest.

t� Vergewissern Sie sich, dass die Lebensmittel 
verpackt sind, bevor sie in die Tiefkühltruhe 
gelegt werden. Verwenden Sie Gefrierhalter, 
Alufolie und feuchtigkeitsbeständiges 
Papier, Plastiktüten oder ähnliche 
Verpackungsmaterialien anstelle von 
traditionellem Verpackungspapier.

t� Markieren Sie jede Lebensmittelverpackung, 
indem Sie vor dem Einfrieren das Datum auf 
die Verpackung schreiben, damit Sie bei jedem 
Öffnen des Gefrierschranks die Frische der 
Verpackung feststellen können. Bewahren Sie 
ältere Portionen im vorderen Bereich auf, damit 
diese zuerst verbraucht werden.

t� Gefrorene Lebensmittel müssen sofort nach 
dem Auftauen verwendet werden und sollten 
nicht wieder eingefroren werden.

t�  Frieren Sie nicht zu große Mengen auf einmal 
ein.

Gefrierfach-
Einstellung

Kühlfach-
Einstellung Hinweise

-18°C 4°C Dies sind die als Normal empfohlenen Einstellungen. 
-20, -22 oder 
-24°C 4°C Diese Einstellungen werden empfohlen, wenn die 

Umgebungstemperatur über 30°C ist. 

Schock-Frieren 4°C
Drücken Sie die Schnellgefrierfunktion 12 Stunden vor dem 
Einlegen des Lebensmittels, das Produkt wird auf die vorherigen 
Einstellungen zurückgesetzt, wenn der Prozess abgeschlossen ist.

-18°C oder 
noch niedriger 2°C

Verwenden Sie diese Einstellungen, wenn Sie überzeugt sind, dass 
das Frischefach, aufgrund der Umgebungstemperatem oder dem 
Öffnen der Tür nicht kalt genug sind.

5.18. Empfehlungen zur Lagerung 
von eingefrorenen Lebensmitteln
Das Fach muss mindestens auf -18°C eingestellt 

sein.
1. Räumen Sie Lebensmittel, die bereits gefroren 

eingekauft wurde möglichst schnell in das 
Gefrierfach, damit diese nicht auftauen.
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2. Achten Sie vor dem Einräumen auf 

das Ablaufdatum auf dem Paket des 
Lebensmittels, um sicherzustellen dass es 
nicht abgelaufen ist.

3. Achten Sie darauf, dass das Paket nicht 
beschädigt ist.

5.19. Informationen zum 
Tiefgefrierfach
Gemäß dem IEC-Standard, wird je 100 Liter 
Gefriervolumen, bei einer Raumtemperatur von 
32°C für das Einfrieren von 4,5 kg Lebensmittel 
bei -18°C oder noch niedrigen Temperaturen 
24 Stunden benötigt. Die lange Lagerung von 
Lebensmitteln ist nur möglich bei Temperaturen 
von -18°C oder noch niedrigeren Temperaturen. 
Die Frische der Lebensmittel (im Gefrierfach bei 
mind. -18°C und darunter) können monatelang 
beibehalten werden. 
Um die bereits eingefrorenen Lebensmittel  vor 
dem Auftauen durch einzufrierenden Lebensmittel 
zu schützen, achten Sie darauf, dass dieses sich 
nicht berühren.
Um die Dauer der Lagerung von eingefrorenem 
Gemüse zu verlängern, brühen Sie diese vorher 
und sieben Sie das Wasser. Nach dem Absieben 
legen Sie es in luftdichte Verpackungen und 
räumen Sie es im Gefrierfach ein. Banane, 
Tomaten, Kopfsalat, Sellerie, gekochte Eier, 
Kartoffeln u. Ä. Nahrungen sind für das Einfrieren 
nicht geeignet. Sollten diese Nahrungen trotzdem 
eingefroren werden, verlieren diese nur ihre 
Nahrungswerte und -Qualität, es besteht keine 
gesundlheitliche Gefärhdung für den Menschen.

5.20. Einräumen der Lebensmittel

Regale des 
Gefrierfachs

Gefrorene Lebensmittel wie 
Fleisch, Fisch, Eis, Gemüse u. Ä. 

Regale des 
Kühlfachs

Topf, Teller mit Deckel und 
Lebensmittel in geschlossenen 
Behältern, Eier (geschlossene 
Behälter)

Kühlfach 
Türregale

Kleine und verpackte 
Lebensmittel oder Getränke

Gemüsefach Gemüse und Obst

Frische 
Lebens- 
mittelfach

Molkerei-Lebensmittel 
(Frühstücksprodukte, in 
kurzer Zeit zu verzehrende 
Fleischprodukte) 

5.21. Tür-Offen-Warnung 
(diese Eigenschaft ist optional)
Wenn die Tür Ihres Geräts für eine Dauer von 
1 Minute offen bleibt ertönt dieses Warnsignal. 
Dieser schaltet sich ab sobald die Tür geschlossen 
wird oder wenn irgendeine Taste auf dem 
Bildschirm gedrückt wird.

5.22. Beluchtungsleuchte
Für die Beleuchtung wird eine LED-Leuchte 
benutzt. Bei einer Störung im Zusammenhang 
mit dieser Leuchte wenden Sie sich an den 
Kundendienst.
Die Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät sind 
für Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die 
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es den 
Benutzer zu ermöglichen die Plazierung der 
Lebensmittel in den Kühlschrank / Eiskühltruhe 
sicher und bequem vorzunehmen.
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Eine regelmäßige Reinigung erhöht die 
Lebensdauer des Geräts.

B
HINWEIS: Trennen Sie Ihren 
Kühlschrank vor der Reinigung 
vom Netz.

t� Verwenden Sie zur Reinigung auf keinen 
Fall scharfen oder spitzen Gegenstände, Seife, 
Hausreinigungsmittel, Reinigungsmittel, Gas, 
Benzin, Lack u. Ä.
t� Bei nicht eisfreien Geräten bilden sich 
Wassertropfen an der Rückwand des Kühlfaches, 
die zu einer fingerdicken Eisschicht gefrieren 
können. Nicht beseitigen, nicht reinigen, niemals 
Öl oder andere Mittel auftragen.
t� Reinigen Sie die Außenflächen des 
Gerätes nur mit einem leicht angefeuchteten 
Mikrofasertuch. Schwämme und andere 
Reinigungshilfen können die Oberfläche 
verkratzen.
t� Schütten Sie ein Teelöffel Karbonat in einen 
halben Liter Wasser. Nehmen Sie ein Tuch, 
tauchen Sie es in diese Flüssigkeit und wringen 
Sie es gut kräftig. Wischen Sie mit diesem Tuch 
das Innere des Geräts und trocknen Sie es 
gründlich.
t� Achten Sie darauf, dass das Gehäuse der 
Leuchte und sonstige elektrischen Teile nicht mit 
Wasser in Berührung kommen.
t� Reinigen Sie die Tür mit einem feuchten Tuch. 
Entnehmen Sie den Inhalt vom Innenraum und 
den Türen. Entfernen Sie die Regale nach oben 
hebend. Nach der Reinigung und dem Trocknen 
legen Sie es wieder ein, indem Sie es nach unten 
schieben.
t� Verwenden Sie auf keinen Fall bei der 
Reinigung der Außenfläche des Geräts und den 
verchromten Teilen chlorhaltigem Wasser oder 
Reinigungsmittel. Chlor führt bei dieser Art von 
Oberflächen zur Verrostungen.
t� Verwenden Sie keine spitzen oder scheuernde 
Gegenstände, Seifen, Reinigungsmittel bzw. 
Chemikalien, sowie auch kein Benzin, keine 

Benzole bzw. Wachse usw. Andernfalls werden die 
Einprägungen auf den Plasteteilen möglicherweise 
beschädigt oder deformiert. Verwenden Sie 
warmes Wasser und einen weichen Lappen zum 
anschließenden Trockenreiben.

6.1. Vermeidung von 
schlechtem Geruch
Bei der Herstellung Ihres Geräts wurden keinerlei 
Materialien verwendet, die Geruch verursachen 
könnten. Jedoch können aufgrund von 
ungeeigneter Lagerung von Lebensmitteln und 
unsachgemäßer Reinigung der Innenseite Gerüche 
entstehen.
Zur Vermeidung dieses Problems reinigen Sie es 
regelmäßig alle 15 Tage.
t� Bewahren Sie die Speisen in geschlossenen 
Behältern auf. Lebensmittel, die in offenen 
Behältern aufbewahrt werden, können durch 
die Verbreitung von Mikroorganismen Gerüche 
verursachen.
t� Keine Lebensmittel deren 
Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist im 
Kühlschrank aufbewahren.

6.2. Schutz von 
Kunststoffoberflächen 
Das Ausschütten von Öl kann den 
Kunststoffoberflächen Schaden zufügen, daher 
sollte hier mit lauwarmem Wasser gereinigt 
werden.



39 / 41  DEKühlschrank / Bedienungsanleitung

7 Problemlösung
Bitte schauen Sie sich zunächst diese Liste an, 
bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Das 
kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden 
Sie Lösungsvorschläge für allgemeine Probleme, 
die nicht durch Material- oder Herstellungsfehler 
verursacht werden. Bestimmte hierin erwähnte 
Funktionen und Merkmale treffen möglicherweise 
nicht auf Ihr Produkt zu.

Der Kühlschrank schaltet sich nicht ein. 
t� Der Netzstecker ist nicht vollständig eingesteckt. 

>>> Stecker vollständig in die Steckdose 
einstecken.

t� Die mit der Steckdose, die das Produkt mit 
Strom versorgt, verbundene Sicherung oder 
die Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>> 
Sicherungen prüfen.

Kondensation an den Seitenwänden des 
Kühlbereiches (Multizone, Kühlkontrolle und 
FlexiZone).
t� Die Tür wird zu häufig geöffnet. >>> Darauf 

achten, die Gerätetür nicht zu häufig zu öffnen.
t� Die Umgebungsfeuchtigkeit ist zu hoch. >>> 

Produkt nicht in Umgebungen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit aufstellen.

t� Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsgehalt 
werden in nicht abgedichteten Behältern 
aufbewahrt. >>> Lebensmittel mit hohem 
Flüssigkeitsgehalt in abgedichteten Behältern 
aufbewahren.

t� Die Gerätetür wurde offen gelassen. >>> 
Gerätetür nicht längere Zeit offen lassen.

t� Das Thermostat ist auf eine zu geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Thermostat auf 
eine geeignete Temperatur einstellen.

Der Kompressor läuft nicht.

t� Wenn ein Stromausfall auftritt oder der 
Netzstecker gezogen und wieder angeschlossen 
wird, ist der Gasdruck im Kühlsystem 
des Gerätes nicht ausgeglichen, was den 
Temperaturschutz des Kompressors auslöst. Das 
Produkt startet nach etwa 6 Minuten neu. Falls 
das Produkt nach diesem Zeitraum nicht neu 
startet, wenden Sie sich an den Kundendienst.

t� Die Abtaufunktion ist aktiv. >>> Dies ist bei 
einem vollautomatisch abtauenden Produkt 
normal. Das Abtauen wird regelmäßig 
durchgeführt.

t� Das Gerät ist nicht an die Stromversorgung 
angeschlossen. >>> Prüfen, ob das Netzkabel 
angeschlossen ist.

t� Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> 
Die geeignete Temperatureinstellung wählen.

t� Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, setzt das 
Gerät den Betrieb fort.

Während der Benutzung nehmen die 
Betriebsgeräusche des Kühlschranks zu.
t� Die Betriebsleistung des Gerätes kann je nach 

Umgebungstemperatur variieren. Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.

Der Kühlschrank arbeitet zu oft oder zu lange.
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Problemlösungen
t� Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas grö0er als sein 

Vorgänger. Größere Produkte arbeiten länger.
t� Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch. >>> Das 

Gerät arbeitet bei höheren Umgebungstemperaturen 
normalerweise länger.

t� Das Gerät wurde erst vor Kurzem angeschlossen oder 
mit neuen Lebensmitteln beladen. >>> Das Gerät 
benötigt mehr Zeit zum Erreichen der eingestellten 
Temperatur, wenn es gerade erst angeschlossen oder 
mit neuen Lebensmitteln befüllt wurde. Dies ist völlig 
normal.

t� Es wurden erst vor Kurzem große Mengen warmer 
oder gar heißer Lebensmittel in das Gerät gegeben. 
>>> Keine warmen oder gar heißen Lebensmittel in 
das Gerät geben.

t� Die Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit 
offen gelassen. >>> Da warme Luft in das Innere 
strömt, muss das Gerät länger arbeiten. Türen nicht 
zu häufig öffnen.

t� Die Tür des Tiefkühl- oder Kühlbereichs steht halb 
offen. >>> Prüfen, ob Türen vollständig geschlossen 
sind.

t� Das Gerät wurde auf eine zu geringe Temperatur 
eingestellt. >>> Höhere Temperatur einstellen und 
warten, bis das Gerät die eingestellte Temperatur 
erreicht hat.

t� Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind 
verschmutzt, verschlissen, beschädigt oder sitzen 
nicht richtig. >>> Dichtung reinigen oder ersetzen. 
Beschädigte/verschlissene Dichtungen sorgen 
dafür, dass das Produkt zum Halten der aktuellen 
Temperatur länger arbeiten muss.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur im 
Kühlbereich angemessen ist.
t� Die Tiefkühlbereichtemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer Weile prüfen.
Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur im 
Kühlbereich angemessen ist.
t� Die Kühlbereichtemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer Weile prüfen.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren 
ein.

t� Die Kühlbereichtemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer Weile prüfen.
Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich 
ist zu hoch.
t� Die Kühlbereichtemperatur ist sehr hoch 
eingestellt. >>> Die Kühlbereichtemperatur 
beeinflusst die Tiefkühlbereichtemperatur. Warten 
Sie, bis die entsprechenden Teile das erforderliche 
Temperatur erreicht haben, indem Sie die 
Temperatur des Kühl- oder Tiefkühlbereichs ändern.
t� Die Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit offen gelassen. >>> Türen nicht zu häufig 
öffnen.
t� Die Tür steht halb offen. >>> Tür vollständig 
schließen.
t� Das Gerät wurde erst kurz zuvor angeschlossen 
oder es wurden neue Lebensmittel hineingegeben. 
>>> Dies ist völlig normal. Das Gerät benötigt mehr 
Zeit zum Erreichen der eingestellten Temperatur, 
wenn es gerade erst angeschlossen oder mit neuen 
Lebensmitteln befüllt wurde.
t� Es wurden erst vor Kurzem große Mengen 
warmer oder gar heißer Lebensmittel in das Gerät 
gegeben. >>> Keine warmen oder gar heißen 
Lebensmittel in das Gerät geben.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
t� Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> Falls 
das Produkt bei langsamem Bewegen wackelt, 
müssen die Füße zum Ausgleichen des Gerätes 
angepasst werden. Außerdem darauf achten, dass 
der Untergrund ausreichend stabil ist, das Gerät zu 
tragen.
t� Jegliche auf dem Gerät abgelegten Dinge 
können Geräusche verursachen. >>> Jegliche auf 
dem Gerät abgelegten Dinge entfernen.
Das Produkt macht Sprüh- oder 
Fließgeräusche etc.
t� Die Arbeitsweise des Gerätes beinhaltet 
Flüssigkeits- und Gasströme. >>>Dies ist völlig 
normal und keine Fehlfunktion.
Das Gerät macht windartige Geräusche.
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Problemlösungen

t� Das Produkt nutzt einen Lüfter zur Kühlung. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Es befindet sich Kondenswasser an den 
Innenwänden des Produktes.
t� Bei heißen oder feuchten Wetterlagen treten 
verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist 
völlig normal und keine Fehlfunktion.
t� Die Tür wurde häufig geöffnet oder längere Zeit 
offen gelassen. >>> Tür nicht zu häufig öffnen; Tür 
nicht offen stehen lassen.
t� Die Tür steht halb offen. >>> Tür vollständig 
schließen.
Es befindet sich Kondenswasser an der 
Außenseite des Produktes oder zwischen den 
Türen.
t� Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; 
dies ist je nach Wetterlage völlig normal. >>> 
Das Kondenswasser verdunstet, wenn sich die 
Luftfeuchtigkeit verringert.
Der Innenraum riecht unangenehm.
t� Das Produkt wurde nicht regelmäßig gereinigt. 
>>> Innenraum regelmäßig mit einem Schwamm 
und warmem Wasser und etwas in Wasser 
aufgelöstem Natron reinigen.
t� Bestimmte Verpackungsmaterialien können 
Geräusche verursachen. >>> Geruchsneutrale 
Halterungen und Verpackungen verwenden.
t� Lebensmittel wurde in offenen Behältern in den 
Kühlschrank gestellt. >>> Lebensmittel in sicher 
abgedichteten Behältern aufbewahren. Andernfalls 
können sich Mikroorganismen ausbreiten und 
unangenehme Gerüche verursachen. Jegliche 
abgelaufenen oder verdorbenen Lebensmittel aus 
dem Gerät entfernen.
Die Tür lässt sich nicht schließen.

t� Lebensmittelverpackungen blockieren die 
Tür. >>> Inhalt so platzieren, dass die Tür nicht 
blockiert wird.
t� Das Gerät steht nicht vollständig aufrecht 
auf dem Boden. >>> Füße zum Ausgleichen des 
Gerätes anpassen.
t� Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> 
Darauf achten, dass der Untergrund eben und 
ausreichend stabil ist, das Gerät zu tragen.
Das Gemüsefach klemmt.
t� Die Lebensmittel berühren den oberen Bereich 
der Schublade. >>> Lebensmittel in der Schublade 
neu anordnen.

Wenn Die Produktoberfläche Heiss Ist.

t� Die Bereiche zwischen den beiden Türen, an 
den Seitenflächen und hinten am Grill können im 
Betrieb sehr heiß werden. Dies ist völlig normal und 
weist nicht auf eine Fehlfunktion hin.Seien Sie sehr 
vorsichtig, wenn Sie diese Bereiche berühren.

A
WARNUNG: Falls sich das 
Problem nicht durch Befolgen der 
Anweisungen in diesem Abschnitt 
beheben lässt, wenden Sie sich an 
Ihren Händler oder ein autorisiertes 
Kundencenter. Versuchen Sie nicht, 
das Produkt zu reparieren.



HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler können vom Endbenutzer angemessen behandelt werden, 
ohne dass Sicherheitsprobleme oder unsichere Verwendung auftreten, sofern 
sie innerhalb der Grenzen und gemäß den folgenden Anweisungen ausgeführt 
werden (siehe Abschnitt „Selbstreparatur“).

Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ unten nichts anderes autorisiert ist, 
sind Reparaturen an registrierte professionelle Reparaturtechniker zu richten, 
um Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein registrierter professioneller 
Reparaturbetrieb ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem vom Hersteller 
Zugang zu den Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses Produkts gemäß den 
in den Rechtsakten entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen 
Methoden gewährt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister (d.h. autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker), den Sie über die in der Bedienungsanleitung/
Garantiekarte angegebene Telefonnummer oder über Ihren 
autorisierten Händler erreichen können, einen Service gemäß den 
Garantiebedingungen anbieten. Bitte beachten Sie daher, dass 
Reparaturen durch professionelle Reparaturtechniker (die nicht von 
Bekoautorisiert sind) zum Erlischen der Garantie führen.

Selbstreparatur
Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in Bezug auf folgende Ersatzteile 
durchgeführt werden: Dichtungen, Filter, Türscharniere, Körbe, Propeller, 
Kunststoffzubehör usw. (eine aktualisierte Liste ist ab dem 1. März 2021 ebenfalls 
in support.beko.com  verfügbar).

Um die Produktsicherheit zu gewährleisten und das Risiko schwerer Verletzungen 
zu vermeiden, muss die erwähnte Selbstreparatur gemäß den Anweisungen im 
Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur durchgeführt werden, die unter support.
beko.com  verfügbar sind. Ziehen Sie zu Ihrer Sicherheit den Stecker aus der 
Steckdose, bevor Sie eine Selbstreparatur durchführen. 



Reparatur- und Reparaturversuche von Endbenutzern für Teile, die nicht in dieser 
Liste enthalten sind und/oder die Anweisungen in den Benutzerhandbüchern zur 
Selbstreparatur nicht befolgen oder die auf support.beko.com verfügbar sind, 
können zu Sicherheitsproblemen führen, die nicht auf Bekozurückzuführen sind, 
und führt zum Erlöschen der Garantie des Produkts. 

Deshalb wird dringend empfohlen, dass Endbenutzer nicht versuchen, 
Reparaturen durchzuführen, die außerhalb der genannten Ersatzteilliste liegen, 
und sich in solchen Fällen an autorisierte professionelle Reparaturtechniker oder 
registrierte professionelle Reparaturtechniker wenden. Ansonsten können solche 
Versuche von Endbenutzern Sicherheitsprobleme verursachen und das Produkt 
beschädigen und anschließend Brand, Überschwemmungen, Stromschläge und 
schwere Personenschäden verursachen. 

Beispielsweise müssen, ohne darauf beschränkt zu sein, die folgenden 
Reparaturen an autorisierte professionelle Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker gerichtet werden: Kompressor, Kühlkreislauf, Ha
uptplatine,Wechselrichterplatine, Anzeigetafel usw.

Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem Fall haftbar gemacht werden, in dem 
Endbenutzer die oben genannten Bestimmungen nicht einhalten.

Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen gekauften Kühlschrank beträgt 10 
Jahre. 
Während dieser Zeit stehen Originalersatzteile zur Verfügung, um den 
Kühlschrank ordnungsgemäß zu betreiben.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ihnen gekauften Kühlschrank beträgt 24 
Monate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der Energieklasse „G“ ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von professionellen 
Reparaturtechnikern ersetzt werden.
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Spoštovani kupec.
Privoščimo vam, da dosežete optimalno učinkovitost našega izdelka, ki je bil proizveden v sodobni 
tovarni z natančnim nadzorom kakovosti.   
V ta namen prosimo, da v celoti preberete navodila, preden pričnete z uporabo izdelka in naj vas vodijo 
kot referenčni vir. Če boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z 
izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
t� Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.
t� Vedno upoštevajte veljavne varnostne napotke.
t� Hranite navodila v bližini za prihodnjo uporabo. 
t� Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prišli z izdelkom.
Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za več modelov izdelka. Ta vodič jasno prikaže razlike med 
različnimi modeli.

Simboli in opombe
V priročniku so uporabljeni naslednji simboli:

C Pomembne informacije in 
koristni nasveti.

A Tveganje za življenje in 
premoženje.

B Nevarnost električnega 
udara.

Embalaža izdelka je izdelana 
iz recikliranih materialov, v 
skladu z nacionalno okoljsko 
zakonodajo.

.Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obiščete naslednje spletno 
mesto in poiščete identifikator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
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1 Varnost in okoljska navodila
To poglavje vsebuje navodila za varno 
uporabo, potrebna za preprečitev 
nevarnosti poškodb in materialne škode. 
Neupoštevanje teh navodil bo izničila vse 
vrste garancije izdelka.
Namen uporabe

A
OPOZORILO : 
Odprtine za zračenje, ohišje 
naprave ali vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo vedno 
nezastrti.

A
OPOZORILO : 
Za hitrejše odmrzovanje ne 
uporabljajte mehanskih naprav, 
razen takih, ki jih priporoča 
proizvajalec.

A
OPOZORILO : 
Ne poškodujte tokokroga 
hladilnega sredstva.

A
OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka za 
shranjevanje živil aparata ne 
uporabljajte električnih naprav, 
razen takih, ki jih priporoča 
proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za uporabo v 
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:
– kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah 
in drugih delovnih okoljih;
– hoteli, moteli in druga stanovanjska 
okolja, kjer jo lahko uporabljajo gostje;
– okolja, kjer ponujajo nočitve z zajtrkom.
– pri cateringu in v podobnih okoljih, kjer 
ne gre za neposredno prodajo.

1.1. Splošna varnost
t� Ta izdelek naj ne uporabljajo otroci in 

osebe s telesnimi, čutnimi in duševnimi 
motnjami brez zadostnega znanja in 
izkušenj. Napravo smejo uporabljati 
takšne osebe le pod nadzorom in po 
navodilih osebe, odgovorne za njihovo 

varnost. Otroci se ne smejo igrati s to 
napravo.

t� V primeru okvare, izklopite napravo.
t� Ko odklopite, počakajte najmanj 5 

minut pred ponovnim priklopom. 
Izključite napravo, ko ni v uporabi. Ne 
dotikajte se vtiča z mokrimi rokami! Ko 
želite izklopiti ne vlecite za kabel, vedno 
držite le za vtič.

t� Ne priklapljajte hladilnika, če je vtičnica 
razrahljana.

t� Izključite napravo med namestitvijo, 
vzdrževanjem, čiščenjem in popravilom. 

t� Če naprave nekaj časa ne boste 
uporabljali, jo izključite in iz notranjosti 
odstranite vso hrano.  

t� Ne uporabljajte pare ali parnih čistilnih 
sredstev za notranje čiščenje hladilnika 
in taljenje ledu.  Para lahko pride v 
stik z električnimi elementi in povzroči 
kratek stik ali električni udar!

t� Izdelka tudi zunaj ne perite z 
razprševanjem ali polivanjem vode!  
Nevarnost električnega udara!

t� Izdelka ne uporabljajte, če je področje 
na vrhu ali na zadnji strani izdelka, 
ki vsebuje elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega tiskanega 
vezja) (1).

1

1

  

t� V primeru okvare ne uporabljajte 
naprave, saj lahko to povzroči električni 
udar.  Preden karkoli poskušate se 
obrnite na pooblaščenega serviserja.
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Varnost in okoljska navodila
t� Napravo priključite v ozemljeno vtičnico. 

Ozemljitev mora izvesti usposobljen 
električar.

t� Če ima naprava razsvetljavo vrste LED, 
se obrnite na pooblaščenega servisa 
zaradi zamenjave ali v primeru kakršnih 
koli težav.

t� Ne dotikajte se zmrznjene hrane z 
mokrimi rokami! Lahko se prilepi vašim 
rokam!

t� Ne postavljajte tekočin v steklenicah, 
plastenkah in pločevinkah v 
zamrzovalnik. Lahko počijo ali pa 
tekočina izbruhne!

t� Postavite tekočine v pokončnem 
položaju, ko tesno zaprete pokrov.

t� Ne pršite vnetljivih snovi v bližini 
naprave, saj lahko to povzroči požar ali 
eksplozijo.

t� Ne hranite vnetljivih materialov in 
izdelkov z vnetljivimi plini (razpršilci itd) 
v hladilniku.

t� Ne postavljajte posod v katerih so 
tekočine na vrh naprave. Politje vode 
po elektrificiranih delih lahko povzroči 
električni udar in nevarnost požara. 

t� Izpostavljanje naprave dežju, snegu, 
soncu in vetru povzroči električno 
nevarnost. Ko prestavljate napravo, jo 
ne vlecite tako, da držite za ročaj vrat. 
Ročaj se lahko odtrga.

t� Vaš ameriški hladilnik potrebuje priklop 
za vodo.

t� Če vodovodna pipa še ni na voljo 
in morate poklicati vodovodnega 
inštalaterja, upoštevajte naslednje 
informacije:

t� Če je vaša hiša opremljena s sistemom 
talnega gretja, lahko z vrtanjem lukenj v 
betonski strop poškodujete ta ogrevalni 
sistem.

t� Bodite pozorni, da preprečite ukleščenje 
katerihkoli delov vaših rok ali telesa v 
katerega od gibljivih delov naprave. 

t� Ne stopajte ali se obešajte na vrata, 
predale in podobne dele hladilnika. To 
bi povzročilo, da se naprava prevrne in 
se deli poškodujejo. 

t� Pazite, da ne zapnete v napajalni kabel.
t� Vaš ameriški hladilnik potrebuje priklop 

za vodo. Če vodovodna pipa še ni na 
voljo in morate poklicati vodovodnega 
inštalaterja, upoštevajte naslednje 
informacije:

t� Če je vaša hiša opremljena s sistemom 
talnega gretja, lahko z vrtanjem lukenj v 
betonski strop poškodujete ta ogrevalni 
sistem.

1.1.1 HC opozorilo
Če naprava vsebuje hladilni sistem, ki 
uporablja plin R600a, pazite, da ne bi 
poškodovali hladilni sistem in njegovo cev 
med uporabo in premikanjem naprave.  
Ta plin je vnetljiv. Če je hladilni sistem 
poškodovan, imejte napravo stran od virov 
ognja in takoj prezračite prostor.

C Nalepka na notranji levi strani označuje 
vrsto uporabljenega plina v napravi.

1.1.2 Pri modelih z vodno fontano
t� Tlak vstopne hladne vode ne sme 

presegati 620 kPa (90 psi). Če tlak 
vstopne vode presega 550 kPa (80 
psi), uporabite ventil za omejevanje 
tlaka v vodovodnem tokokrogu. Če 
ne veste, kako izmeriti vodni tlak, 
poprosite inštalaterja za vodovod.
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Varnost in okoljska navodila
t� Če je v vaši inštalaciji prisotno tveganje 

nastanka hidravličnega udara, vedno 
uporabite opremo za preprečevanje 
hidravličnega udara. Da preverite, da 
v vaši inštalaciji ni tveganja za pojav 
hidravličnega udara, se posvetujte z 
inštalaterjem za vodovod.

t� Ne nameščajte na vod s toplo 
vodo. Izvedite potrebne ukrepe za 
preprečevanje zamrznitve cevi. 
Območje temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 0,6°C 
(33°F) in največ 38°C (100°F).

t� Uporabljajte samo pitno vodo.
1.2. Predvidena uporaba
t� Ta naprava je namenjena za domačo 

uporabo. Ni namenjena za komercialno 
uporabo.

t� To napravo se sme uporabiti samo za 
shranjevanje hrane in pijače.

t� Ne hranite v hladilniku občutljive 
izdelke, ki zahtevajo nadzorovane 
temperature (cepiva, toplotno občutljiva 
zdravila, medicinski izdelki itd). 

t� Proizvajalec ne prevzema odgovornosti 
za morebitno škodo zaradi zlorabe ali 
napačne uporabe.

t� Originalne nadomestne dele 
zagotavljamo 10 let po datumu nakupa.

1.3. Varnost otrok
t� Hranite embalažne materiale izven 

dosega otrok.
t� Ne dovolite, da bi se otroci igrali z 

napravo.
t� Če vrata naprave vsebujejo ključavnico, 

hranite ključ izven dosega otrok.

1.4. Skladnost z direktivo OEEO in 
odstranjevanjem odpadnih izdelkov: 
Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEO (2012/19/
EU). Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne 
električne in elektronske opreme (OEEO).

Ta simbol označuje, da ta izdelek ne sme 
biti odložen skupaj z ostalimi gospodinj-
skimi odpadki po poteku roka trajanja. 
Uporabljeno napravo je treba vrniti v po-
oblaščeni zbirni center za reciklažo elek-

tričnih in elektronskih naprav. Več o zbirnih sistemih 
lahko najdete, če kontaktirate vaše lokalne oblasti 
ali distributerje od katerih ste nakupili vaš izdelek. 
Vsako gospodinjstvo igra pomembno vlogo v preno-
vi in reciklaži stare naprave. Ustrezno odlaganje 
uporabljene naprave pomaga pri varstvu pred mo-
rebitnimi negativnimi vplivi na okoljevarstvo in 
zdravje človeka.

1.5. Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU 
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje škodljivih in prepo-
vedanih materialov, ki so navedeni v direktivi.

1.6. Podatki o embalaži
Embalaža izdelka je izdelan iz materiala, 
ki ga je mogoče reciklirati, v skladu z naši-
mi nacionalnimi okoljskimi predpisi. 
Embalažnega materiala ne odlagajte 

skupaj z gospodinjskimi ali drugimi odpadki. 
Odnesite ga na zbirna mesta za embalažni material, 
ki so jih določile lokalne oblasti.
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2 Hladilnik

C *Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so shematične in se morebiti ne bodo popolnoma ujemale 
z vašo napravo. Če vaša naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanašajo na druge modele.

1- Predel zamrzovalnika
2- Predel hladilnika
3- Ventilator
4- Predel za maslo in sire
5- Steklene police
6- Predel hladilnika s policami in vratci
7- Minibar pribor
8- Posoda za vodo
9- Polica za steklenice

10- Filter vonjav
11- Predel z nič stopinjami
12- Posoda za zelenjavo
13- Nastavljiva stojala
14- Predeli za shranjevanje zamrznjenih živil
15- Predeli zamrzovalnika z vratci
16- Icematic
17- Posoda za shranjevanje ledu
18- Okrasni pokrov izdelovalca ledu
*Možnosti izvedbe

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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2 Hladilnik

C *Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so shematične in se morebiti ne bodo popolnoma ujemale 
z vašo napravo. Če vaša naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanašajo na druge modele.
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3 Namestitev
3.1. Primeren prostor za namestitev
Obrnite se na pooblaščeni servis za namen 
vgradnje naprave. Če želite pripraviti napravo za 
namestitev, glejte informacije v priročniku in se 
prepričajte, da so na voljo ustrezni električni in 
vodovodi priključki.  Če niso na voljo, pokličite 
električarja in/ali vodovodarja, da uredite potrebne 
pripomočke.

B
OPOZORILO: Proizvajalec ne prevzema 
nobene odgovornosti za morebitno škodo, 
ki so jo povzročila dela, opravljena s strani 
nepooblaščenih oseb.

B
OPOZORILO: Napajalni kabel naprave 
mora biti odklopljen med samo 
namestitvijo. Če tega ne storite, lahko to 
povzroči smrt ali hude telesne poškodbe!

A
OPOZORILO: Če je okvir vrat preozek 
za prenašanje naprav skozenj, odstranite 
vrata in obrnite napravo postrani, in če to 
ne deluje, se obrnite na pooblaščenega 
serviserja.  

t�/BQSBWP�QPTUBWJUF�OB�SBWOP�QPWSÝJOP
�EB�
preprečite vibracije.

t�/BQSBWP�QPTUBWJUF�WTBK����DN�TUSBO�PE�HSFMDB
�
štedilnika in podobnih virov toplote in vsaj 5 cm 
stran od električne pečice.

t�/F�J[QPTUBWMKBKUF�OBQSBWF�OFQPTSFEOJ�TPOĲOJ�
svetlobi ali jo imejte nameščeno v vlažnih okoljih.

t�;B�VĲJOLPWJUP�EFMPWBOKF�UFHB�J[EFMLB�KF�QPUSFCOP�
zadostno kroženje zraka. Če bo izdelek 
nameščen v nišo, pustite vsaj 5 cm prostora 
med izdelkom ter stropom, zadnjo steno in 
stranskima stenama.

t�üF�CP�J[EFMFL�OBNFÝĲFO�W�OJÝP
�QVTUJUF�WTBK���
cm prostora med izdelkom ter stropom, zadnjo 
steno in stranskima stenama. Preverite, ali je 
nameščen zaščitni del za odmik od zadnje stene 
(če je priložen izdelku). Če del ni na voljo ali pa 
je izgubljen oziroma uničen, namestite izdelek 
tako, da je z zadnjo stranjo od stene prostora 
oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na zadnji strani je 
pomemben za učinkovito delovanje izdelka.

t�/F�OBNFÝĲBKUF�OBQSBWF�W�PLPMKJI�[�UFNQFSBUVSBI�
pod -5 °C.

3.2. Pritrditev plastičnih držal
Uporabite plastična držala, ki so priložena napravi, 
da omogočite dovolj prostora za kroženje zraka 
med napravo in steno. 
1. Da namestite priložena držala, odstranite vijake na 
napravi in uporabite vijake, ki so priloženi držalom.

2. Pritrdite 2 plastična držala na pokrovu za 
prezračevanje, kot prikazane na sliki j.
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Namestitev

3.3. Nastavitev nogic
Če naprava ni v uravnoteženem položaju, 
prilagodite sprednji nastavljivi nogici z vrtenjem v 
desno ali levo.

3.4. Priključitev na napajanje

A
OPOZORILO: Ne uporabljajte podaljšek 
ali razdelilec za napajanje z električno 
energijo.

B OPOZORILO: Poškodovani kabel mora 
zamenjati pooblaščeni servis.

C
Pri nameščanju dveh hladilnikov drugega 
ob drugim, pustite razdaljo vsaj 4 cm med 
obema.

t� Naše podjetje ne prevzema odgovornosti 
za morebitno škodo nastalo zaradi uporabe 
brez ozemljitve in povezavo z električnim 
napajanjem v skladu z nacionalnimi predpisi.

t� Vtič napajalnega kabla mora biti lahko 
dostopen po sami namestitvi. 

t� Priključite hladilnik na ozemljeno vtičnico 
z 220-240 V / 50 Hz napetostjo. Vtič mora 
vsebovati 10 - 16 A varovalko.

t� Ne uporabljajte razdelilca z ali brez podaljška 
med stensko vtičnico in hladilnikom.

Da bi nastavili vrata navpično,
popustite pritrdilno matico na dnu.
Privijte nastavitveno matico (sourno/protiurno) 
glede na položaj vrat.
Zategnite matico v končni položaj.

Da bi nastavili vrata vodoravno, 
popustite pritrdilno matico na vrhu.
Privijte nastavitveni vijak(sourno/protiurno) na 
strani glede na položaj vrat.
Zategnite pritrdilni vijak na vrhu v končni položaj.

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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Namestitev
3.5. Priključek za vodo 
(Možnosti izvedbe)

A
OPOZORILO: Izključite napravo in 
vodno črpalko (če je na voljo), med samo 
namestitvijo.

Vodovodne napeljave za napravo, priključki za 
filter in balon morajo biti opravljene s strani 
pooblaščenih serviserjev. Naprava se lahko priključi 
na balon ali neposredno na vodovod, odvisno od 
modela. Za vzpostavitev povezave se mora cev za 
vodo najprej priključiti na napravo.
Preverite, če so naslednji deli priloženi vašemu 
modelu naprave: 

3

1

4

2

*5

1. Priključek (1 kos): Uporablja se za priključitev 
cevi za vodo na zadnji strani naprave.

2. Cevne sponke (3 kosi): Uporabljajo se, da 
pritrdi cev za vodo na steno.

3. Vodna cev (1 kos, 5 metrov, premer 1/4 cole): 
Uporablja se za priključitev vode. 

4. Adapter za pipo (1 kos): Vsebuje porozen filter, 
ki se uporablja za priključitev s hladno vodo 
omrežja.

5. Vodni filter (1 kos *možnost): Uporablja se za 
priključitev vodovoda na napravo. Vodni filter 
ni potreben, če je na voljo povezava za balon.
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123

3.6. Priključitev vodne 
cevi na napravo
Če želite priključiti cev za vodo na napravo, 
sledite spodnjim navodilom. 
1. Na hrbtni strani naprave odstranite priključek 

na nastavku vmesnika cevi in vstavite cev 
skozi priključek.  

2. Potisnite cev za vodo tesno navzdol in povežite 
z nastavkom za cevni vmesnik.

3. Zategnite priključek ročno, da ga pritrdite na 
nastavek vmesnika cevi. Morda boste zategnili 
priključek tudi s pomočjo cevnega ključa ali s 
kleščami.

3.7. Priključitev na vodovod 
(Možnosti izvedbe)
Za povezavo naprave z vodom hladne vode, se 
mora na hladno vodno omrežje v vašem domu 
namestiti standardni 1/2 “ priključek za ventil. Če 
priključek ni na voljo ali če niste prepričani, se 
posvetujte z usposobljenim vodovodarjem. 
1. Odstranitev priključka (1) iz vmesnika pipe (2).

123

2. Priključite vmesnik pipe na vodovodni ventil.

3. Pritrdite priključek okoli cevi za vodo.

4. Povežite drugi konec cevi za vodovod (glej 
poglavje 3.7) ali če uporabljate balon, na 
vodno črpalko (glejte poglavje 3.8).
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4. Pritrdite priključek v vmesnik pipe in zategnite 

ročno ali z orodjem.
2. Priključite drugi konec cevi za vodo na vodno 

črpalko s pritiskom cevi v dovodno cev 
črpalke.  

5. Da bi se izognili poškodovanju, premiku 
ali nenamernemu odklopu cevi, uporabite 
sponke, ki cev za vodo ustrezno pritrdijo.

A
OPOZORILO: Po odprtju pipe se naprej 
prepričajte, da ni puščanja vode na obeh 
koncih cevi za vodo. V primeru puščanja, 
izklopite ventil in zategnite vse priključke s 
pomočjo cevnega ključa ali klešč.

3.8. Za naprave, ki uporabljajo 
vodni balon (Možnosti izvedbe)
Če želite uporabiti vodni balon za priključitev 
naprave z vodo, morate uporabiti vodno črpalko, ki 
jo priporoča pooblaščeni servis. 
1. Priključite en konec cevi za vodo, ki je 

priložena črpalki, na napravo (glejte 3.6) in 
sledite spodnjim navodilom. 

       

  
               
3. Namestite in pritrdite cev črpalke v notranjost 

balona. 
      

        
4. Ko je priključitev vzpostavljena, vključite in 

zaženite vodno črpalko. 

C
Prosimo, počakajte 2-3 minute po 
zagonu črpalke za dosego želene 
učinkovitosti.

C Glej tudi navodila črpalke za 
priključitev vode.

C Pri uporabi balona vodni filter ni 
potreben.

3.9 Vodni filter (Možnosti izvedbe)
Produkt ima lahko notranji ali zunanji filter, odvisno 
od modela. Za pritrditev vodnega filtra, sledite 
spodnjim navodilom.
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3.9.1.Pritrditev zunanjega 
filtra na steno (možnost)

A OPOZORILO: Ne popravljajte filtra na 
napravi.

Preverite, če so naslednji deli priloženi vašemu 
modelu naprave:

1. Priključek (1 kos): Uporablja se za priključitev 
cevi za vodo na zadnji strani naprave.

2. Adapter za pipo (1 kos): Uporablja se za 
priključitev na vodovod s hladno vodo.

3. Porozni filter (1 kos)
4. Cevne sponke (3 kosi): Uporabljajo se, da 

pritrdijo cev za vodo na steno.
5. Priključek za filter na napravo (2 kosa): 

Uporabljata se, da pritrdite filter na steno.
6. Vodni filter (1 kos): Uporablja se za priključitev 

naprave na vodovod. Vodni filter ni potreben, 
če uporabljate priključek za balon.

1. Priključite vmesnik pipe na vodovodni ventil.
2. Določite lokacije za pritrditev zunanjega filtra. 

Pritrdite priključek filtra za napravo (5) na 
steno.

3. Pritrdite filter v pokončnem položaju na 
priključek filtra, kot je navedeno na etiketi. (6) 

4. Pritrdite cev za vodo, ki sega od vrha filtra do 
vmesnika vodnega priključka naprave (glej 
3.6.).

Ko je priključitev narejena, izgleda kot na spodnji 
sliki.

1 2 3

4

5

6



14 / 40  SL Hladilnik / Navodila za uporabo

Namestitev
3.9.2.Notranji filter
Notranji filter, ki je dobavljen z napravo ni nameščen 
ob dostavi, zato za namestitev filtra sledite spodnjim 
navodilom.

1. Prikaz izklopljenega ledu “Ice Off”  mora 
biti aktiven ob namestitvi filtra. Vključite 
prikazovalnik ON-OFF z uporabo tipke ledu 
“Ice” na zaslonu.

Vodna linija:

Linija do balona:

2. Odstranite posodo za zelenjavo (a) za dostop 
do vodnega filtra.

a

C Po priključitvi filtra prvih 10 kozarcev 
vode ne smete uporabljati.
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3. Odstranite vodni filter z izvlečenjem pokrova 

za obvod.

C Po odstranitvi pokrova lahko izteče 
nekaj kapljic vode, kar je normalno.

4. Namestite pokrov vodnega filtra v mehanizem 
in potisnite, da se zaskoči.

5. S ponovnim pritiskom tipke “Ice” na zaslonu 
prekličete način “Ice Off”.

C
Filter vode bo počistil določene tuje delce 
v vodi. To ne bo počistilo mikroorganizmov 
iz vode.

C Glejte poglavje 5.2 za aktiviranje obdobja 
zamenjave filtra.
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4 Priprava
4.1. Kaj narediti za 
varčevanje z energijo
mehmet

A
Priključitev naprave na elektronski 
sistem za varčevanje z energijo je 
škodljivo, saj lahko poškoduje napravo.

t� Za samostoječi aparat; »ta hladilni aparat 
ni namenjen za uporabo kot vgradni 
aparat.

t� Vrata hladilnika ne imejte odprta dalj časa.
t� Ne postavljajte tople hrane ali pijače v 

hladilnik.
t� Ne napolnite preveč hladilnika, kar 

zaustavlja notranji pretok zraka in zmanjša 
hladilno moč.

t� Vrednost porabe energije določena za 
hladilnik je bila izmerjena tako, da je v 
zamrzovalniku zgornja polica odstranjena, 
druge police in najnižje ležeči predal pa 
so pod največjo obremenitvijo. Zgornja 
steklena polica se lahko uporablja v 
odvisnosti od oblike in velikosti hrane, ki se 
zamrzuje.

t� Ker vroč in vlažen zrak ne bo neposredno 
prodrl v vaš izdelek, ko vrata niso odprta, 
se bo vaš izdelek optimiziral v pogojih, 
ki zadostujejo za zaščito vaše hrane. 
Funkcije in sestavni deli, kot so kompresor, 
ventilator, grelec, odmrzovanje, osvetlitev, 
zaslon in tako naprej, bodo delovali v 
skladu s potrebami po porabi minimalne 
energije  v teh okoliščinah.

t� Odvisno od značilnosti naprave; 
odmrzovanje zamrznjenih živil v prostoru 
hladilnika bo zagotovilo varčevanje z 
energijo in ohranjanje kakovosti hrane. 

t� Košare/predali, ki so nameščeni v razdelku 
za hlajenje, morajo biti vedno v uporabi, 
da bo poraba energije nižja in pogoji za 
hranjenje boljši.

t� Stik hrane s temperaturnim tipalom v 
zamrzovalnem delu lahko poveča porabo 
energije aparata. Zato preprečite vsak stik 
s tipalom/tipali.

t� Poskrbite, da hrana ni v stiku s tipalom 
temperature predela hladilnika, kot je 
opisano v nadaljevanju. 

4.2. Prva uporaba
Pred uporabo hladilnika, poskrbite za potrebne 
priprave v skladu z navodili v poglavjih “Navodila za 
varnost in okolje” in “Namestitev”.  
t� Napravo pustite delovati brez hrane v 

notranjosti za 6 h in ne odpirajte vrat, razen če 
je to nujno potrebno.

C
Slišali boste zvok, ko se kompresor 
vklopi. Normalen je tudi zvok, ko je 
kompresor neaktiven, zaradi stisnjene 
tekočine in plinov v hladilnem 
sistemu.  

C
Za sprednje robove hladilnika je 
normalno, da so topli. Ta območja so 
namenjena ogrevanju, da se prepreči 
kondenzacija.

C
Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plošča samodejno izključi 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli 
tipko, se bo ponovno akrivirala.
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5 Uporaba naprave

5.1. Ploščad prikazovalnika
Ploščadi prikazovalnika se lahko razlikujejo v odvisnosti od modela vaše naprave.
Zvočne in vizualne funkcije ploščadi prikazovalnika bodo v pomoč pri uporabi hladilnika.

8 1 2 3

457 6

9

1. Tipalo predela hladilnika
2. Opozorilo za izpad napajanja/visoko temperaturo/
napako
3. Pokazatelj temperature
4. Tipka za funkcijo počitnice
5. Tipka za nastavitev temperature
6. Tipka za izbiro predela
7. Tipalo predela hladilnika
8. Pokazatelj za varčno obratovanje
9. Pokazatelj za funkcijo počitnice 
*možnosti izvedbe

C
*Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so namenjene kot osnutek in se mogoče 
ne ujemajo popolnoma z vašo napravo. Če vaša naprava ne vsebuje navedene dele, se 
informacije nanašajo na druge modele.
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Uporaba naprave

1. Tipalo predela hladilnika
Lučka predela hladilnika se vklopi pri prilagajanju 
hladnejše temperature predelov.

2. Opozorilo za izpad napajanja/visoko 
temperaturo/napako

Ta indikator (  ) sveti v primeru izpada napajanja, 
visoke temperature in opozoril za napake. V primeru 
daljšega izpada napajanja na digitalnem zaslonu 
utripa najvišja temperatura, dosežena v zamrzovalnem 
delu. Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu 
izbrišite opozorilo tako, da pritisnete kateri koli 
gumb (  ) ali gumb za izklop alarma.  Ta indikator se 
aktivira v primeru nezadostnega hlajenja hladilnika ali 
napake senzorja. Ko je aktiviran ta indikator, indikator 
temperature zamrzovalnega dela prikazuje »E«, 
indikator temperature hladilnega dela pa prikazuje 
številke, kot so »1, 2, 3 ...«. Prikazane številke 
predstavljajo informacije o napaki za servisno osebje.
3. Prikaz temperature
Prikazuje temperaturo zamrzovalnika in predelov 
hladilnika.

4.Tipka za funkcijo počitnice
Če želite aktivirati to funkcijo, pritisnite in držite 
za 3 sekunde tipko Počitnice. Ko je funkcija 
Počitnice vključena, pokazatelj temperature 
predela hladilnika prikaže napis "- -", postopek 
hlajenja pa ni aktiven v prostoru hladilnika.  Ta 
funkcija ni primerna za shranjevanje hrane v 
prostoru hladilnika. Drugi predeli se bodo hladili s 
temperaturo, ki je nastavljena za tisti predel.
Pritisnite ponovno tipko za počitnice Vacation (

 ), da prekličete to funkcijo.

5. Tipka za nastavitev temperature
Temperatura predela se spreminja od -24 °C..... 
-18 °C in 8 °C... po stopnji 1 °C.

6. Tipka za izbiro predela
Uporabite tipko za izbiro predela hladilnik za 
preklop med hladilnimi in zamrzovalnimi predeli.

7. Tipalo predela hladilnika
Lučka predela zamrzovalnika se vklopi pri 
prilagajanju hladnejše temperature predelov.

8. Pokazatelj za varčno delovanje
Prikazuje, da hladilnik deluje na način varčevanja 
z energijo. Ta pokazatelj bo aktiven, ko je 
temperatura v zamrzovalniku nastavljena na -18 
°C.

9.Pokazatelj za funkcijo počitnice
Označuje, da je funkcija počitnice aktivna.
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Uporaba naprave

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Eco Mode

Yellow: Vacation

Display On after any interaction with buttons
interaction with product/

C
*Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so namenjene kot osnutek in se mogoče 
ne ujemajo popolnoma z vašo napravo. Če vaša naprava ne vsebuje navedene dele, se 
informacije nanašajo na druge modele.
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Uporaba naprave
1- Izpad električnega toka/Visoka temperatura/

opozorilo na napako
2- Nastavitev temperature zamrzovalnega dela
3- Hitro zamrzovanje
4- Ključavnica
5- Funkcija za počitnice
6- Funkcija hitrega hlajenja (Quick Fridge)
7- Nastavitev temperature hladilnega predela
8- Varčna funkcija
9- Opozorilo za izklop alarma

t� Alarm visoke temperature :RDEČA (1 Hz 
utripa) 
t� V času 1 min., ko se vrata odprejo (ko se vrata 
odprejo: se alarm vklopi) se prižge RDEČA lučka.
t� Ko se vrata odprejo : BELA
t� Varčen način : ZELENA
t� Hitro zamrzovanje : MODRA
t� Hitro hlajenje : MODRA
t� Počitnice : RUMENA
t� Zaslon ugasnjen : ZELENA
t� Ko se vrata zaprejo in če je aktiven eden 
izmed načinov BELA / varčen način, hitro 
zamrzovanje, hitro hlajenje, počitnice, se 
barva teh načinov prikaže za 1 min. (Barva 
načina bolj izstopa kot status zaslona).

1.Opozorilo za izpad napajanja/visoko 
temperaturo/napako

Ta indikator (  ) sveti v primeru izpada napajanja, 
visoke temperature in opozoril za napake. V primeru 
daljšega izpada napajanja na digitalnem zaslonu 
utripa najvišja temperatura, dosežena v zamrzovalnem 
delu. Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu 
izbrišite opozorilo tako, da pritisnete kateri koli 
gumb (  ) ali gumb za izklop alarma.  Ta indikator se 
aktivira v primeru nezadostnega hlajenja hladilnika ali 
napake senzorja. Ko je aktiviran ta indikator, indikator 
temperature zamrzovalnega dela prikazuje »E«, 
indikator temperature hladilnega dela pa prikazuje 
številke, kot so »1, 2, 3 ...«. Prikazane številke 
predstavljajo informacije o napaki za servisno osebje.

2. Nastavitev temperature zamrzovalnega 
dela   
Nastavitev temperature za zamrzovalni del. S 
pritiskom tega gumba lahko nastavite temperaturo 
zamrzovalnega dela nastavite na -18, -19, -20, 
-21, -22, -23 in -24.

3. Hitro zamrzovanje 
Pritisnite ta gumb za funkcijo hitrega zamrzovanja 
in kazalec funkcije za hitro zamrzovanje ( ) se 
aktivira.
Kazalec funkcije za hitro zamrzovanje se vklopi, 
ko je funkcija vklopljena in kazalec temperature 
hladilnega dela prikaže -27. Za preklic funkcije 
ponovno pritisnite gumb za hitro zamrzovanje (

). Kazalec hitrega zamrzovanja se bo izključil 
in preklopil na običajne nastavitve. Če funkcije 
hitrega zamrzovanja ne prekličete ročno, se bo po 
24 urah samodejno izklopila. Če želite zamrzniti 
velike količine svežih živil, pritisnite gumb za hitro 
zamrzovanje preden jih postavite v zamrzovalni del.

4. Ključavnica
Pritisnite in držite gumb za izklop alarma za 3 
sekunde. Simbol za ključavnico začne svetiti in 
ključavnica se aktivira. Gumbi se prikažejo, ko je 
ključavnica aktivirana. Ponovno pritisnite in držite 
gumb za izklop alarma za 3 sekunde. Simbol 
za ključavnico bo prenehal svetiti in način za 
ključavnico se izklopi. 
5. Funkcija za počitnice
Če želite aktivirati funkcijo za počitnice, pritisnite 
in držite gumb »fuzzy« (varčno) za 3 sekunde in 
kazalec načina za počitnice ( ) se aktivira. Ko 
je funkcija za počitnice vklopljena, je na kazalcu 
temperature hladilnega predela prikazano »- -«, 
v predelu hladilnika pa ni aktivnega hlajenja. Ta 
funkcija ni primerna za shranjevanje živil v predelu 
hladilnika. Ostali predeli se bodo še naprej hladili, 
kot je nastavljena njihova temperatura.
Za preklic funkcije ponovno pritisnite gumb 
funkcije za počitnice.
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Uporaba naprave

6.Hitro hlajenje
Ko je funkcija hitrega hlajenja aktivirana, se kazalec 
funkcije hitrega hlajenja prižge ( ), kazalec tempe-
rature hladilnega predela pa prikaže vrednost 1. Za 
preklic funkcije ponovno pritisnite gumb za hitro hla-
jenje. Kazalec hitrega hlajenja se bo izključil in hladilnik 
bo preklopil na običajne nastavitve. Če funkcije hitrega 
hlajenja ne prekličete ročno, se bo po 1 urah samodej-
no izklopila. Če želite hladiti velike količine svežih živil, 
pritisnite gumb za hitro hlajenje preden jih postavite v 
hladilni del.
7. Nastavitev temperature hladilnega predela
Ko pritisnete ta gumb, lahko nastavite temperaturo 
hladilnega dela na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 in 1.

8. Varčna funkcija (Eco Fuzzy) 
Varčno funkcijo (Eco Fuzzy) vklopite, če za 1 
sekunde pritisnete in držite gumb za varčno 
funkcijo. Hladilnik bo najkasneje po 6 urah pričel 
delovati v najvarčnejšem načinu in kazalec varčne 
uporabe ( ) se bo vklopil. Varčno funkcijo (Eco 
Fuzzy) izklopite, če za 3 sekunde pritisnete in držite 
gumb za varčno funkcijo.
Ta kazalec zasveti po 6 urah, ko je varčna funkcija 
vklopljena.

9. Opozorilo za izklop alarma
 Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu v primeru 
izpada napajanja/alarma  (  ) za visoko temperaturo 
izbrišite opozorilo (  ) tako, da pritisnete kateri koli gumb 
na zaslonu ali gumb za izklop alarma. 
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Uporaba naprave

C
*Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so namenjene kot osnutek in se mogoče ne ujemajo 
popolnoma z vašo napravo. Če vaša naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanašajo na 
druge modele.
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1. Varčna uporaba
2. Opozorilo za izpad napajanja/visoko 

temperaturo/napako
3. Funkcija varčevanja energije (zaslon ugasnjen)
4. Hitro hlajenje
5. Funkcija za počitnice
6. Nastavitev temperature hladilnega dela
7. Varčevanje energije (zaslon ugasnjen)/

opozorilo za izklop alarma
8. Zaklep tipkovnice
9. Eco-fuzzy (varčno)
10. Nastavitev temperature zamrzovalnega dela 
11. Hitro zamrzovanje
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Uporaba naprave

*1

1 *2
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56*7.1 *7.28910
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*34(*)
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11.2

1. Varčna uporaba
2. Opozorilo za izpad napajanja/visoko 

temperaturo/napako
3. Funkcija varčevanja energije (zaslon ugasnjen)
4. Hitro hlajenje
5. Funkcija za počitnice
6. Nastavitev temperature hladilnega dela
7. Varčevanje energije (zaslon ugasnjen)/

opozorilo za izklop alarma
8. Zaklep tipkovnice
9. Eco-fuzzy (varčno)
10. Nastavitev temperature zamrzovalnega dela 
11. Hitro zamrzovanje

1. Varčna uporaba
Ta znak se vklopi pri najbolj varčni nastavitvi, ko je 
zamrzovalni del nastavljen na -18 °C. ( ) Kazalec 
varčne uporabe se izključi, ko je izbrana funkcija 
hitrega zamrzovanja.

2. Opozorilo za izpad napajanja/visoko 
temperaturo/napako

Ta indikator (  ) sveti v primeru izpada napajanja, 
visoke temperature in opozoril za napake. V primeru 
daljšega izpada napajanja na digitalnem zaslonu utripa 
najvišja temperatura, dosežena v zamrzovalnem delu. Po 
preverjanju hrane v zamrzovalnem delu izbrišite opozorilo 
tako, da pritisnete kateri koli gumb (  ) ali gumb za izklop 
alarma.  Ta indikator se aktivira v primeru nezadostnega 
hlajenja hladilnika ali napake senzorja. Ko je aktiviran 
ta indikator, indikator temperature zamrzovalnega dela 
prikazuje »E«, indikator temperature hladilnega dela pa 
prikazuje številke, kot so »1, 2, 3 ...«. Prikazane številke 
predstavljajo informacije o napaki za servisno osebje.
3. Funkcija varčevanja energije (zaslon 
ugasnjen)
Če so vrata naprave dlje časa ostala zaprta, se 
funkcija varčevanja energije samodejno vklopi, 
simbol te funkcije pa zasveti. Ko je funkcija za 
varčevanje energije aktivirana, se bodo na zaslonu 
izklopili vsi simboli razen simbol za varčevanje 
energije. Če med delovanjem funkcije za varčevanje 
energije pritisnete kateri koli gumb ali odprete vrata, 
se bo funkcija izklopila in simboli na zaslonu se 
bodo vrnili na običajno delovanje.
Funkcija varčevanja energije se vklopi med dostavo 
iz tovarne in je ni mogoče preklicati.

4. Hitro hlajenje
Ko je funkcija hitrega hlajenja vklopljena, kazalec 
za hitro hlajenje zasveti ( ), kazalec temperature 
hladilnega predela pa prikaže vrednost 1. Za preklic 
funkcije ponovno pritisnite gumb za hitro hlajenje. 
Kazalec hitrega hlajenja se bo izključil in preklopil 
na običajno nastavitev. Funkcija hitrega hlajenja 
se samodejno prekliče po 1 uri, razen če jo prej 
prekliče uporabnik. Za hlajenje večje količine sveže 
hrane najprej pritisnite gumb za hitro hlajenje in 
nato postavite hrano v hladilni predel. 

5. Funkcija za počitnice
Za aktiviranje funkcije za počitnice, pritisnite gumb 
za hitro hlajenje za 3 sekunde; s tem boste aktivirali 
kazalec načina za počitnice ( ). Ko je funkcija za 
počitnice aktivirana, kazalec temperature hladilnega 
predela prikaže »- -«, hladilni del pa nima vklopljene 
funkcije hlajenja. Ta funkcija ni primerna za 
shranjevanja živil v predelu hladilnika. Ostali predeli 
ostanejo hlajeni s temperaturo, ki je nastavljena 
za posamezni predel. Za preklic funkcije ponovno 
pritisnite gumb funkcije za počitnice.

6. Nastavitev temperature hladilnega dela
Ko pritisnete gumb , lahko nastavite temperaturo 
hladilnega dela na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 in 1, v tem 
zaporedju.( )

7. 1 Varčevanje energije (zaslon ugasnjen)
S pritiskom na ta gumb ( ) zasveti znak za 
varčevanje energije ( ), funkcija za varčevanje 
energije pa se aktivira. Vklop funkcije za varčevanje 
energije izklopi vse druge znake na zaslonu. Ko 
je funkcija za varčevanje energije vklopljena, s 
pritiskom na kateri koli gumb ali ob odprtju vratc 
izklopite funkcijo za varčevanje energije in signali 
na zaslonu se vrnejo v običajno delovanje. S 
ponovnim pritiskom na ta gumb ( ) ugasnete 
znak za varčevanje energije in izklopite funkcijo za 
varčevanje energije.

7.2 Opozorilo za izklop alarma
 Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu v primeru 
izpada napajanja/alarma  (  ) za visoko temperaturo 
izbrišite opozorilo (  ) tako, da pritisnete kateri koli gumb 
na zaslonu ali gumb za izklop alarma. 
8. Zaklep tipkovnice
Istočasno pritisnite gumb za izklop zaslona za 
3 sekunde. Znak za zaklep tipkovnice zasveti in 
zaklep tipkovnice se vklopi; ko je funkcija za zaklep 
tipkovnice vklopljena, gumbi ne bodo delovali. 
Ponovno istočasno pritisnite gumb za izklop zaslona 
za 3 sekunde. Znak za zaklep tipkovnice bo prenehal 
svetiti in način za zaklep tipkovnice se izklopi. 
Pritisnite gumb za izklop zaslona, da preprečite 
spreminjanje nastavitev temperature hladilnika.
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9. Eco-fuzzy (varčno)
Za vklop funkcije »eco-fuzzy« (varčno) pritisnite 
in držite gumb eco-fuzzy za 1 sekundo. Ko je ta 
funkcija aktivna, zamrzovalnik po najmanj 6 urah 
preklopi v varčni način, kazalec za varčno uporabo 
pa zasveti. Za izklop funkcije »eco-fuzzy« (varčno) 
( ) pritisnite in držite gumb eco-fuzzy za 3 
sekunde.
Kazalec zasveti po 6 urah, ko je aktivirana funkcija 
»Eco-Fuzzy« (varčno).

10. Nastavitev temperature zamrzovalnega 
dela
Temperaturo zamrzovalnem delu je mogoče 
prilagoditi. S pritiskom na gumb omogočite 
nastavitev temperaturo zamrzovalnega predela na 
-18, -19, -20, -21, -22, -23 in -24.

11. Hitro zamrzovanje
Za hitro zamrzovanje pritisnite tipko;aktivira se indikator 
hitrega zamrzovanja ( ).
Ko je funkcija hitrega zamrzovanja vklopljena, zasveti 
indikator hitrega zamrzovanja in indikator temperature 
zamrzovalnega dela prikazuje vrednost –27. Znova 
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje ( ),da prekličete 
to funkcijo. Indikator hitrega zamrzovanja se izklopi in 
aparat se vrne na običajne nastavitve.
Funkcija hitrega zamrzovanja se samodejno 
izklopi po 24 urah, razen če to uporabnik 
prekliče. Če želite zamrzniti veliko količino sveže 
hrane, pritisnite tipko za hitro zamrzovanje 12 
ur pred postavitvijo hrane v zamrzovalni del.
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Uporaba naprave

C
*Možnosti izvedbe: Številke v tem priročniku so namenjene kot osnutek in se mogoče ne ujemajo 
popolnoma z vašo napravo. Če vaša naprava ne vsebuje navedene dele, se informacije nanašajo na 
druge modele.
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11.2

1. Nastavitev temperature zamrzovalnega dela
2. Varčen način
3. Funkcija varčevanja energije (zaslon ugasnjen)
4. Opozorilo za izpad napajanja/visoko 

temperaturo/napako
5. Nastavitev temperature hladilnega dela
6. Hitro hlajenje
7. Funkcija za počitnice
8. Zaklep tipkovnice/preklic opozorila za 

zamenjavo filtra
9. Izbira vode, drobljenega ledu, ledenih kock
10. Indikator vklopa/izklopa ledomata
11. Vklop/izklop zaslona /Opozorilo za izklop 

alarma
12. Autoeco (samodejno varčevanje)
13. Hitro zamrzovanje



26 / 40  SL Hladilnik / Navodila za uporabo

Uporaba naprave
1. Nastavitev temperature zamrzovalnega 
dela
S pritiskom na gumb ( ) omogočite nastavitev 
temperaturo zamrzovalnega predela na -18, -19, 
-20, -21 , -22, -23, -24, -18...
2. Varčen način 
Pomeni, da hladilnik deluje v načinu varčevanja 
energije. Kazalec bo vklopljen, če je temperatura 
zamrzovalnega dela nastavljena na -18 ali če je 
vklopljena funkcija varčevanja energije in se izvaja 
energijsko varčno hlajenje. ( )

3. Funkcija varčevanja energije (zaslon 
ugasnjen)
Če so vrata naprave dlje časa ostala zaprta, se 
funkcija varčevanja energije samodejno vklopi, 
simbol te funkcije pa zasveti. Ko je funkcija za 
varčevanje energije aktivirana, se bodo na zaslonu 
izklopili vsi simboli razen simbol za varčevanje 
energije. Če med delovanjem funkcije za 
varčevanje energije pritisnete kateri koli gumb ali 
odprete vrata, se bo funkcija izklopila in simboli na 
zaslonu se bodo vrnili na običajno delovanje.
Funkcija varčevanja energije se vklopi med dostavo 
iz tovarne in je ni mogoče preklicati. 

4. . Opozorilo za izpad napajanja/visoko 
temperaturo/napako

Ta indikator (  ) sveti v primeru izpada napajanja, 
visoke temperature in opozoril za napake. V primeru 
daljšega izpada napajanja na digitalnem zaslonu 
utripa najvišja temperatura, dosežena v zamrzovalnem 
delu. Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu 
izbrišite opozorilo tako, da pritisnete kateri koli 
gumb (  ) ali gumb za izklop alarma.  Ta indikator se 
aktivira v primeru nezadostnega hlajenja hladilnika ali 
napake senzorja. Ko je aktiviran ta indikator, indikator 
temperature zamrzovalnega dela prikazuje »E«, 
indikator temperature hladilnega dela pa prikazuje 
številke, kot so »1, 2, 3 ...«. Prikazane številke 
predstavljajo informacije o napaki za servisno osebje.5. 
Nastavitev temperature hladilnega dela
Ko pritisnete gumb ( ), lahko nastavite 
temperaturo hladilnega dela na 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2... 
v tem zaporedju.

6. Hitro hlajenje
Za hitro hlajenje pritisnite gumb ; s tem aktivirate 
kazalec hitrega hlajenja ( ).
Za izklop izbrane funkcije ponovno pritisnite gumb.
To funkcijo uporabite, ko svežo hrano postavite 
v hladilni predel ali za hitro hlajenje živil. Ko je 
funkcija vklopljena, bo hladilnik neprekinjeno 
deloval 1 uri.
7. Funkcija za počitnice
Ko je funkcija za počitnice ( ) aktivirana, kazalec 
temperature hladilnega predela prikaže »- -«, 
hladilni del pa nima vklopljene funkcije hlajenja. 
Ta funkcija ni primerna za shranjevanja živil v 
predelu hladilnika. Ostali predeli ostanejo hlajeni 
s temperaturo, ki je nastavljena za posamezni 
predel.
Za preklic funkcije ponovno pritisnite gumb 
funkcije za počitnice. ( )

8. Zaklep tipkovnice/preklic opozorila za 
zamenjavo filtra

Za aktivacijo zaklepa tipkovnice pritisnite gumb za 
zaklep tipkovnice ( ). To funkcijo lahko uporabite 
tudi, da preprečite spreminjanje nastavitev 
temperature hladilnika. Filter hladilnika morate 
zamenjati vsakih 6 mesecev. Če sledite navodilom 
v razdelku 5.2, bo hladilnik samodejno izračunal 
preostali čas, kazalec opozorila za zamenjavo filtra 
( ) pa se bo prižgal, ko to obdobje poteče.
Za izklop lučke opozorila za filter pritisnite in držite 
gumb ( ) za 3 sekundo.
9. Izbira vode, drobljenega ledu, ledenih kock
Z uporabo številčnega gumba 8 se pomikajte med 
izbirami za vodo ( ), kocke ledu ( ) in drobljen 
led ( ). Kazalec bo ostal prižgan. 
10. Indikator vklopa/izklopa ledomata
 Ta gumb je privzeto izklopljen. Prikazuje, ali ledomat 
deluje.    Če sveti (  ), to pomeni, da ledomat ni 
vklopljen. Pritisnite gumb za vklop/izklop ledomata in 
ga držite 3 sekunde, da spet vklopite ledomat. 
** Za izdelavo ledu mora biti ta gumb vklopljen.
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** Ko je izbrana ta funkcija, se mora pretok vode iz 
posode za vodo ustaviti. Lahko pa vzamete led, ki je že 
izdelan v ledomatu.
11.1. Vklop/izklop zaslona
Pritisnite gumb ( ) za izklop (XX) ali 
vklop ( ) zaslona.
11.2 Opozorilo za izklop alarma
 Po preverjanju hrane v zamrzovalnem delu v primeru 
izpada napajanja/alarma  (  ) za visoko temperaturo 
izbrišite opozorilo (  ) tako, da pritisnete kateri koli gumb 
na zaslonu ali gumb za izklop alarma. 
12. Autoeco (samodejno varčevanje)
Za aktiviranje te funkcije pritisnite za 3 sekunde 
na gumb za »auto eco« (samodejno varčevanje) (

). Če bodo vrata med delovanjem funkcije dalj 
časa ostala zaprta, bo hladilni del preklopil v način 
varčnejšega delovanja. Za izklop funkcije ponovno 
pritisnite gumb.
Kazalec zasveti po 6 urah, ko je aktivirana funkcija 
»auto eco« (samodejno varčevanje). ( )

13. Hitro zamrzovanje
Za hitro zamrzovanje pritisnite tipko;aktivira se indikator 
hitrega zamrzovanja ( ).
Ko je funkcija hitrega zamrzovanja vklopljena, zasveti 
indikator hitrega zamrzovanja in indikator temperature 
zamrzovalnega dela prikazuje vrednost –27. Znova 
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje ( ),da prekličete 
to funkcijo. Indikator hitrega zamrzovanja se izklopi in 
aparat se vrne na običajne nastavitve.
Funkcija hitrega zamrzovanja se samodejno izklopi 
po 24 urah, razen če to uporabnik prekliče. Če želite 
zamrzniti veliko količino sveže hrane, pritisnite tipko 
za hitro zamrzovanje 12 ur pred postavitvijo hrane v 
zamrzovalni del.
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5.2. . Aktiviranje opozorila 
zamenjave vodnega filtra
(Za proizvode, ki so priključene na vodno 
omrežje in opremljeni s filtrom)
Opozorilo zamenjave vodnega filtra se tako aktivira:

Samodejno izračunavanje časa uporabe filtra ni tovarniško omogočeno.
Funkcijo je treba omogočiti v napravah s filtrom.
Prikazna plošča S4, ki jo uporabljamo v hladilniku, vključuje sistem devetih tipk.
Nastavljene vrednosti so prikazane na zaslonu.

 Nastavitev
zamrzovalnika

Nastavitev hladilnika

Hitro hlajenje

 Izklop
alarma

 Vklop/izklop
 funkcije

za led

 Na�in
dispenzerja

 Klju�avnica
 Ponovna)

 (nastavitev filtra

Po�itnice

/Hitro zamrzovanje
(Var�na funkcija)

*(pritiskajte 3 sekunde)
Vključite in nato za 3 sekunde pritisnite gumba za izklop alarma in za  počitnice, da se 
premaknete na zaslon za vnos gesla.

 Zaslon z
geslom
(.sek ٣)
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 Pritisnite
dvakrat

 Pritisnite
enkrat

»Ko se na zaslonu prikaže PS 0, izključite in ponovno vključite hladilnik. S tem vklopite števec filtra. 
Lučka LED opozorila za filter se vklopi na zaslonu po 130 dneh. Ko zamenjate filter z novim, pritisnite 
gumb za ključavnico za 3 sekunde, da začne števec filtra odštevati od 130 dni navzdol.
Za preklic te funkcije ponovite zgornje korake.«

Lučka opozorila 
za filter

Pritisnite za 3 sekunde, 
medtem ko lučka LED 
opozorila za filter sveti, da 
ponastavite čas filtra.
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5.4. Uporaba vodnjaka 
(za nekatere modele)

C Prvih nekaj kozarcev vode, ki jih natočite iz 
vodnjaka, bo običajno toplih.

C
Če se vodnjak ne uporablja dlje časa, 
zavrzite prvih nekaj kozarcev vode, da bi 
nato dobili čisto vodo.

Počakati morate približno 12 ur, da bi po prvem 
delovanju dobili hladno vodo.  
Uporabite prikazovalnik, da izberete možnost vode, 
nato pa pritisnite na sprožilec, da bi dobili vodo. 
Odstranite kozarec kmalu po potegu sprožilca.

5.5. Polnjenje posode vodnjaka
Odprite pokrov posode za vodo, kot je prikazano na 
sliki. Napolnite s čisto pitno vodo. Zaprite pokrov.

5.3. Posoda za zelenjavo 
z uravnavanjem vlage
(izbirno)
Funkcija uravnavanja vlage ohranjate stopnje vlage 
zelenjave in sadja pod nadzorom in zagotovi hrano 
dlje časa svežo.
Listnato zelenjavo, kot je zelena solata, špinača in 
podobna zelenjava, ki je podvržena izgubi vlage, 
shranjujte v vodoravnem položaju v posodi za 
zelenjavo in ne na koreninah.
Ko nalagata zelenjavo, položite težjo in trdo 
zelenjavo na dno, lahko in mehko pa na vrh, pri 
tem pa upoštevajte specifične teže zelenjave.
Zelenjave ne pustite v posodi za zelenjavo v 
plastičnih vrečkah. Če jo pustite v plastičnih 
vrečkah, zelenjava hitreje zgnije. V situacijah, kjer 
ni dobro, da se različne vrste zelenjave stikajo med 
seboj, uporabite pakirni material, kot je papir, ki 
ima določeno poroznost v smislu higiene.
Sadja, ki ima proizvodnjo z visoko vsebnostjo 
etilena, kot so hruške, marelice, breskve in 
predvsem jabolka, v isto posodo za zelenjavo z 
drugo zelenjavo in sadjem. Etilen, ki prihaja iz tega 
sadja, lahko povzroči, da druga zelenjava in sadje 
hitreje dozori in zgnije.
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5.6. Čiščenje posode za vodo
Odstranite posode za polnjenje vode v notranjosti 
police na vratih. 
Ločite ga z držanjem obeh strani vratne
police.
Primite na obeh straneh posode in odstranite pod 
45° kotom.
Odstranjevanje in čiščenje posode za vodo

A

Ne polnite posode za vodo s sadnim 
sokom, gaziranimi pijačami, alkoholnimi 
pijačami ali drugimi tekočinami, ki so 
nezdružljive za uporabo v vodnjaku. 
Uporaba takšnih tekočin povzroči okvaro 
in nepopravljivo škodo vodnjaka. Uporaba 
vodnjaka na ta način ne sodi pod območje 
garancije. Nekatere takšne kemikalije 
in dodatki v pijačah / tekočinah lahko 
povzročijo materialno škodo na posodi 
za vodo. 

A Sestavne dele posode za vodo in vodnjaka 
se ne sme oprati s pomivalnim strojem.
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5.7. Jemanje ledu / vode (možnost)
Da si postrežete z vodo (  ) / ledeno kocko (

 ) in razdrobljenim ledom (  ), uporabite 
prikazovalnik za izbiro ustrezne možnosti.  
Postrezite si z vodo / ledom preko pritiska sprožilca 
vodnjaka v smeri naprej. Kadar preklapljate med 
možnostjo ledene kocke (  ) in razdrobljenega 
ledu (  ), se lahko prejšnja vrsta ledu še nekajkrat 
izprazni.  

t� Počakati morate približno 12 ur, preden prvič 
uporabite led iz vodnjaka za led / vodo. Vodnjak 
verjetno ne bo dajal ledu, če ni dovolj ledu v 
posodi za led.

t� Ne smete uporabljati prvih 30 kock ledu (3-4 
litrov), ki so se nastale po prvem delovanja.

t� V primeru izpada električne energije ali 
začasne napake, se je lahko led delno stalil in 
ponovno zamrznil. To povzroči, da se kosi ledu 
spojijo med seboj. V primeru daljšega izpada 
električne energije ali okvare, se je lahko led 
stalil in ta voda nato iztekla. Če naletite na 
to težavo, odstranite led v posodi za led in jo 
očistite.

A
OPOZORILO: Vodni sistem naprave mora 
biti povezan samo z dotokom hladne 
vode. Ne priključujte na dovod vroče vode.

t� Iz naprave v prvem delovanju morda voda ne 
bo pritekla. Vzrok za to je zrak v sistemu. Zrak 
v sistemu je treba izprazniti. Da to naredite, 
pritisnite sprožilec vodnjaka za 1-2 minuti, 
dokler iz vodnjaka ne priteče voda. Začetni 
tok vode je lahko neenakomeren. Voda bo 
imela normalen pretok, ko je zrak v sistemu 
odstranjen.

t� Voda je lahko motna ob prvi uporabi filtra, zato 
ne uporabljajte prvih 10 kozarcev vode.

t� Počakati morate približno 12 ur, da bi po prvi 
namestitvi dobili hladno vodo. 

t� Vodni sistem naprave je narejen samo za čisto 
vodo. Ne uporabljajte nobenih drugih pijač.

t� Priporočljivo je, da prekinete dovod vode, če 
naprave dlje časa ne boste uporabljali, kot v 
času počitnic itd.

t� Če se vodnjak dlje časa ne uporablja, sta prva 
1-2 kozarca iztočene vode lahko topla.

5.8. Odcejalnik (možnost)
Ko kaplja voda iz vodnjaka se nabira na odcejalniku, 
in tu ni na voljo odvod vode.  Izvlecite pladenj za 
odcejanje oziroma pritisnite na robovih, da ga 
odstranite. Nato lahko izpraznite vodo, ki se je nabrala 
v odcejalniku.
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5.9. Predel z nič stopinjami 
(Možnosti izvedbe)
Uporabite ta predel, da hranite delikatese 
ali mesne izdelke pri nižjih temperaturah za 
neposredno uživanje. Ne postavljajte sadja in 
zelenjave v ta predel. Razširite lahko notranjo 
prostornino naprave z odstranitvijo katerega koli 
predelkov z nič stopinjami. Če želite odstraniti 
predal, ga potegnite naprej, dvignite in izvlecite.

5.10. Posoda za zelenjavo 
Posoda hladilnika za zelenjavo je zasnovana 
tako, da zelenjavo ohranja sveže z ohranjanjem 
vlažnosti. V ta namen je običajno kroženje 
hladnega zraka povečano znotraj posode za 
zelenjavo. Hranite sadje in zelenjavo v tem predelu. 
Naj bosta zeleno-listnata zelenjava in sadje ločena, 
da bi podaljšali njihovo dobo svežine.

5.11. Modra svetloba/HarvestFresh
*Morda ni na voljo pri vseh modelih

Modra svetloba:
V sadju in zelenjavi, shranjeni v predalih Crisper 
in osvetljeni z modro svetlobo, se zaradi učinka 
valovne dolžine modre svetlobe nadaljuje proces 
fotosinteze, zato se ohrani vsebnost vitaminov. 

HarvestFresh:
V sadju in zelenjavi, shranjeni v predalih Crisper in 
osvetljeni s tehnologijo HarvestFresh, se vitamini 
ohranijo dlje časa zaradi modre, zelene in rdeče 
svetlobe ter temnih ciklov, ki posnemajo dnevni 
cikel.
Če odprete vrata hladilnika v temnem ciklu 
tehnologije HarvestFresh, hladilnik to samodejno 
zazna in za lažjo uporabo osvetli predal Crisper z 
modro-zeleno ali rdečo svetlobo. Ko zaprete vrata 
hladilnika, se nadaljuje temni cikel, ki predstavlja 
nočni čas dnevnega cikla.

5.12. Ionizator (Možnosti izvedbe)
Sistem ionizatorja v zračnem kanalu predela 
hladilnika služi za ionizacijo zraka. Oddajanje 
negativnih ionov bo odstranjevalo bakterije in 
druge molekule, ki povzročajo v zraku neprijeten 
vonj.

5.13. Minibar (Možnosti izvedbe)
Do minibara na vratih police hladilnika je 
mogoče dostopati brez odpiranja vrat. To vam 
bo omogočilo, da enostavno vzamete pogosto 
potrebno hrano in pijačo iz hladilnika. Če želite 
odpreti pokrov minibara, potisnite z roko in 
potegnite proti sebi.

A
OPOZORILO: Ne sedajte, se obešajte ali 
postavljajte težkih predmetov na pokrov 
mini bara. To lahko poškoduje napravo ali 
povzroči vaše poškodbe.

Da zaprete ta predel, preprosto potisnite naprej od 
zgornjega dela pokrova.

5.14. Filter vonjav (možnost)
Filter vonjav v zračnem kanalu predela hladilnika 
služi za preprečevanje nastajanja neprijetnega 
vonja.
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5.15. Ledomat in škatla za 
shranjevanje ledu (Možnosti izvedbe)
Napolnite ledomat z vodo in ga dajte na svo-
je mesto. Led bo pripravljen po približno dveh 
urah. Ne odstranjujte ledomata, da bi si vze-
li led.
Zavrtite gumbe na ledenih komorah v des-
no smer za 90°; led bo padel dol v posodo za 
shranjevanje ledu. Nato lahko odstranite poso-
do za shranjevanje ledu in si vzamete led.

C
Posoda za shranjevanje ledu je 
namenjena samo za shranjevanje ledu. 
Ne polnite je z vodo. V tem primeru 
pride do razpoka posode.

5.16. Izdelovalec ledu (možnost)
Izdelovalec ledu se nahaja na zgornjem delu 
pokrova zamrzovalnika.
Primite ročici na obeh straneh posode za 
shranjevanje ledu in ga dvignite, da ga odstranite. 
Odstranite okrasni pokrov izdelovalca ledu s 
premikanjem navzgor.
 DELOVANJE
Če želite odstraniti zalogovnik ledu
Držite zalogovnik ledu pri ročajih, nato ga pomaknite 
navzgor in potegnite ven. (Slika 1)
Če želite ponovno namestiti zalogovnik ledu
Držite zalogovnik ledu z ročaji, pomaknite ga gor pod 
kotom, da se prilegajo strani zalogovnika k njegovim 
režam in se prepričajte, da je moznik izbirnika ledu 
pravilno nameščen. (Slika 2)

Potisnite trdno navzdol, dokler ni več prostora med 
zalogovnikom in plastičnimi vrati. (Slika 2)
Če imate težave pri ponovni namestitvi zalogovnika, 
zavrtite ročico za 90 ° in ga ponovno namestite, kot je 
prikazano na sliki 3.
Vsak zvok, ki se sliši ob padcu ledu v zalogovnik je del 
normalnega delovanja.
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Ko dozirnik ledu ne deluje pravilno
Če ledene kocke dalj časa ne boste jemali, bodo te 
ustvarile sprijeti kos ledu. V tem primeru vas prosimo, 
da odstranite zalogovnik ledu v skladu z zgoraj 
navedenimi navodili, razbijte ledene kose, zavrzite 
nerazdružljive dele ledu in vrnite ledene kocke nazaj v 
zalogovnik ledu. (Slika 4)
Če led ne pade ven, preverite zaustavitev ledu v kanalu 
in ga odstranite. Redno preverjajte kanalček za led, da 
odstranite zapreke, kot je prikazano na sliki 5.

Pri prvi uporabi vašega hladilnika ali če ga ne 
uporabljate daljše časovno obdobje
Ledene kocke so lahko majhne zaradi zraka v cevi, ki 
nastane po priključitvi, ves zrak se bo odstranil med 
normalno uporabo.
Zavrzite led, ki je izdelan pred približno enim dnevom, 
saj lahko voda iz pipe vsebuje kontaminante.

Pozor!
Ne potiskajte roke ali kateri koli drug predmet v kanal 
ledu in rezila, saj lahko poškodujete dele ali pa roko.
Ne dovolite, da se otroci obešajo na razdelilec ledu ali 
izdelovalec ledu, ker to lahko povzroči poškodbo.
Da preprečite izmuznitev zalogovnika ledu uporabite 
obe roke, kadar ga vzamete ven.
Če trdo zaprete vrata, lahko to povzroči razlivanje vode 
preko zalogovnika ledu.
Ne odstranjujte zalogovnika ledu, razen kadar je to 
potrebno.

	
  
Če se med uporabo lomljenega ledu pojavi blokada (led 
ne prihaja iz hladilnika), poskusite uporabiti kocke ledu.
Potem bo spet mogoče uporabiti lomljen led.
Pri uporabi lomljenega ledu lahko začnejo najprej 
izhajati kocke ledu. Obstajajo primeri izhajanja kock 
ledu pri uporabi lomljenega ledu.
Na vratih zamrzovalnika na sprednji strani naprave za 
izdelavo ledu lahko nastane tanka plast ledu.
To je običajno. Priporočamo, da plast redno 
odstranjujete.
Rešetka v spodnjem delu dozirnika za vodo se 
sčasoma napolni z vodo. Vodo redno praznite. 
Priporočamo, da vodo redno odstranjujete iz tega 
območja.
Med padanjem ledu iz rezervoarja za shranjevanje 
je pojav hrupa normalen in ne nakazuje na okvaro 
izdelka.
Mehanizem rezil v banki ledu je oster in vas lahko 
poškoduje.
Če iz dispenzerja za led ne izhaja led, se je led lahko 
zagozdil. Odstranite rezervoar in ga ponovno očistite.
Vrsta ledu se lahko spremeni, ko pritisnete tipko za led, 
da dobite led. Spustite sprožilec, spremenite tip ledu.
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5.17. Zamrzovanje sveže hrane
t� Za ohranitev kakovosti hrane je treba živila, 

dana v zamrzovalni del, čim prej zamrzniti. V ta 
namen uporabite hitro zamrzovanje.

t� Če želite zamrzniti veliko količino sveže hrane, 
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje 12 ur pred 
postavitvijo hrane v zamrzovalni del.

t� Zamrzovanje hrane, ko je še sveža, podaljša 
čas shranjevanja v zamrzovalnem delu.

t� Zapakirajte hrano v nepredušne pakete, ki jih 
dobro zatesnite.

t� Zagotovite, da je hrana zapakirana, preden jo 
postavite v zamrzovalnik. Namesto običajnega 
embalažnega papirja uporabite predale za 
zamrzovalnik, aluminijasto folijo in papir, 
odporen proti vlagi, plastične vrečke ali 
podobne embalažne materiale.

t� Označite hrano tako, da pred zamrzovanjem 
na vsak paket zapišete datum. Tako lahko 
ob vsakem odpiranju zamrzovalnika določite 
svežost vsakega paketa. Imejte starejše 
pakete hrane spredaj, da zagotovite njihovo 
čimprejšnjo uporabo.

t� Zamrznjeno hrano morate uporabiti takoj po 
odtajanju in je ne smete znova zamrzniti.

t� Ne zamrzujte večje količine hrane naenkrat.

Nastavitev 
predela 

zamrzovalnika 

Nastavitev 
predela 

hladilnika 
Opisi 

-18°C 4°C To je privzeta, priporočena nastavitev. 
-20, -22 ali 
-24 °C 4°C Te nastavitve se priporočajo za temperature prostora okolice nad 30 

°C. 
Hitro 
zamrzovanje 4°C

Pritisnite tipko za hitro zamrzovanje 12 ur pred postavitvijo hrane v aparat. 
Ko je postopek končan, se aparat ponastavi na prejšnje nastavitve.

-18 °C ali 
hladneje 2°C

Uporabite te nastavitve, če menite, da hladilni del ni dovolj mrzel zaradi 
temperature okolja ali pogostega odpiranja vrat.

5.18. Priporočila za shranjevanje 
zamrznjenih živil
Temperaturo za predel morate nastaviti na najmanj 

-18 °C.
1. Kakor hitro je mogoče postavite kose hrane v 

zamrzovalnik, da preprečite odtajanje.
2. Pred zamrzovanjem preverite na embalaži 

datum izteka roka trajanja in se prepričajte, da 
ni potekel.

3. Prepričajte se, da embalaža hrane ni 
poškodovana.

5.19. Podrobnosti o zamrzovalniku
Po standardih IEC 62552 mora zamrzovalnik imeti 
sposobnost, da zamrzne 4,5 kg prehrambenih 
izdelkov pri -18 °C ali nižjih temperaturah 
v 24 urah na 100 litrov prostornine predela 
zamrzovalnika. Živila je mogoče ohraniti za dalj 
časa le pri ali pod temperaturo -18 °C. Živila 
lahko ohranite sveža več mesecev (v globokem 
zamrzovalniku pri ali pod temperaturo 18 ºC).
Živilski izdelki, ki se zamrzujejo, se noter ne smejo 
dotikati že zamrznjene hrane, da bi se tako izognili 
njenemu delnemu odtajanju.
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Zavrite zelenjavo in filtrirajte vodo, da podaljšate 
čas shranjevanja zamrznjene hrane. Postavite 
hrano po filtriranju v nepredušno zaprte pakete in 
jih postavite v zamrzovalnik. Banane, paradižnik, 
zelena solata, zelena, kuhana jajca, krompir 
in podobna vrsta hrane se ne sme zamrzniti. 
Zamrzovanje teh kosov hrane bo preprosto 
zmanjšalo hranilno vrednost in kakovost hrane, 
kakor tudi povzročilo morebitno pokvarjenost 
hrane, kar je škodljivo za zdravje.

5.20. Vstavljanje hrane

Police predela 
zamrzovalnika 

Različni zamrznjeni izdelki, 
vključno z mesom, ribami, 
sladoledom, zelenjavo itd.

Police 
predela 
hladilnika 

Živila v loncih, zaprte plošče in 
zaprte škatle, jajca (v škatli)

Police z 
vrati predela 
hladilnika 

Majhna in pakirana hrana ali 
pijača

Posoda za 
zelenjavo Sadje in zelenjava

Predel za 
svežo hrano

Delikatese (hrana za zajtrk, 
mesni izdelki, ki jih porabite v 
kratkem roku)

5.21. Opozorilo za odprta 
vrata (možnost)
Zvočno opozorilo se bo pojavilo, če vrata na 
napravi ostanejo 1 minuto odprta. Zvočno opozorilo 
se bo izklopilo, ko se vrata zaprejo ali ko pritisnete 
katero koli tipko na prikazovalniku (če je na voljo).

5.22. Notranja osvetlitev
Notranja luč uporablja LED vrsto svetila. Obrnite se 
na pooblaščen servis za vse težave s tem svetilom.
Lučka, uporabljena v tej napravi, ni primerna 
za razsvetljavo prostorov v gospodinjstvu. 
Namembnost te lučke je pomagati uporabniku, da 
lahko daje živila v hladilnik / zamrzovalnik na varen 
in udoben način.
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6  Vzdrževanje in čiščenje
Redno čiščenje podaljša življenjsko dobo naprave.

B OPOZORILO: Pred čiščenjem odklopite 
napajanje hladilnika.

t� Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij, mila, 
čistila za dom, detergentov, plina, bencina, 
odstranjevalcev in podobnih snovi za čiščenje.

t� Pri hladilnikih brez tehnologije No Frost se 
na zadnji notranji steni hladilnega dela lahko 
pojavijo vodne kaplje ali plast ledu, debeline 
do 2 cm. Hladilnega dela ne čistite; nikoli ne 
uporabljajte olja ali podobnih sredstev.

t� Za čiščenje zunanje površine izdelka uporabite 
samo rahlo vlažno krpo iz mikrovlaken. Gobice 
in druge vrste krp za čiščenje lahko opraskajo 
površino.

t� V vodi raztopite čajno žličko sode bikarbone. 
V vodi navlažite kos blaga in ga ožemite. S 
to krpo obrišite napravo in jo nato temeljito 
posušite.

t� Bodite previdni, da voda ne pride v stik s 
pokrovom žarnice in do drugih električnih 
delov.

t� Očistite vrata z mokro krpo. Odstranite vse 
predmete znotraj, da ločite vrata in posode 
polic. Dvignite police vrat, da jih odstranite. 
Očistite in osušite police, nato jih pritrdite nazaj 
na svoje mesto s spustom od zgoraj.

t� Ne uporabljajte klorirane vode ali čistilnih 
sredstev na zunanjih površinah in na delih 
naprave s prevleko kroma. Klor povzroči 
rjavenje na takšnih kovinskih površinah.

t� Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij 
ali mil, gospodinjskih čistilnih sredstev, 
detergentov, bencina, benzena, voskov itd., da 
se s plastičnih delov ne odstranijo napisi in da 
ne pride do deformacij. Za čiščenje uporabite 
toplo vodo in mehko krpo in obrišite do suhega.

6.1. Preprečevanje vonjav
Naprava je izdelana iz materialov brez kakršnega 
koli vonja. Vendar pa lahko shranjevanje hrane 
v neprimernih predelih in nepravilno čiščenje 
notranjih površin privede do vonjav.
Da bi to preprečili, očistite notranjost z vodo s sodo 
bikarbono na vsakih 15 dni.
t� Hranite živila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi 

se lahko širijo iz nezaprte hrane in povzročijo 
vonjave.

t� Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima 
pretečen rok ali je pokvarjena.

6.2. Zaščita plastičnih površin
Olja razlita na plastičnih površinah lahko 
poškodujejo površino in jih je treba takoj očistiti s 
toplo vodo.
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7. Odpravljanje motenj
Preverite ta seznam, preden se obrnete na 
servisno službo. S tem boste prihranili čas in 
denar. Ta seznam vključuje pogoste pritožbe, ki 
niso povezane z nestrokovno izdelavo ali materiali. 
Nekatere funkcije, ki so omenjene, morda ne veljajo 
za vašo napravo.
Hladilnik ne deluje.
t�Napajalni kabel ni v celoti vključen v vtičnico. 
>>> Priključite ga v celoti, da se vsede v 
vtičnico.
t�Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka 
priključena na vtičnico, ki napaja napravo. >>> 
Preverite varovalke.
Kondenzacija na stranski steni predela 
hladilnika (MULTI CONA, COOL, NADZOR in 
FLEXI CONA).
t�Vrata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, da 
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.
t�Okolje je preveč vlažno. >>> Ne nameščajte 
naprave v vlažnih okoljih.
t�Živila, ki vsebujejo tekočine, so shranjena 
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo živila, ki 
vsebujejo tekočine, v zaprtih posodah.
t�Vrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata 
naprave ne imejte odprta predolgo časa.
t�Termostat je nastavljen na prenizko 
temperaturo.  >>> Nastavite termostat na 
primerno temperaturo. 
Kompresor ne deluje.

t�V primeru nenadnega izpada električne 
energije ali izvlečenega vtikača ter nato 
ponovnega vklopa,  tlak plina v hladilnem 
sistemu naprave ni uravnotežen, kar sproži 
termično zaščito kompresorja. Naprava se bo 
ponovno zagnala po približno 6 minutah. Če se 
naprava ne zažene ponovno po tem času, se 
obrnite na servis.
t�Odtajanje je vključeno. >>> To je normalno 
za popolnoma samodejno odtajanje naprave. 
Odtajanje se izvaja v rednih časovnih presledkih.
t�Naprava ni priključena. >>> Prepričajte se, da 
je napajalni kabel priključen.
t�Nastavitev temperature je napačna. >>> 
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.
t�Napajanja ni. >>> Naprava bo še naprej 
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje. 
Obratovalni hrup hladilnika se povečuje, 
medtem ko je v uporabi.
t�Delovna intenzivnost naprave se lahko 
razlikuje, odvisno od nihanja temperature 
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro. 
Hladilnik teče prepogosto ali predolgo.
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t�Nova naprava je lahko večja od prejšnje. Večje 
naprave bodo delovale več časa.
t�Sobna temperatura je lahko visoka. >>> 
Naprava običajno deluje več časa pri visoki 
sobni temperaturi.
t�Naprava je lahko bila pred kratkim priključena 
na električno omrežje ali pa se novo živilo nahaja 
v notranjosti.  >>> Naprava bo zahtevala več 
časa, da doseže nastavljeno temperaturo, če 
je bila pred kratkim priključena na električno 
omrežje ali pa se nahaja v notranjosti novo živilo. 
To je normalno.
t�Velike količine tople hrane so bili morda pred 
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte 
tople hrane v napravo.
t�Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblje 
znotraj povzroči, da naprava več časa deluje. Ne 
odpirajte vrat prepogosto.
t�Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so 
lahko samo priprta. >>> Preverite, če so vrata 
popolnoma zaprta.
t�Naprava je nastavljena na prenizko 
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na 
višjo stopnjo in počakajte, da naprava doseže 
nastavljeno temperaturo.
t�Podložka vrat hladilnika ali zamrzovalnika 
je morda umazana, obrabljena, počena ali ni 
pravilno vstavljena. >>> Očistite jih ali zamenjajte 
podložko. Poškodovana oz. raztrgana podložka 
vrat bo povzročila, da naprava deluje več časa, 
da ohrani trenutno temperaturo.
Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, 
vendar je temperatura hladilnika primerna.
t�Termostat zamrzovalnika je nastavljen na zelo 
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo 
predela zamrzovalnika na višjo stopnjo in še 
enkrat preverite.
Temperatura hladilnika je zelo nizka, vendar 
je temperatura zamrzovalnika primerna.
t�Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo 
predela hladilnika na višjo stopnjo in še enkrat 
preverite.

Živilski izdelki hranjeni v predalih hladilnika 
so zamrznjeni.
t�Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
nizko temperaturo. >>> Nastavite temperaturo 
predela zamrzovalnika na višjo stopnjo in še 
enkrat preverite.
Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika je 
previsoka.
t�Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature 
v predelu hladilnika vpliva na temperaturo 
predela zamrzovalnika. Spremenite temperaturo 
hladilnika ali zamrzovalnika in počakajte, 
da ustrezni predeli dosežejo nastavljeno 
temperaturno raven.
t�Vrata so se pogosto odpirala ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto.
t�Vrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma 
zaprite vrata.
t�Naprava je lahko bila pred kratkim priključena 
na električno omrežje ali pa se novo živilo nahaja 
v notranjosti. >>> To je normalno. Naprava 
bo zahtevala več časa, da doseže nastavljeno 
temperaturo, če je bila pred kratkim priključena 
na električno omrežje ali pa se nahaja v 
notranjosti novo živilo. 
t�Velike količine tople hrane so bili morda pred 
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte 
tople hrane v napravo.
Tresenje ali hrup.
t�Tla niso ravna ali gladka. >>> Če se naprava 
trese, ko jo počasi premikate, prilagodite nogice 
za uravnoteženje naprave. Prav tako poskrbite, 
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.
t�Vsi predmeti, ki so dani na napravo lahko 
povzročijo hrup. >>> Odstranite vse predmete, 
ki so postavljeni na napravo.
Naprava proizvaja hrup pretoka tekočine, 
pršenja ipd.
t�Principi delovanja naprave vključujejo tokove 
tekočin in plinov. >>> To je normalno in ne gre 
za okvaro.
Sliši se zvok podoben vetriču, ki prihaja iz 
naprave.
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t�Naprava uporablja ventilator za postopek 
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih stenah 
naprave.
t�Vroče ali vlažno vreme bo povečalo nabiranje 
ledu in kondenzacije. To je normalno in ne gre 
za okvaro.
t�Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto; če so odprta, zaprite vrata.
t�Vrata so lahko samo priprta. >>> Popolnoma 
zaprite vrata.
Nabira se kondenzacija na zunanjih stenah 
naprave ali med vrati.
t�Prostor je lahko vlažen, kar je povsem 
normalno v vlažnem vremenu. >>> 
Kondenzacija se bo umaknila, ko se vlažnost 
zmanjša. 
Notranjost ima neprijetne vonjave.
t�Naprava se ne čisti redno. >>> Redno čistite 
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode 
s sodo.
t�Nekatere posodice in embalažni materiali 
lahko povzročijo neprijeten vonj.  >>> Uporabite 
posodice in embalažne materiale brez 
neprijetnega vonja.
t�Živila so se hranila v nezaprtih posodah. >>> 
Hranite živila v zaprtih posodah. Mikroorganizmi 
se lahko širijo iz nezaprte hrane in povzročijo 
vonjave.
t�Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena živila iz 
naprave.
Vrata se ne zapirajo.
t�Embalaža živil lahko ovira vrata. >>> 
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.
t�Naprava ne stoji v popolnem pokončnem 
položaju glede na tla. >>> Prilagodite nogice za 
uravnoteženje naprave.
t�Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, da so 
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.
t�Živilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim delom 
predala. >>> Premestite kose hrane v predalu.

A OPOZORILO: Če težave ne odpravite 
po sledenju navodilom v tem 
poglavju, se obrnite na prodajalca ali 
pooblaščeni servis. Ne poskušajte 
sami popraviti naprave.



ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPOZORILO
Nekatere (enostavne) napake lahko končni uporabnik ustrezno popravi, ne da 
bi prišlo do kakršnih koli varnostnih težav ali nevarne uporabe, pod pogojem, 
da so izvedene v mejah in v skladu z naslednjimi navodili (glejte poglavje 
“Samopopravila”).

Če ni drugače dovoljeno v spodnjem poglavju “Samopopravila”, bodo vsa 
popravila naslovljena na registriranega pooblaščenega serviserja, da se izognemo 
varnostnim težavam. Registrirani pooblaščeni serviser je poklicni serviser, ki mu 
je proizvajalec odobril dostop do navodil in seznama nadomestnih delov tega 
izdelka v skladu z metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo 
2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (tj. pooblaščeni poklicni serviserji), 
do katerega lahko pridete prek telefonske številke, navedene v 
uporabniškem priročniku/garancijskem listu ali prek pooblaščenega 
prodajalca, opravlja storitve v skladu z garancijskimi pogoji. Zato vas 
prosimo, da upoštevate, da za popravila, ki jih izvajajo poklicni serviserji 
(ki niso pooblaščeni s strani Beko) ne bo veljala garancija.

Samopopravila
Končni uporabnik lahko sam izvede popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi 
deli: vratni ročaji,vratni tečaji, pladnji, košare in vratna tesnila (posodobljen 
seznam je na voljo tudi na spletnem mestu support.beko.com od 1. marca 
2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti izdelka in za preprečitev nevarnosti 
resnih poškodb omenjeno samopopravilo opraviti po navodilih v uporabniškem 
priročniku za samopopravilo ali v navodilih, ki so na voljo na support.beko.com 
Zaradi lastne varnosti izdelek izključite iz električnega omrežja, preden se lotite 
kakršnega koli samopopravljanja. 

Popravila in poskusi popravljanja končnih uporabnikov za dele, ki niso vključeni 
na tak seznam in/ali ne upoštevajo navodil v uporabniških priročnikih za 
samopopravilo ali so na voljo na support.beko.com, lahko sprožijo vprašanja 
varnosti, ki jih ni mogoče pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne velja. 



Zato je zelo priporočljivo, da se končni uporabniki vzdržijo poskusov popravil, ki 
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih delov, in se v takšnih primerih obrnejo 
na pooblaščene poklicni serviserje ali registrirani poklicni serviser. Nasprotno, 
takšni poskusi končnih uporabnikov lahko povzročijo varnostne težave in 
poškodujejo izdelek ter posledično povzročijo požar, poplavo, električni udar in 
resne telesne poškodbe. 

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti na pooblaščene ali registrirane 
poklicne serviserje, so med drugim naslednji: kompresor, hladilni krogotok, 
matična plošča, inverterska plošča, plošča zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v primeru, ko končni uporabniki ne 
upoštevajo zgoraj navedenega.

Razpoložljivost rezervnih delov hladilnik, ki ste ga kupili, je 10 let. 
V tem obdobju bodo na voljo originalni nadomestni deli za pravilno delovanje 
hladilnik.
Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-mesečno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom energijskega razreda "G".
Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo samo poklicni serviserji.


